
fe
b

b
ra

io
  

2
0

17

VETRI

V
E

T
R

I

Garofoli SpA
Via Recanatese 37
60022 Castel�dardo 
AN Italia
tel. +39 071 727171
fax +39 071 780380
info@garofoli.com
www.garofoli.com

Gidea srl
Via Pigini 59
60022 Castel�dardo 
AN Italia
tel. +39 071 7206830
fax +39 071 7206838
info@gidea.it
www.gidea.it

www.gruppogarofoli.com



VETRI

1



The Garofoli Group is one of the world leaders in the design, construction 
and sale of interior doors and is particularly specialised in solid wood 
doors. The Group, led by founder Fernando Garfoli, is positioned at the 
highest end of the reference market. Today, its products are concrete 
symbols of the excellence of “Made in Italy” in the world today.
From classic doors in solid wood to designer products in brushed 
steel and aluminium, Garofoli s.p.a. can meet the demands of an 
increasingly sophisticated market, using criteria in line with the latest 
in interior design. 

Le Groupe Garofoli se place parmi les leaders mondiaux pour la 
conception, la réalisation et la commercialisation de portes d’intérieur, 
se spécialisant dans les portes en bois massif. Sous la houlette de son 
fondateur, Fernando Garofoli, le Groupe se positionne dans le haut de 
gamme du marché de référence. Aujourd’hui, ses produits sont des 
symboles d’excellence concrets du “Made in Italy” dans le monde.
Des portes classiques en bois massif aux produits design en acier 
brossé et en aluminium, Garofoli s.p.a. est en mesure de répondre 
aux exigences d’un marché en évolution constante, en suivant les 
dernières tendances en matière de design d’intérieur.

El Grupo Garofoli se encuentra entre los líderes mundiales en materia 
de diseño, fabricación y comercialización de puertas para interiores, 
especialmente de madera maciza. Bajo la dirección de su fundador 
Fernando Garofoli, el grupo se propone al segmento más alto del 
mercado de referencia. Sus productos han llegado a ser actualmente 
un símbolo de excelencia del “made in Italy” a nivel mundial.
Con su producción, que abarca desde las puertas clásicas de 
madera maciza hasta los productos de diseño contemporáneo en 
acero cepillado y aluminio, Garofoli S.p.A. responde plenamente a 
las demandas de un mercado cada vez más avanzado siguiendo las 
pautas del interiorismo de última generación.

Die Gruppe Garofoli zählt zu den weltweit führenden Namen bei 
der Planung, der Herstellung und dem Vertrieb von Innentüren, und 
hat sich im Besonderen auf Massivholztüren spezialisiert. Unter 
der bewährten Führung des Gründers Fernando Garofoli werden 
hochwertige Produkte für die gehobene Marktkategorie angeboten. 
Türen von Garofoli repräsentieren heute auf der ganzen Welt mit Erfolg 
italienisches Design und italienische Qualität.
Von klassischen Massivholztüren bis hin zu Designobjekten 
aus gebürstetem Stahl und Aluminium – bei Garofoli findet der 
anspruchsvolle Kunde immer genau das, was er sucht und braucht. 
Denn Garofoli trägt den ständig wachsenden Ansprüchen des Marktes 
Rechnung, und orientiert sich dabei bewusst an den Kriterien des 
modernen Interior Design.

Группа Garofoli является одним из мировых лидеров в разработке, 
производстве и сбыте межкомнатных дверей и специализируется 
в изготовлении дверей из массивного дерева. Под руководством 
его основателя, Фернандо Гарофоли, Группа  находится в 
самом высшем сегменте рынка дверей. Сегодня ее продукция 
превратилась в конкретное воплощение преимущества 
итальянского стиля “Made in Italy” во всем мире.
Предлагая классические двери из массивного дерева рядом 
с дизайнерскими дверьми из стали с щеточной обработкой 
и алюминия, компания Garofoli s.p.a. может удовлетворять 
требования все более взыскательного рынка, придерживаясь 
критериев самого современного дизайна интерьеров.

Il Gruppo Garofoli si colloca tra i leader mondiali nella progettazione, costruzione e commercia-

lizzazione di porte per interni, con particolare specializzazione per le porte in legno massiccio. 

Il Gruppo, guidato dal fondatore Fernando Garofoli, si posiziona nel segmento più alto del 

mercato di riferimento. Oggi i suoi prodotti sono diventati concreti simboli d’eccellenza del 

“Made in Italy” nel mondo. Dalle porte classiche in legno massello ai prodotti di design in 

alluminio, la Garofoli s.p.a. è in grado di rispondere alle richieste di un mercato sempre più 

evoluto, seguendo i criteri consoni all’interior design di ultima generazione.
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IL GRUPPO GAROFOLI, PER SVILUPPARE MAGGIORMENTE
IL CONCETTO DELLA “PERSONALIZZAZIONE DI PRODOTTO”, 

HA DECISO DI DARE ALLA PROPRIA CLIENTELA LA POSSIBILITÀ 
DI MONTARE SULLA PORTA SCELTA IL VETRO PIÙ ADATTO PER OGNI ESIGENZA 

E CAPACE DI SODDISFARE OGNI GENERE DI GUSTO STILISTICO.

IN QUESTO CATALOGO, IL CLIENTE TROVERA’ UNA VASTISSIMA GAMMA 
DI COLORI, FINITURE, LAVORAZIONI TRAMITE INCISIONE, MOLATURA, 

DECORAZIONI D’AUTORE, APPLICAZIONI DI INSERTI PARTICOLARI, 
E MOLTO ALTRO.

 MIGLIAIA DI DECLINAZIONI POSSIBILI, CHE SARANNO CERTAMENTE PIÙ CHE SUFFICIENTI 
AD ESAUDIRE OGNI DESIDERIO NEL CAMPO DELL’ARREDAMENTO D’INTERNI.

ECCO LA NOSTRA PROPOSTA PER SODDISFARE PIENAMENTE
 LA VOSTRA FANTASIA!

IN ORDER TO FURTHER DEVELOP THE “PRODUCT CUSTOMISATION” CONCEPT, THE GAROFOLI GROUP HAS DECIDED TO GRANT ITS CUSTOMERS THE POSSIBILITY OF MOUNTING ON THE 
CHOSEN DOOR THE MOST SUITABLE GLASS FOR ANY NEED, CAPABLE OF SATISFYING ANY TYPE OF STYLISTIC TASTE.

IN THIS CATALOGUE, THE CUSTOMER WILL FIND AN EXTENSIVE RANGE OF COLOURS, FINISHES AND MACHINING OPTIONS, INCLUDING ENGRAVING, BEVELLING, DESIGNER DECORATIONS, 
APPLICATION OF INSERTS AND MUCH MORE. 

THOUSANDS OF POSSIBLE VERSIONS ARE AVAILABLE, WHICH WILL THOROUGHLY SATISFY ANY DESIRE IN THE INTERIOR DESIGN FIELD.

HERE’S OUR PROPOSAL TO FULLY SATISFY YOUR FANTASY!

POUR DÉVELOPPER DAVANTAGE LE CONCEPT DE « PERSONNALISATION DU PRODUIT » LE GROUPE GAROFOLI A DÉCIDÉ DE PROPOSER À SA CLIENTÈLE DE MONTER SUR LA PORTE 
CHOISIE LE VERRE LE PLUS APPROPRIÉ À SES BESOINS ET À SON STYLE.

CE CATALOGUE FOURNIRA AU CLIENT UN VASTE ASSORTIMENT DE COULEURS, FINITIONS, RÉALISATIONS PAR GRAVURE, MEULAGE, DÉCORATIONS D’AUTEUR, 

APPLICATIONS D’INSERTIONS PARTICULIÈRES ET BIEN AUTRE CHOSE ENCORE.
DES MILLIERS DE DÉCLINAISONS QUI SAURONT AMPLEMENT SATISFAIRE TOUTES LES EXIGENCES DE LA DÉCORATION D’INTÉRIEUR.

DÉCOUVREZ NOTRE PROPOSITION POUR SATISFAIRE PLEINEMENT VOTRE IMAGINATION !

EL GRUPO GAROFOLI, PARA DESARROLLAR MEJOR EL CONCEPTO DE “PERSONALIZACIÓN DE PRODUCTO”, HA DECIDIDO BRINDAR A SU CLIENTELA LA POSIBILIDAD DE MONTAR EN LA 
PUERTA ELEGIDA EL VIDRIO MÁS APTO PARA CADA EXIGENCIA Y MÁS ADECUADO PARA CADA PREFERENCIA DE ESTILO.

EN ESTE CATÁLOGO, EL CLIENTE ENCONTRARÁ UNA AMPLIA GAMA DE COLORES, ACABADOS, ELABORACIONES REALIZADAS MEDIANTE GRABADO, ESMERILADO, 
DECORACIONES DE AUTOR, APLICACIONES ESPECIALES Y MUCHO MÁS.

MILES DE DECLINACIONES POSIBLES QUE INDUDABLEMENTE SERÁN MÁS QUE SUFICIENTES PARA RESPONDER A TODAS LAS EXPECTATIVAS 
EN EL ÁMBITO DE LA DECORACIÓN DE INTERIORES.

ÉSTA ES NUESTRA PROPUESTA PARA SATISFACER PLENAMENTE SU FANTASÍA.

DIE GAROFOLI-GRUPPE HAT SICH FÜR EINE WEITERENTWICKLUNG DES KONZEPTES DER PRODUKTPERSONALISIERUNG ENTSCHIEDEN UND MÖCHTE IHREN KUNDEN DESHALB DIE 
MÖGLICHKEIT BIETEN, DIE GEWÄHLTE TÜR MIT EINEM GLAS ABZURUNDEN, DAS OPTIMAL DEM JEWEILIGEN BEDARF UND DEN EIGENEN STILVORSTELLUNGEN ENTSPRICHT.

IN DIESEM KATALOG FINDET DER KUNDE EINE GROSSE AUSWAHL VON FARBEN, AUSFÜHRUNGEN UND BEARBEITUNGEN: GRAVUR ODER SCHLIFF, HANDGEARBEITETE VERZIERUNGEN ODER 
BESONDERE EINSÄTZE UND VIELES, VIELES MEHR.

DADURCH ENTSTEHEN UNZÄHLIGE MÖGLICHKEITEN, DIE ES DEM KUNDEN SICHER ERLAUBEN WERDEN, SICH JEDEN WUNSCH IM BEREICH DER INNENEINRICHTUNG ZU ERFÜLLEN.

LASSEN SIE IHRER FANTASIE FREIEN LAUF!

ЧТОБЫ ЛУЧШЕ РАСКРЫТЬ КОНЦЕПЦИЮ ПЕРСОНАЛИЗАЦИИ ПРОДУКЦИИ, ГРУППА КОМПАНИЙ GAROFOLI ПРИНЯЛА РЕШЕНИЕ ПРЕДОСТАВИТЬ СВОИМ КЛИЕНТАМ ВОЗМОЖНОСТЬ ОСНАЩАТЬ 
ВЫБРАННУЮ ДВЕРЬ СТЕКЛОМ, КОТОРОЕ БУДЕТ КАК НЕЛЬЗЯ ЛУЧШЕ СООТВЕТСТВОВАТЬ ВСЕМ ТРЕБОВАНИЯМ И УДОВЛЕТВОРЯТЬ ЛЮБЫЕ СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ПРЕДПОЧТЕНИЯ.

В ДАННОМ КАТАЛОГЕ ПРЕДСТАВЛЕНА ШИРОКАЯ ГАММА ЦВЕТОВ, РАЗНЫЕ ВИДЫ ОТДЕЛКИ, ГРАВИРОВКИ, ШЛИФОВКИ, АВТОРСКОГО ДЕКОРА, СПЕЦИАЛЬНЫХ ВСТАВОК И МНОГОГО ДРУГОГО.

ТЫСЯЧИ ВСЕВОЗМОЖНЫХ ВАРИАНТОВ И КОМБИНАЦИЙ СМОГУТ ВЫПОЛНИТЬ ЛЮБЫЕ ПОЖЕЛАНИЯ В СФЕРЕ ОБУСТРОЙСТВА ВНУТРЕННИХ ПРОСТРАНСТВ.

ОЗНАКОМЬТЕСЬ С НАШИМИ ПРЕДЛОЖЕНИЯМИ, ЧТОБЫ СПОЛНА УДОВЛЕТВОРИТЬ ВАШУ ФАНТАЗИЮ!

RIFLESSI D’AUTORE
ARTISTIC REFLECTIONS

REFLETS D’AUTEUR
REFLEJOS DE AUTOR

MIT EIGENER HANDSCHRIFT
АВТОРСКОЕ ОТРАЖЕНИЕ
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SPIEGAZIONE DELLE 
LAVORAZIONI DEI VETRI

HOW THE GLASS IS MACHINED
EXPLICATION DU TRAVAIL DU VERRE 

EXPLICACIÓN DE LAS 
ELABORACIONES DE LOS VIDRIOS

BEARBEITUNGEN
ОПИСАНИЕ ОБРАБОТОК СТЕКОЛ

I vetri serigrafati sono vetri che hanno in una delle loro facce una verniciatura. 
Questi vetri vengono prodotti verniciando con uno smalto apposito la superficie. 
Successivamente lo smalto viene vetrificato tramite un trattamento termico 
che conferisce un’ottima resistenza e garantisce la conservazione del decoro nel tempo. 
Vedi l’elenco completo a pagina 122.

The silk-screened glass panels are painted on one side. 
These glass panels are produced by painting the surface in question using a special enamel. 
Then, the enamel is vitrified through a thermal treatment that gives excellent resistance and guarantees 
the conservation of the decor over time. See full list on page 122
Les verres sérigraphiés sont des verres dont l’une des faces est vernie. 
Ces verres sont réalisés en appliquant un émail spécial sur la surface du verre. 
L’émail est ensuite vitrifié par traitement thermique qui confère une excellente résistance et garantit 
la conservation de la décoration au fil du temps. Voir la liste complète page 122
Los vidrios serigrafiados presentan en una de sus caras barnizadas.  
Estos vidrios se realizan barnizando la superficie con un esmalte especial. 
Posteriormente, el esmalte se vitrifica mediante un proceso térmico que aporta una óptima resistencia 
a la decoración, garantizando su duración. Ver la lista completa en la página 122
Die Glasscheiben werden auf einer Seite lackiert. 
Dies geschieht mit einem Speziallack, der durch eine Thermobehandlung auf der Oberfläche fixiert 
und dadurch sehr widerstandsfähig wird, sodass der Dekor auch nach langer Zeit noch wie neu aussieht. 
Siehe die vollständige Liste auf Seite 122
На стекла с шелкографическим декором с одной стороны наносится краска. 
Эти стекла получаются путем окрашивания специальной краской поверхность. 
После этого краска остекловывается термообработкой, которая придает ей отличную прочность 
и обеспечивает сохранность декора с течением времени. 
Полный список представлен на странице 122

SERIGRAFIA-SILK-SCREEN PRINTING-SERIGRAPHIE-SERIGRAFÍA-SIEBDRUCK-ШЕЛКОГРАФИЧЕСКИЙ ДЕКОР 

SATINATURA  MADRAS-MADRAS SATIN FINISH-SATINAGE MADRAS-SATINADO MADRÁS-MADRAS-SATINIERUNG-
МАТИРОВАНИЕ MADRAS

I vetri satinati, chiamati anche vetri Madras, sono dei vetri che vengono sottoposti ad un trattamento 
particolare per mezzo di acidi. Questa lavorazione ha come risultato l’opacizzazione della superficie 
del vetro che perde quindi gran parte della sua trasparenza. I vetri satinati sono ottime soluzioni 
per permettere il passaggio della luce in un ambiente, mantenendone comunque la riservatezza.

The satin finished glass panels, also called Madras glass, are subject to a special acid treatment. 
This process results in opacification of the glass surfaces so that the glass loses most of its transparency. 
Satin finished glass panels are an excellent solution for allowing the passage of light while maintaining privacy. 
Les verres satinés, également connus sous le nom de verres Madras, sont obtenus par un traitement spécial à l’acide.
Ce processus aboutit à l’opacification de la surface du verre, qui perd ainsi une grande partie de sa transparence.
Les verres satinés sont une excellente solution pour permettre le passage de la lumière dans une pièce, 
tout en respectant l’intimité.
Los vidrios satinados, también denominados Madrás, son sometidos a un proceso especial con la aplicación de ácidos.
El resultado de esta elaboración es la matificación de la superficie del vidrio, que pierde así gran parte de su 
transparencia. Los vidrios satinados son ideales para permitir la entrada de luz en un ambiente, manteniendo de todos 
modos la intimidad.
Die satinierten Glasscheiben werden auch als Madras-Glas bezeichnet. Sie werden mit Säuren behandelt. 
Das Ergebnis ist eine Mattierung der Glasoberfläche, so dass das Glas mehr oder weniger blickdicht wird. 
Satiniertes Glas ist eine optimale Lösung, wenn es darum geht, Licht in den Raum dringen zu lassen, und sich 
gleichzeitig vor allzu neugierigen Blicken zu schützen.
Матовое стекло, называемое также стекло Madras, подвергается специальной обработке с применением 
кислот. В результате такой обработки происходит матирование поверхности стекла, которое теряет большую 
часть прозрачности. Матовое стекло представляет собой отличное решение для пропускания света в 
помещение, сохраняя в любом случае уединенность.

I vetri di Fernando Garofoli hanno caratteristiche e lavorazioni assai diverse gli uni dagli altri. Questi elementi permettono 
al cliente finale, ed ai professionisti del settore, di poter trovare il giusto prodotto per ogni possibile esigenza. 

Ecco qui di seguito i differenti aspetti qualitativi che caratterizzano i vetri della nostra gamma.  

The characteristics and machining finishes on the Fernando Garofoli glass panels are very different from each other. 
These elements allow the final client and other professionals in the industry to find the right product for any need they may have. 

Below are the different qualitative aspects which characterise the glass panels in our gamma of products.

Les verres de Fernando Garofoli présentent des caractéristiques et des processus distincts. Ces éléments permettent au 
client final et aux professionnels du secteur d’obtenir le produit approprié à leurs exigences. Ci-après les 

différents aspects qualitatifs qui caractérisent les verres de notre gamme.

Los vidrios de Fernando Garofoli presentan características y elaboraciones bastante diferentes entre sí. Gracias a estas variantes, 
el cliente final y los profesionales del sector pueden encontrar el producto ideal para cualquier tipo de necesidad. 

A continuación presentamos las características cualitativas de los diferentes vidrios de nuestra gama.

Fernando Garofoli lässt die Glasscheiben auf unterschiedliche Weisen bearbeiten, damit jeder Kunde, Innenarchitekt und Handwerker das seinen individuellen 
Erwartungen und Erfordernissen entsprechende Produkt findet. Hier eine kurze Beschreibung der von uns angebotenen Möglichkeiten.

Характеристики и виды обработки стекол Фернандо Гарофоли глубоко отличаются друг от друга. Эти элементы позволяют конечному потребителю, 
а также профессионалам, работающим с дверями, найти правильное стекло для любого возможного требования. Ниже описываются разные 

качественные показатели, характеризующие стекла нашего производства.
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Le lavorazioni di incisione e molatura consentono di decorare la superficie del vetro agendo con degli 
utensili (mole e frese). Le mole utilizzate hanno larghezze che variano da 25 a 55 mm, e creano nella 
parte esterna dei vetri fasce inclinate, incorniciando il vetro lungo tutto il bordo. Le frese sono utilizzate 
invece per produrre dei decori geometrici nella parte più centrale del vetro, e possono produrre fresate 
di due tipi: ad “U” e a “V”.

The engraving and grinding processes make it possible to decorate the glass surfaces using tools (grinders and 
cutters). The widths of the grinders used vary from 25 to 55 mm and create slanted bands that frame the entire 
perimeter of the panel.  Instead the cutters are used to produce the geometric decorations in the centre of the glass 
panel and can produce two types of cuts: “U” and “V”.
Les opérations de gravure et meulage permettent de décorer la surface du verre par le biais d’outils (meules et 
fraises). Les meules utilisées présentent des largeurs de 25 à 55 mm, et créent dans la partie externe des verres 
des bandes inclinées, encadrant ainsi le verre sur tout le pourtour. Les fraises sont utilisées pour réaliser des motifs 
géométriques dans la partie central e du verre. Deux types de fraisage sont possibles: en “U” et en “V”.
Las operaciones de grabado y biselado permiten decorar la superficie del vidrio mediante el uso de herramientas 
(muelas y fresas). Las muelas empleadas tienen un ancho variable de 25 a 55 mm y crean en el perímetro de 
los vidrios una franja diagonal que enmarca todos sus cantos. Las fresas, en cambio, se utilizan para crear 
decoraciones geométricas en la parte central del vidrio, mediante dos tipos de fresadas: en “U” y en “V”.
Durch Fasen und Gravieren wird die Oberfläche der Glasscheibe mit Hilfe von geeigneten Werkzeugen bearbeitet 
und verziert. Mit 25 bis 55 mm breiten Schleifwerkzeugen werden die Randbereiche der Scheiben abgefast, und mit 
einer Art Zierrahmen versehen. Fräswerkzeuge mit U- oder V-förmigem Profil gravieren geometrische Verzierungen 
auf bzw. in die Glasscheibe.
Огранка и гранение позволяют украсить поверхность стекла, используя инструмент (шлифовальные 
круги и фрезы). Толщина используемых шлифовальных кругов меняется от 25 до 55 мм, и они создают на 
кромке стекла наклонные полосы, обрамляющие его по периметру.  Фрезы используются для создания 
геометрических украшений в центральной части стекла, образуемые надрезы могут быть двух типов: “П”-
образные и “V”-образные.

INCISIONE E MOLATURA-ENGRAVING AND GRINDING-GRAVURE ET MEULAGE-GRABADO Y BISELADO-SCHLEIFEN, 
FASEN, GRAVIEREN-ОГРАНКА И ГРАНЕНИЕ

APPLICAZIONE DI DECORI-APPLIQUÉD DECORATIONS-APPLICATION DE DECORATIONS-APLICACIONES DECORATIVAS-
APPLIKATION/EINSETZEN VON VERZIERUNGEN-ДЕКОРЫ-АППЛИКАЦИИ

In alcune tipologie di vetri possono essere applicate, oltre alle lavorazioni superficiali, tre differenti 
decorazioni particolari. Queste decorazioni consistono in:  1) riempimenti colorati lucidi e trasparenti su 
piccole porzioni di vetro appositamente scavate;  2) inserimenti di vetri con lavorazioni artigianali tipo 
Murrine;  3) inserimenti di filetti in metallo incassati. Anche per queste tipologie di vetri sono disponibili 
numerose composizioni colorate e finiture.

In addition to surface treatments, three different special decorations can be applied to some types of glass.
These decorations consist in: 1) glossy and transparent coloured filling on small portions of the glass that have 
been specially hollowed out; 2) insertion of glass with Murrine type handwork: 3) insertion of sunken metal strips. 
There are numerous coloured compositions and finishes available for these types of glass as well.
Sur certains types de verres, outre les procédés de surface, il est possible d’appliquer trois décorations différentes.
Ces décorations consistent en: 1) des remplissages colorés brillants et transparents sur de petits morceaux de verre 
spécialement sculptés; 2) des insertions de verres travaillés artisanalement type Murrine; 3) des insertions de fils en 
métal enchâssés. De nombreuses compositions colorées et finitions sont également disponibles pour ces types de 
verres.
En algunos tipos de vidrios es posible aplicar, además de las elaboraciones superficiales, tres diferentes 
decoraciones. Estas decoraciones consisten en: 1) rellenos de color brillantes y transparentes en pequeños sectores 
excavados en la superficie del vidrio; 2) aplicación de piezas de vidrio artesanales tipo “murrina”; 3) incorporación 
de filetes metálicos. Estos tipos de vidrios se realizan en numerosas composiciones de acabados y colores.
Auf manche Glasarten können außer den Oberflächenbehandlungen drei verschiedene Verzierungen aufgebracht 
werden: 1) farbig glänzende und transparente Füllungen von durch Materialabtragungen erzeugten Vertiefungen; 
2) Einsetzen von handwerklich gefertigte Glasinlays (Murrine); 3) Einlegen von  Metalldraht. Diese Techniken bieten 
unzählige farbliche und geometrische Gestaltungsmöglichkeiten.
На некоторых типах стекла можно выполнять не только поверхностную обработку, но и три разных типа 
специального декора.Эти декоры могут быть в виде: 1) небольших участков стекла со специальными 
углублениями, заполненных цветными, глянцевыми и прозрачными материалами; 2) включений стеклянных 
кусочков с ручными видами обработки, например, “муррина”; 3) включений встроенных металлических 
раскладок.Также и для стекол этого типа в распоряжении имеются многочисленные цветовые сочетания и 
отделки.

TRATTAMENTO RIFLETTENTE O A SPECCHIO-REFLECTING OR MIRROR TREATMENT-TRAITEMENT REFLECHISSANT 
OU MIROIR-TRATAMIENTO REFLECTANTE O ESPEJADO-REFLEKTIERENDE BEHANDLUNG ODER VERSPIEGELUNG-ОТРАЖАЮЩАЯ ИЛИ 
ЗЕРКАЛЬНАЯ ОБРАБОТКА

Alcune tipologie di vetri hanno una particolare lavorazione superficiale che conferisce una notevole 
capacità riflettente. Questa lavorazione è possibile realizzarla sia sui vetri satinati, che su quelli trasparenti, 
color bronzo e fumè. Oltre alla caratteristica semiriflettente, è anche possibile avere vetri totalmente 
riflettenti a specchio (che presentano una pellicola argentata incorporata nel vetro).

Several types of glass have a special surface treatment that produces significant reflecting capacity. This process 
can be performed on satin finished glass, as well as on transparent, bronze and smoked glass. In addition to the 
semi-reflecting characteristic, it is also possible to achieve a full reflection mirror surface (which has a silver film 
incorporated into the glass panel).
Certains verres présentent une surface particulière qui leur confère une capacité réfléchissante élevée. 
Ce processus peut être appliqué aussi bien sur les verres satinés que sur les verres transparents, coloris bronze 
et fumé. La surface du verre peut être semi-réfléchissante ou totalement réfléchissante (miroir) en incorporant une 
pellicule argentée dans le verre.
Algunos tipos de vidrios presentan una elaboración especial en la superficie, que les aporta una significativa 
capacidad reflectante. Esta elaboración puede aplicarse tanto en los vidrios satinados como en los transparentes, de 
color bronce y fumé. La reflectancia que puede lograrse es parcial (vidrios semi-reflectantes) o total (vidrios espejados); 
en este último caso se incorpora una película plateada en el vidrio.
Manche Glasscheiben werden derart behandelt, dass ihre Oberfläche mehr oder weniger stark reflektierend wird. 
Diese Behandlung ist sowohl auf Klarglas, als auch auf mattiertem, bronzefarbenem und Rauchglas möglich. 
Das Glas kann auch durch Einlegen einer Silberschicht komplett verspiegelt werden.
Некоторые типы стекла подвергаются специальной обработке поверхности, придающей им высокую 
отражающую способность. Эту обработку можно выполнять на матовых, прозрачных, бронзовых и 
дымчатых стеклах. Помимо полуотражающих вариантов, можно получить также и полностью отражающие, 
зеркальные стекла (они имеют серебристую пленку, встроенную в стекло).

SABBIATURA DI VETRI TRASPARENTI, SATINATI O COLORATI-SANDBLASTING OF TRANSPARENT, SATIN FINISH OR 
COLOURED GLASS-SABLAGE DE VERRES TRANSPARENTS, SATINES OU COLORES-ARENADO DE VIDRIOS TRANSPARENTES, SATINA-
DOS O DE COLOR-SANDSTRAHLEN VON TRANSPARENTEM, SATINIERTEM ODER FARBIGEM GLAS-ПЕСКОСТРУЙНАЯ ОБРАБОТКА 
ПРОЗРАЧНЫХ, МАТОВЫХ ИЛИ ЦВЕТНЫХ СТЕКОЛ.

I vetri sabbiati sono vetri sui quali viene praticata una lavorazione particolare che ne opacizza la 
superficie. La sabbiatura può essere effettuata su base trasparente, satinata o serigrafata a colore. 
Per alcuni aspetti il risultato della sabbiatura è molto simile a quello della satinatura. Le differenze 
sono sostanzialmente nelle sfumature e nei colori che il vetro assume con la luce: la sabbiatura rende 
il vetro colpito dalla luce meno trasparente e più bianco rispetto all’effetto ottenuto con la satinatura.

Sandblasted glass are glass panels which have undergone a special process that opacifies the surface. 
Sandblasting will be done on a transparent, satin finished or colour silk screened base. For several aspects, the 
result of sandblasting is very similar to the satin finish process. The differences are essentially in the nuances and 
in the colours that the glass takes on with light: with sanding the glass hit by light is less transparent and whiter with 
respect to the effect obtained with satin finishing.
Les verres sablés sont soumis à un processus spécial qui rend leur surface opaque. Le sablage peut être effectué 
sur une base transparente, satinée ou sérigraphiée couleur. A certains égards, le résultat du sablage est très 
similaire à celui du satinage. Les différences résident essentiellement dans les nuances et dans les couleurs du 
verre en fonction de la lumière: par le sablage, le verre frappé par la lumière est moins transparent et plus blanc par 
rapport à l’effet obtenu avec le satinage. 
Los vidrios arenados presentan una elaboración especial que matifica su superficie. El arenado puede aplicarse a 
los vidrios transparentes, satinados o serigrafiados de color. El resultado del arenado es en cierto modo muy similar 
al del satinado. Las diferencias principales consisten en las esfumaturas y tonalidades que el vidrio adopta con la 
luz: el arenado hace que el vidrio sea menos transparente a la luz, es decir más blanco que el efecto obtenido con 
el satinado.
Beim Sandstrahlen werden Glasscheiben einer die Oberfläche mattierenden Behandlung unterzogen. Das 
Sandstrahlen kann auf transparentem, satiniertem oder mit farbigem Siebdruck behandeltem Glas ausgeführt 
werden. Unter manchen Aspekten ist das Ergebnis mit dem Satinieren vergleichbar. Die Unterschiede liegen 
im Wesentlichen bei den Schattierungen und den Farben, die das Glas durch den Lichteinfall annimmt – 
gesandstrahltes Glas ist dann weißlicher, und weniger transparent als satiniertes Glas.
Отпескоструенное стекло - это стекло, на котором выполняется специальная обработка, делающая 
его поверхность матовой. Пескоструйная обработка может выполняться на прозрачном, матовом или 
цветном стекле с шелкографическим декором. В какой-то мере результат пескоструйной обработки очень 
похож на результат матирования. Разница заключается в основном в оттенках и цветах, которые стекло 
приобретает под воздействием света. При освещении стекла светом пескоструйная обработка делает его 
менее прозрачным и белее по сравнению с матовым стеклом.
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SPESSORI DEI VETRI 
GLASS THICKNESSES

EPAISSEURS DES VERRES
ESPESORES DE LOS VIDRIOS

GLASSTÄRKEN 
ТОЛЩИНА СТЕКОЛ

I vetri da inserire nei modelli di porte del Gruppo Garofoli non hanno tutti il medesimo spessore. In base al modello di porta scelto, si possono avere spes-
sori di 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm, 14 mm, e 19 mm. Tutti gli spessori hanno caratteristiche estetiche simili, a prescindere dallo spessore, fatta eccezione 

per i vetri assemblati a strati (stratificati) ed i vetri Magic, che offrono una profondità maggiore delle colorazioni e dei decori.
L’altra caratteristica legata allo spessore dei vetri è naturalmente quella relativa all’isolamento acustico, che varia in modo direttamente correlato: 
maggiore è lo spessore del vetro, maggiore è l’insonorizzazione ambientale a cui si può arrivare utilizzando quel vetro montato su di una porta.

The glass panels for insertion in the Garofoli Group door models are not all the same thickness. Based on the chosen door model, the following thickneses 
are available: 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm, 14 mm and 19 mm. Regardless of the thickness all panels have similar characteristics, with the 

exception of stratified glass and Magic glass panels which offer more intense colour and decorations with greater depth. The other characteristic linked to 
the thickness of the glass is naturally acoustic insulation, which varies in direct correlation to the thickness of the panel:the thicker the glass, the greater the 

environmental soundproofing reachable using that glass installed on a door.

Les verres à insérer dans les modèles de portes du Groupe Garofoli ne sont pas tous de la même épaisseur. Les épaisseurs 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm, 
14 mm et 19 mm varient selon le modèle de porte vitrée choisi.  Toutes les épaisseurs présentent des caractéristiques esthétiques semblables, 

indépendamment de l’épaisseur, à l’exception des verres assemblés par couche et des verres Magic, qui offrent des couleurs et des décorations plus 
profondes. L’autre caractéristique liée à l’épaisseur du verre concerne, bien entendu, l’isolation acoustique: plus le verre est épais, meilleure est 

l’insonorisation que l’on peut obtenir en utilisant ce verre monté sur une porte.

Los vidrios destinados a los modelos de puertas del Grupo Garofoli no tienen el mismo espesor. Según el modelo de puerta elegida, los espesores del 
vidrio pueden ser de 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm, 14 mm o 19 mm. Sin embargo todos los espesores presentan las mismas características estéticas, 

a excepción de los vidrios estratificados y los vidrios Magic, donde las decoraciones y el color se encuentran a mayor profundidad.
Otra característica relacionada al espesor de los vidrios es naturalmente la del aislamiento acústico, que varía en modo directamente proporcional: cuanto 

más espeso es el vidrio que se coloca en la puerta, mayor es la insonorización que se logra en el ambiente.

Die Stärke der Glasscheiben für die Garofoli-Türen kann je nach Modell 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm, 14 mm und 19 mm betragen. Alle Glasscheiben 
haben unabhängig von ihrer Stärke ähnliche ästhetische Merkmale. Bei Verbund- und Magic-Glasscheiben Farben und Dekorationen durch die darüber 

liegende Glasschicht eine größere Tiefenwirkung. In direktem Zusammenhang mit der Glasstärke steht auch die akustische Isolierung – je dicker das Glas, 
desto besser die akustische Isolierung der Tür.

Стекла, которые можно устанавливать в модели дверей группы Garofoli, имеют разную толщину. В зависимости от выбранной модели 
застекленной двери толщина стекла может составлять 5 мм, 6 мм, 8 мм, 10 мм, 14 мм и 19 мм. Тем не менее, вне зависимости от толщины, все 

стекла обладают сходными эстетическими характеристиками, за исключением слоеного стекла и стекол Magic, которые предлагают более 
глубокие цвета и декор.Естественно, что другой характеристикой, связанной с толщиной стекла, является его звукоизолирующая способность, 

которая меняется в прямом соотношении: чем больше толщина стекла, тем выше звукоизоляция помещения, которая может быть достигнута 
путем установки этого стекла на дверь.

5 mm Temperato 6 mm Temperato 8 mm Temperato 8 mm Stratificato 5 mm Stratificato 10 mm Temperato 14 mm  Magic
Temperato

19 mm Magic
Temperato

Non più una semplice porta a vetri: Magic aggiunge al disegno la sensazione della profondità. 
Tutto grazie ad un esclusivo brevetto Garofoli che prevede l’assemblaggio di due vetri, separati da 
vuoto pneumatico. I disegni esclusivi, l’ampia gamma di colori e finiture diverse, generano un’infinità 
di combinazioni realizzabili: sabbiature, satinature, particolari specchiati, sono alcune delle ricercate 
scelte di Garofoli per la sua nuova fantasiosa collezione di vetri.
No longer simply a glass door: Magic adds the sense of depth. Thanks to an exclusive Garofoli patent which 
envisions the assembly of two panes of glass separated by a pneumatic vacuum. The exclusive designs, the wide 
gamma of different colours and finishes generate an infinite number of possible combinations: sandblasting, satin 
finishing and special mirrored details are only some of the sophisticated choices that Garofoli offers for its new 
fanciful collection of glass panels.
Finie la simple porte vitrée: Magic ajoute au dessin une impression de profondeur. Le tout grâce à un brevet exclusif 
Garofoli qui prévoit l’assemblage de deux verres, séparés par un vide d’air. Les dessins exclusifs et la vaste gamme 
de couleurs et de finitions permettent une infinité de combinaisons: sablages, satinages, détails réfléchissants sont 
quelques-unes des solutions recherchées de Garofoli pour sa dernière collection de verres pleine de fantaisie.
Con Magic no se crea una mera puerta de vidrio: Magic añade la sensación de profundidad a la decoración. 
Esto se debe a una elaboración patentada, exclusiva de Garofoli, que consiste en el ensamblado de dos vidrios 
separados por una cámara de vacío neumático. Los diseños exclusivos y la vasta gama de colores y acabados 
permiten crear una infinidad de combinaciones: arenados, satinados, espejados especiales... son sólo algunas de 
las elaboraciones seleccionadas por Garofoli para su nueva y fantástica colección de vidrios.
Mehr als einfach nur eine Glastür - Magic gefällt mit seiner Tiefenwirkung. Dank eines exklusiven Patents von Ga-
rofoli werden zwei durch ein pneumatisches Vakuum voneinander getrennte Glasscheiben miteinander verbunden. 
Die exklusiven Motive und die große Farben- und Finishpalette ermöglichen praktisch unendlich viele individuelle 
Zusammenstellungen – gesandstrahlt, mattiert, verspiegelte Details, die neue Glaskollektion von Garofoli setzt sich 
immer gekonnt in Szene.
Это не просто застекленная дверь: Magic добавляет дизайну чувство глубины, благодаря
эксклюзивному патенту Garofoli, предусматривающему сборку двух стекол, отделенных друг от друга 
вакуумом. Эксклюзивные рисунки, широкий ассортимент разных цветов и отделок создают бесконечные 
возможности сочетания: пескоструйная обработка, матирование, зеркальные детали - это некоторые 
изысканные решения компании Garofoli для ее новой и разнообразной коллекции стекол.

VETRI MAGIC-MAGIC GLASS-VERRES MAGIC -VIDRIOS MAGIC-MAGIC-GLAS-СТЕКЛА MAGIC

STRATIFICAZIONE-STRATIFICATION-STRATIFICATION -ESTRATIFICACIÓN-VERBUNDGLAS/SCHICHTGLAS-НАСЛОЕНИЕ

I vetri stratificati si ottengono tramite l’accoppiamento di due vetri saldati assieme con una pellicola nel mezzo 
per conferire loro stabilità e maggiore sicurezza (in caso di rottura del vetro, i frammenti restano attaccati alla 
pellicola). Esteticamente, i vetri stratificati hanno un aspetto più elegante, dovuto al maggiore spessore del 
materiale trasparente, che ne esalta la profondità. Vedi l’elenco completo dei colori stratificati a pag. 124
Stratified glass is obtained through the coupling of two plates of glass panels sandwiched together with a film to 
add stability and greater safety (if the glass breaks, it does not shatter because the fragments remain attached to 
the film). In terms of appearance stratified glass is more elegant thanks to the greater thickness of the transparent 
material which highlights the depth. See full list of stratified glass colours on page 124
Les verres feuilletés sont obtenus par l’assemblage de deux verres soudés ensemble avec un film au milieu pour les 
rendre stables et plus sûrs (en cas de bris de verre, les fragments restent collés au film). Sur le plan esthétique, les 
verres feuilletés sont plus élégants en raison de la plus grosse épaisseur du matériau transparent qui en accentue la 
profondeur. Voir la liste complète des couleurs de verres feuilletés page 124
Los vidrios estratificados se realizan soldando dos vidrios mediante una película intermedia que aporta a los 
mismos mayor estabilidad y seguridad (en caso de rotura del vidrio, los fragmentos quedan adheridos a la película). 
Estéticamente, los vidrios estratificados presentan un aspecto más elegante gracias al mayor espesor del material 
transparente, que exalta su profundidad. Ver la lista completa de los colores estratificados en la página 124
Zwei Glasscheiben werden mit Hilfe einer Zwischenschicht miteinander verbunden. Bricht eine solche ohnehin 
sehr robuste Glasscheibe doch einmal, bleiben die Bruchstücke an der Zwischenfolie kleben. Die hohe Stärke des 
transparenten Materials verleiht Schichtglasscheiben optische Tiefe und mehr Eleganz. Siehe die vollständige Liste 
der Verbundglasfarben auf Seite 124
Слоеное стекло получают путем склеивания двух стекол, между которыми проложена пленка для 
придания прочности и повышения безопасности (в случае разбивания стекла осколки остаются на пленке). 
С эстетической точки зрения у слоеного стекла более элегантный вид, вызванный большей толщиной 
прозрачного материала, подчеркивающей его глубину. Полный список многослойных цветов представлен на 
странице 124
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Gruppi Garofoli
Garofoli groups

Groupes Garofoli
Grupos Garofoli

Garofoli-Gruppen
Группы “Garofoli”

Gruppi Gidea
Gidea groups

Groupes Gidea
Grupos Gidea

Gidea-Gruppen
Группы “Gidea”

1B1V
1B1VC
2B1V

1B1 VARCO
2BO1V

1B1V2005
2B1V

2BO1V
1PA1V
1B9V

1B9VC
1B1V2002

1B6V
1B6VC
1B6V
ARCO
2B2V
2B6V
2B2V

1V
1VC
10V

10VC
15V

15VC
2V87

2V600
2V

10VARCO
1VARCO
1B2V97

3V
2V98
3V97
3V99

4V2002
1B3V

1B3V2002
4V
5V
12V

Gdesigner
LIVE 2V1LIST

DIVRE 3V2LIST

Gdesigner
IVE1V

DIVA1VO

porte 
1V2001
1V2008

1VST2015
IVE2015

1VST2012

porta a 
battente

1TV

porta 
scorrevole

1TV

mm 5 mm 5 mm 8 mm 8 mm 10 mm 10

1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6 7

Buvea 1
PA1V 
Vabia 1
PA1V 

Vepa 1B1V

Anvria 1V
Voa 1V

Volduva 1V
Vora 1VT
 Vetra 1V
Trivio 1LV
Vinia 3V
Quivia 5V
Venia 3V
Zinia 1V

G-LIKE

Vidia 1V2010 
Todiva 1VO

Givia 1V
Tolina 1VT

Velina 1V2003
Vunnia 1V2006

1V2007
1M2007

Bivia 1V2012
Vio 1V

Kivia 1V2015

Duvinia 
2VLIST
Trivre 

3V2LIST
Vuna 2V
Vietra 4V
Tiuna 2VT
Titra 4VT

porta a 
battente 

1TV

filomuro 
battente 

1TV

porta 
scorrevole 

1TV

   mm 5     mm 5     mm 6/8     mm 8    mm 8     mm 10     mm 10

Le collezioni Garofoli e Gidea hanno numerosi modelli di porte a vetro e ad ognuno corrisponde un codice (esempio 1V).

Per aiutarvi nella scelta del vetro, abbiamo suddiviso questi modelli in gruppi, come vedete nella pagina a fianco.

Se volete capire quali vetri potete installare su un modello di porta (ad esempio su una 1V), bisogna:

1) verificare a quale Gruppo appartenga il modello di porta 
 (esempio: il modello1V Garofoli fa parte del Gruppo 2)

2)  sfogliare il catalogo e scegliere un tipo di vetro

3)  verificare se il vetro scelto è disponibile per il gruppo in cui è inserito
    il nostro modello di porta (sotto l’indicazione “Disponibile per ”).

Viceversa, è possibile scegliere un vetro e poi verificare per quali gruppi è disponibile e quindi su quali modelli può essere installato (vedi pagine 128 -131).

GUIDA ALL’UTILIZZO DEL CATALOGO 
GUIDE TO USING THE CATALOGUE

APPRENDRE LE CATALOGUE
GUÍA PARA EL USO DEL CATÁLOGO

ANLEITUNG ZUR KATALOGBENUTZUNG
КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ КАТАЛОГОМ

I modelli di porte a vetro Garofoli e Gidea suddivisi in gruppi
Garofoli and Gidea glass door models divided into groups

Modèles de portes vitrées Garofoli et Gidea divisés en groupes
Modelos de puertas de vidrio Garofoli y Gidea divididos por grupos

Türmodelle mit glas von Garofoli und Gidea - unterteilt nach Gruppen
Модели дверей со стеклом “Garofoli” и “Gidea” поделены на группы

Modelli di porte a vetro
Glass door models

Modèles de portes vitrées
Modelos de puertas de vidrio

Türmodelle mit Glas
модели дверей со стеклом

Modelli di porte a vetro
Glass door models

Modèles de portes vitrées
Modelos de puertas de vidrio

Türmodelle mit Glas
модели дверей со стеклом

Spessori
Thickness

Épaisseurs
Espesores

Stärken
толщина

Spessori
Thickness

Épaisseurs
Espesores

Stärken
толщина

The Garofoli and Gidea collections have numerous glass door models, each identified by a code (for example 1V).

To help you in choosing the glass, we have divided these models into groups, as shown in the adjacent page.

To understand which glass panels can be mounted on a door model (example, on a 1V door), it is necessary to:

1) verify to which group a door model belongs
    (example: model 1V Garofoli belongs to Group 2)

2)  browse the catalogue and choose the type of glass

3)  verify if the chosen glass is available for the group to which
    our model belongs (under the heading “Available for”).

Alternatively, it is possible to choose the glass then verify for which groups it is available, then on which models it can be mounted (see pages 128-131).

Les collections Garofoli et Gidea offrent de nombreux modèles de portes vitrées qui ont chacun un code (exemple 1V).

Pour vous aider à choisir votre verre, nous avons formé des groupes de modèles, comme vous pouvez le voir sur la page ci-contre.

Pour vous aider à choisir votre verre, nous avons formé des groupes de modèles, comme vous pouvez le voir sur la page ci-contre.

1) vérifier à quel groupe appartient le modèle de porte
 (par exemple : le modèle 1V Garofoli fait partie du groupe 2)

2) feuilleter le catalogue et choisir un type de verre

3) vérifier si le verre choisi est disponible pour le groupe auquel 
 notre modèle appartient (sous l’indication « Disponible pour »).

Vice versa, il est possible de choisir un verre et de vérifier ensuite pour quels groupes il est disponible et sur quels modèles il peut être installé (voir pages 128-131).

Las colecciones Garofoli y Gidea tienen numerosos modelos de puertas de vidrio, a cada uno de los cuales corresponde un código (ejemplo 1V).

Para ayudarle a elegir el vidrio, hemos dividido los modelos en grupos, como se ve en la página de al lado.

Para saber qué vidrios se pueden instalar en un determinado modelo de puerta (por ejemplo, en una 1V):

1) verificar a qué grupo pertenece el modelo de puerta 
 (ejemplo: el modelo 1V Garofoli forma parte del Grupo 2)

2) hojear el catálogo y elegir un tipo de vidrio

3) verificar si el vidrio elegido está disponible para el grupo 
 al que pertenece el modelo (bajo la indicación “Disponible para”). 

También es posible elegir un vidrio y verificar para qué grupos está disponible y en qué modelos se puede instalar (ver páginas 128-131).

Die Garofoli- und Gidea-Kollektionen weisen zahlreiche Türmodelle mit Glas auf, wobei jedes Modell einer Kennzahl entspricht (Beispiel 1V).

Um Ihnen bei der Auswahl des Glases behilflich zu sein, haben wir diese Modelle, wie Sie es auf der nebenstehenden Seite sehen, in Gruppen unterteilt.

Wenn Sie begreifen möchten, welche Gläser Sie bei einem Türmodell (z. B. 1V) montieren können, sollten Sie:

1) prüfen, zu welcher Gruppe das Türmodell gehört (Beispiel: 
 Das Modell1V Garofoli gehört zur Gruppe 2)

2) den Katalog durchblättern und den Glastyp auswählen

3) vprüfen, ob das gewählte Glas für die Gruppe, in die unser Modell   
eingefügt ist, erhältlich ist (unter der Angabe “Erhältlich für”).

Ebenso kann ein Glas gewählt und anschließend geprüft werden, für welche Gruppen es erhältlich ist und bei welchen Modellen es somit montiert werden kann
(siehe Seiten 128-131).

В коллекции “Garofoli” и “Gidea” входит большое количество моделей дверей со стеклом, каждой из которых соответствует определенный код (например “1V”).
Чтобы упростить процесс выбора стекол, мы поделили все модели на группы, как показано на странице сбоку.

Чтобы определить, какие стекла можно установить в определенную модель двери (например “1V”), необходимо:

1)  проверить к какой группе принадлежит модель двери (например: модель   
“1V” из коллекции “Garofoli” входит в Группу 2);

2) пролистать каталог и выбрать тип стекла;

3) проверить, доступно ли выбранное стекло для Группы, к которой   
принадлежит наша модель (под указателем «Доступно для»).

И наоборот, можно выбрать стекло, а затем проверить для каких групп оно доступно, то есть, в какие модели его можно установить (Смотрите страницы 128-131).



Tipo: A

Senza decori
Without decoration
Sans décorations
Sin decoración
Ohne Dekor
Без декора

Trasparente liscio
Plain transparent
Transparent lisse
Transparente liso
Transparent glatt
Прозрачное гладкое

VETRI CON BASE TRASPARENTE
GLASS PANELS WITH TRANSPARENT BASE
VERRES AVEC BASE TRANSPARENTE
VIDRIOS CON BASE TRANSPARENTE
TRANSPARENTES GLAS
СТЕКЛА С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ

Tutti i gruppi Garofoli - All Garofoli groups - Tous les groupes 
Garofoli - Todos los grupos Garofoli - Alle Garofoli-gruppen - 
Все группы “Garofoli”

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les groupes 
Gidea - Todos los grupos Gidea - Alle Gidea-gruppen - Все 
группы “Gidea”

Righe bianche
White stripes
Raies blanches
Rayas blancas
Gestreift Weiß
С белыми полосками

Righe trasparente e serigrafato
Transparent stripes and silk-screened motif 
Raies transparentes et base sérigraphiée
Base serigrafiada y rayas transparentes
Gestreift transparent und Siebdruck
Прозрачное с полосками и шелкографией

Base trasparente e decoro serigrafato
Transparent base and silk-screened decoration
Base transparente et décoration sérigraphiée
Base transparente y decoración serigrafiada
Transparent und Siebdruck-Dekor
С прозрачным фоном и отпескоструенным декором

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Tutti i gruppi Garofoli - All Garofoli groups - Tous les groupes Garofoli - Todos los 
grupos Garofoli - Alle Garofoli-gruppen - Все группы “Garofoli”

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les groupes Gidea - Todos los grupos 
Gidea - Alle Gidea-gruppen - Все группы “Gidea”

Trasparente 
Transparent
Transparent
Transparente
Transparent
Прозрачное

Bronzo 
Bronze
Bronze
Bronce
Bronze
Бронзовое

Fumè
Smoked
Fumé
Fumé
Fumé
Дымчатое

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Molato Inciso Molato 
e inciso

Gruppi Garofoli: 1 - 2
Garofoli groups: 1 - 2
Groupes Garofoli: 1 - 2
Grupos Garofoli: 1 - 2
Garofoli-gruppen: 1 - 2
Группы “Garofoli”: 1 - 2

Gruppi Gidea: 1 - 2
Gidea groups: 1 - 2
Groupes Gidea: 1 - 2
Grupos Gidea: 1 - 2
Gidea-gruppen: 1 - 2
Группы “Gidea”: 1 - 2

DISPONIBILE PER:

Trasparente 
Transparent
Transparent
Transparente
Transparent
Прозрачное

Bronzo 
Bronze
Bronze
Bronce
Bronze
Бронзовое

Fumè
Smoked
Fumé
Fumé
Fumé
Дымчатое

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Раздвижная дверь из коллекции GDesigner Garofoli, модель Ive 1V 
с профилем из дуба венге и прозрачным бронзовым стеклом, типа A

Puerta corredera modelo Ive 1V de la colección GDesigner de Garofoli, 
con perfil en roble wengué y vidrio bronce transparente, Tipo A

Sliding door, Garofoli GDesigner collection, model Ive 1V 
with wenge oak profile, bronze transparent glass, Type A

Schiebetür der Kollektion GDesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, 
mit Profil in Eiche Wenge, Glas Bronze Transparent, Typ A

Porte coulissante collection GDesigner de Garofoli, modèle Ive 1V 
avec profil en chêne wengé, verre bronze transparent, Type A

Porta scorrevole collezione GDesigner di Garofoli, modello Ive 1V 
con profilo in rovere wengè, vetro bronzo trasparente, Tipo A
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Puerta corredera modelo IVE 1V de la colección GDesigner
de Garofoli, con perfil en roble wengué y vidrio fumé transparente, Tipo A

Раздвижная дверь из коллекции GDesigner Garofoli, модель Ive 1V с 
профилем из дуба венге и прозрачным бронзовым стеклом, типа A

Sliding door, Garofoli Gdesigner collection, model Ive 1V with 
wengé oak profile, transparent smoked glass, Type A

Porte coulissante collection GDesigner de Garofoli, modèle Ive 1V 
avec profil en chêne wengé, verre fumé transparent, Type A

Schiebetür aus der Kollektion GDesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, mit Profil 
in Eiche Wenge, transparentes Glas Fumé, Dekor in Netzoptik, Typ A

Porta scorrevole collezione GDesigner di Garofoli, modello Ive 1V 
con profilo in rovere wengè, vetro fumè trasparente,Tipo A

Распашная дверь из коллекции Sublimia Garofoli, модель Corsara 1B1VC, цвет белый 
лакированный, граненое стекло типа A прозрачное с граненым рисунком

Porte à battant collection Sublimia de Garofoli, modèle Corsara 1B1VC, 
coloris laqué blanc, verre Type A transparent meulé et gravé

Drehtürflügel aus der Kollektion Sublimia von Garofoli, Modell Corsara 1B1VC, 
Farbe Weiß lackiert, Glas Typ A transparent, geschliffen und graviert

Hinged door, Garofoli Sublimia collection, model Corsara 1B1VC, 
white lacquer finish, Type A transparent glass, ground and engraved

Puerta batiente modelo Corsara 1B1VC de la colección Sublimia de Garofoli, 
color lacado blanco, vidrio Tipo A transparente biselado y grabado

Porta a battente collezione Sublimia di Garofoli, modello Corsara 1B1VC, 
colore laccato bianco, vetro Tipo A trasparente molato e inciso
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Scala

Liscio senza decori
Plain without decorations
Lisse sans décorations
Liso sin decoración
Glatt ohne Dekor
Гладкое без декора

Madras

Tipo: B

Madras bianco 
Madras white
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Molato Inciso Molato 
e inciso

Madras bianco
Madras white
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

Bronzo madras
Madras bronze
Bronze madras
Bronce madrás
Madras Bronze
Бронзовое madras

Fumè madras
Madras smoked
Fumé madras
Fumé madrás
Madras Fumé
Дымчатое madras

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Trasparente extrachiaro
Extra-clear transparent
transparent extra-clair
Transparente extraclaro
Extraklar transparent
экстра-прозрачный  

SanTring

Filo 2 Filo 3 Filo 4

Rete Raggio

Lain Filo 1 

Decoro inciso trasparente 
Transparent engraved decoration
Décoration gravée transparente
Decoración grabada transparente
Transparente Gravur
Прозрачное с граненым декором

Moll

Filo 8

Modello X

Tutti i gruppi Garofoli - All Garofoli groups - Tous 
les groupes Garofoli - Todos los grupos Garofoli 
- Alle Garofoli-gruppen - Все группы “Garofoli”

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les 
groupes Gidea - Todos los grupos Gidea - Alle 
Gidea-gruppen - Все группы “Gidea”

Gruppi Garofoli: 1 - 2
Garofoli groups: 1 - 2
Groupes Garofoli: 1 - 2
Grupos Garofoli: 1 - 2
Garofoli-gruppen: 1 - 2
Группы “Garofoli”: 1 - 2

Gruppi Gidea: 1 - 2
Gidea groups: 1 - 2
Groupes Gidea: 1 - 2
Grupos Gidea: 1 - 2
Gidea-gruppen: 1 - 2
Группы “Gidea”: 1 - 2

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 (*) - 4 - 5 - 6 - 7
Gidea groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 (*) - 4 - 5 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 (*) - 4 - 5 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 (*) - 4 - 5 - 6 - 7

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

* Gruppi Gidea 2 - Vetri non disponibili per modelli Vinia 3/V, Quivia 5/V,
Venia 3/V
Gidea groups 2 - Glass panels not available for models: Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres non disponibles pour modèles : Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios no disponibles para modelos: Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: Vinia 3/V, 
Quivia 5/V, Venia 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла не доступны для модели: Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V

** Gruppi Garofoli 2 - Vetri
disponibili solo per modello
1/V, 2/v, 3/V, 4/V, 5/V
Garofoli groups 2 - Glass panels 
only available for model
1/V, 2/v, 3/V, 4/V, 5/V
Groupes Garofoli 2 - Verres
disponibles uniquement pour
modèle 1/V, 2/v, 3/V, 4/V, 5/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios
disponibles sólo para el modelo 
1/V, 2/v, 3/V, 4/V, 5/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser
sind nur erhältlich für das
Modell 1/V, 2/v, 3/V, 4/V, 5/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла
доступны только для
модели: 1/V, 2/v, 3/V, 4/V, 5/V

** Gruppi Gidea 2 -Vetro
disponibile solo per modello 3/V
Gidea groups 2 - Glass
panels only available for
model 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres
disponibles uniquement pour
modèle 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios
disponibles sólo para el
modelos 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser
sind nur erhältlich für das
Modell 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла
доступны только для
модели: 3/V

DISPONIBILE PER:

Madras bianco
Madras white
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

Bronzo madras
Madras bronze
Bronze madras
Bronce madrás
Madras Bronze
Бронзовое madras

Fumè madras
Madras smoked
Fumé madras
Fumé madrás
Madras Fumé
Дымчатое madras

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и 
отделки

Trasparente extrachiaro
Extra-clear transparent
transparent extra-clair
Transparente extraclaro
Extraklar transparent
экстра-прозрачный  

VETRI CON BASE MADRAS
GLASS PANELS WITH MADRAS BASE
VERRES AVEC BASE MADRAS
VIDRIOS CON BASE MADRÁS
MADRAS
СТЕКЛА С ФОНОМ MADRAS

Распашная дверь из коллекции Xosia Gidea, модель Voa 1V, 
цвет дуб венге, стекло гладкое Madras типа B

Puerta batiente modelo Voa 1V de la colección Xosia de Gidea, 
color roble wengué, vidrio liso Madrás Tipo B 

Drehflügeltür aus der Kollektion Xosia von Gidea, Modell Voa 1V, 
Farbe Eiche Wenge, glattes Glas Madras Typ B

Hinged door, Gidea Xosia collection, model Voa 1V, 
wenge oak, plain glass Madras Type B 

Porta a battente collezione Xosia di Gidea, modello Voa 1V, 
colore rovere wengè, vetro liscio Madras Tipo B

Porte à battant collection Xosia de Gidea, modèle Voa 1V, 
coloris chêne wengé, verre lisse Madras Type B

DISPONIBILE PER:

Gruppi Garofoli: 2 (**)
Garofoli groups: 2 (**)
Groupes Garofoli: 2 (**)
Grupos Garofoli: 2 (**) 
Garofoli-gruppen: 2 (**)
Группы “Garofoli”: 2 (**) 

Gruppi Gidea: 2 (**)
Gidea groups: 2 (**) 
Groupes Gidea: 2 (**) 
Grupos Gidea: 2 (**) 
Gidea-gruppen: 2 (**) 
Группы “Gidea”: 2 (**)

DISPONIBILE PER:

2322



Sulla sinistra porta a battente modello 8R, sulla destra porta a battente modello 1V2001 con vetro Filo 8 base Madras, Tipo B, 
entrambe laccate bianche

To the left, hinged door model 8R, to the right hinged door model 1V2001 with Madras Filo 8 glass,Type B, 
both in white lacquer finish 

A gauche porte à battant modèle 8R, à droite porte à battant modèle 1V2001, avec verre Filo 8 Madras, Type B, 
toutes deux laquées blanches 

A la izquierda puerta batiente modelo 8R, a la derecha puerta batiente modelo 1V2001 con cristal 8R8IN Madrás,Tipo B,  
ambas lacadas de color blanco 

Links Flügeltür Modell 8R, rechts Flügeltür Modell 1V2001 mit Glas Madras Filo 8, Typ B, beide Weiß lackiert

Слева: распашная дверь модели 8R, справа - распашная дверь модели 1V2001, стекло Filo 8 Type B 
с матовым фоном Madras, обе двери - белые, лакированные 
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Распашная дверь из коллекции Classica Garofoli, модель 1B1VC, 
цвет сатине, граненое стекло madras с граненым рисунком с гладкой стороны, типа B

Puerta batiente modelo 1B1VC de la colección Classica de Garofoli, 
color satinado, vidrio madrás biselado y grabado en el lado liso, Tipo B

Drehflügeltür aus der Kollektion Classica von Garofoli, Modell 1B1VC 
Farbe Satiné, Glas Madras mit Schliff und Gravur auf der glatten Seite, Typ B

Hinged door, Garofoli Classic collection, model 1B1VC satiné, 
ground and engraved madras glass on plain side, Type B

Porta a battente collezione Classica di Garofoli, modello 1B1VC 
colore satinè, vetro madras molato ed inciso lato liscio, Tipo B

Porte à battant collection Classica de Garofoli, modèle 1B1VC 
coloris satiné, verre madras meulé et gravé côté lisse, Type B

Распашная дверь из коллекции Genia Gidea, модель Venia 3V, 
цвет слоновой кости, стекло Madras с граненым декором “X”, типа B

Porte à battant collection Genia de Gidea, modèle Venia 3V 
coloris ivoire, verre Madras gravé avec décoration “X”, Type B

Drehflügeltür aus der Kollektion Genia von Gidea, Modell 
Venia 3V Farbe Elfenbein, Glas Madras mit Gravur “X”, Typ B

Hinged door, Gidea Genia collection, model Venia 3V, ivory, 
Madras glass engraved with “X” decoration, Type B

Puerta batiente modelo Venia 3V de la colección Genia 
de Gidea, color marfil, vidrio Madrás con decoración “X”, Tipo B

Porta a battente collezione Genia di Gidea, modello Venia 3V 
colore avorio, vetro Madras inciso con decoro “X”, Tipo B
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Модель 1TV Gidea, раздвижная наружная дверь, скользящая Linea, с коробкой по периметру из коллекции 
Genia Gidea, цвет отбеленный дуб, стекло Типа C Madras, с отпескоструенным декором Drio и цветной композицией № 1

Modèle 1TV de Gidea, porte coulissant le long du mur sur barre Linea, avec cadre de la collection Genia de 
Gidea, coloris chêne blanchi, verre Type C Madras, avec décoration Drio sablée et composition colorée n°1

Modell 1TV von Gidea, Vorwand-Schiebetür auf Schiebesystem Linea, mit Rahmen aus der Kollektion Genia von Gidea, 
Farbe Eiche gekalkt, Glas Typ C Madras, mit gesandstrahltem Dekor Drio und Farbkombination Nr.1

Gidea model 1TV, wall mounted sliding door on Linea bar, with all around frame from the Gidea Genia collection, 
bleached oak colour, Type C Madras glass, with Drio Sandblasted decoration and coloured composition no. 1

Puerta corredera externa a la pared sobre barra Linea, modelo 1TV de Gidea, con marco perimetral color roble blanqueado 
de la colección Genia de Gidea y vidrio Tipo C Madrás con decoración Drio arenada y composición de color n° 1

Modello 1TV di Gidea, porta scorrevole esterno muro su barra Linea, con telaio della collezione Genia 
di Gidea, colore rovere sbiancato, vetro Tipo C Madras, con decoro Drio Sabbiato e composizione colorata n°1

Arco

Brezza MifoglieMosaico*

Dodo

Angolo

Scacco

SpazioUnafascia

Multifascia

DanzaSirena*

Covo

Drio*

Albero

Decoro sabbiato
Sandblasted decoration
Décoration sablée
Decoración arenada
Gesandstrahlter Dekor
Отпескоструенный декор

Vaso*

Lampada

Tipo: C

Madras bianco
Madras white
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

*  Alcuni decori (Vaso, Drio, Sirena e Mosaico), possono avere un inserto di una composizione di smalti colorati (vedi tabella a pag. 134)

*  Some decorations (Vaso, Drio, Sirena and Mosaico) are available with an enameled  glass composition insert (see table on page. 134)

*  
Certaines décorations (Vaso, Drio, Sirena et Mosaico) peuvent présenter une insertion d’une composition de émaux colorés (voir tableau page 134)

*  Algunas decoraciones (Vaso, Drio, Sirena y Mosaico), pueden tener aplicada una composición de esmaltes de color (ver tabla en pág. 134)

*  Einige Dekore (Vaso, Drio, Sirena und Mosaico) können ein farbig lackiertes Inlay haben (siehe Tabelle s. 134)

*  Некоторые декоры (Vaso, Drio, Sirena и Mosaico) могут иметь вставку с композицией из цветных красок (см. таблицу на стр. 134)

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7

Gruppi Garofoli: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (**) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 3 - 4 - 6 - 7

** Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo 
per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available 
for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement 
pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para 
el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für 
das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только 
для модели 1/V

DISPONIBILE PER:

Madras bianco
Madras white
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

VETRI CON BASE MADRAS E DECORO SABBIATO
GLASS PANELS WITH MADRAS BASE AND SANDBLASTED DECORATION
VERRES AVEC BASE MADRAS ET DECORATION SABLEE
VIDRIOS CON BASE MADRÁS Y DECORACIÓN ARENADA
MADRAS MIT GESANDSTRAHLTEM DEKOR
СТЕКЛА С ФОНОМ MADRAS И ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели 1/V

* Gruppi Gidea 2 - Vetri non disponibili per modelli Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea groups 2 - Glass panels not available for models: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres non disponibles pour modèles : Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios no disponibles para modelos: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла не доступны для модели: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V

Clio Mido V
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Модель 1TV Gidea, раздвижная наружная дверь, скользящая по направляющей с карнизом 
Tecnic, цвет алюминия, стекло Типа C Madras, с отпескоструенным декором Danza

Puerta corredera externa a la pared sobre lambrequín Tecnic, modelo 1TV de Gidea 
color aluminio, vidrio Tipo C Madrás con decoración Danza arenada

Modell 1TV von Gidea, Vorwand-Schiebetür auf Draperie Tecnic, Farbe Aluminium, 
Glas Typ C Madras, mit gesandstrahltem Dekor Danza

Gidea model 1TV, wall mounted sliding door on Tecnic pelmet, aluminium colour, 
Type C Madras glass, with sandblasted Danza decoration 

Modello 1TV di Gidea, porta scorrevole esterno muro su mantovana Tecnic, 
colore alluminio, vetro Tipo C Madras, con decoro Danza sabbiato

Modèle 1TV de Gidea, porte coulissant le long du mur sur lambrequin Tecnic, 
coloris aluminium, verre Type C Madras, avec décoration Danza sablée

Модель 1TV Gidea,  раздвижная наружная дверь, скользящая по направляющей с карнизом Tecnic, цвет 
отбеленный дуб, стекло типа C Madras, с отпескоструенным декором Mosaico и цветной композицией № 5

Puerta corredera externa a la pared sobre lambrequín Tecnic color roble blanqueado, modelo 1TV de 
Gidea, vidrio Tipo C Madrás con decoración Mosaico arenada y composición de color n° 5

Modell 1TV von Gidea, Vorwand-Schiebetür auf Draperie Tecnic, Farbe Eiche gekalkt, 
Glas Typ C Madras, mit gesandtrahltem Dekor Mosaico und Farbkombination Nr.5

Gidea model 1TV, wall mounted sliding door on Tecnic pelmet, bleached oak colour, Type C 
Madras glass, with sandblasted Mosaico decoration and coloured composition no. 5

Modello 1TV di Gidea, porta scorrevole esterno muro su mantovana Tecnic, colore rovere sbiancato, 
vetro Tipo C Madras, con decoro Mosaico sabbiato e composizione colorata n°5

Modèle 1TV de Gidea, porte coulissant le long du mur sur lambrequin Tecnic, coloris chêne 
blanchi, verre Type C Madras, avec décoration Mosaico sablée et composition colorée n°5
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Модель 1TV Gidea, раздвижная наружная дверь, скользящая по направляющей Linea, стекло типа C Madras, с 
отпескоструенным декором Sirena и цветной композицией № 1

Puerta corredera externa a la pared sobre barra Linea, modelo 1TV de Gidea, vidrio Tipo C 
Madrás con decoración Sirena arenada y composición de color n° 1

Modell 1TV von Gidea, Vorwand-Schiebetür auf Schiebesystem Linea, Glas Typ C 
Madras, mit gesandstrahltem Dekor Sirena und Farbkombination Nr.1

Gidea model 1TV, wall mounted sliding door on Linea bar, Type C Madras glass, 
with sandblasted Sirena decoration and coloured composition no. 1

Modello 1TV di Gidea, porta scorrevole esterno muro su barra Linea, 
vetro Tipo C Madras, con decoro Sirena sabbiato e composizione colorata n°1

Modèle 1TV de Gidea, porte coulissant le long du mur sur barre Linea, 
verre Type C Madras, avec décoration Sirena sablée et composition colorée n°1

Наружная раздвижная дверь из коллекции Genia Gidea, модель Via 1TV, цвет вишни, стекло типа C 
Madras, с отпескоструенным декором Vaso и цветной композицией № 9

Puerta corredera externa a la pared, modelo Via 1TV de la colección Genia de Gidea, color 
cerezo, vidrio Tipo C Madrás con decoración Vaso arenada y composición de color n° 9

Vorwand-Schiebetür aus der Kollektion Genia von Gidea, Modell Via 1TV, Farbe Kirschbaum,
Glas Typ C Madras, mit gesandstrahltem Dekor Vaso und Farbkombination Nr.9

Wall mounted sliding door, Gidea Genia collection, model Via 1TV, cherry colour, Type C Madras 
glass, with sandblasted Vaso decoration and coloured composition no. 9

Porta scorrevole esterno muro collezione Genia di Gidea, modello Via 1TV, colore ciliegio, 
vetro Tipo C Madras, con decoro Vaso sabbiato e composizione colorata n°9

Porte coulissant le long du mur collection Genia de Gidea, modèle Via 1TV, coloris cerisier, 
verre Type C Madras, avec décoration Vaso sablée et composition colorée n°9
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Распашная дверь из коллекции Genia Gidea, модель Vunnia 1V2006, цвет вишни,стекло 
типа C Madras, с отпескоструенным декором Mosaico и цветной композицией №1

Porte à battant collection Genia de Gidea, modèle Vunnia 1V2006, coloris cerisier, 
verre Type C Madras, avec décoration Mosaico sablée et composition colorée n°1

Drehflügeltür aus der Kollektion Genia von Gidea, Modell Vunnia 1V2006, Farbe Kirschbaum,
Glas Typ C Madras, mit gesandstrahltem Dekor Mosaico und Farbkombination Nr.1

Hinged door, Gidea Genia collection, model Vunnia 1V2006, cherry colour, Type C Madras 
glass, with sandblasted Mosaico decoration and coloured composition no. 1

Puerta batiente modelo Vunnia 1V2006 de la colección Genia de Gidea, color cerezo, 
vidrio Tipo C Madrás con decoración Mosaico arenada y composición de color n° 1

Porta a battente collezione Genia di Gidea, modello Vunnia 1V2006, colore ciliegio, 
vetro Tipo C Madras, con decoro Mosaico sabbiato e composizione colorata n°1

Распашная дверь из коллекции IO Garofoli, модель Tintia 1TV, лакировка цвета слоновой 
кости, стекло Типа C Madras, и отпескоструенным декором albero

Puerta batiente modelo Tintia 1TV de la colección IO de Garofoli, color lacado marfil, 
vidrio Tipo C Madras, y decoración arenada albero

Drehflügeltür aus der Kollektion IO von Garofoli, Modell Tintia 1TV, Farbe lackiert 
Elfenbein, Typ C Madras, mit gesandstrahltem Dekor albero

Hinged door, Garofoli IO collection, model Tintia 1TV, ivory lacquered, 
Type C base glass Madras with sandblasted albero decoration

Porta a battente collezione IO di Garofoli, modello Tintia 1TV, colore laccato avorio,
vetro base Madras e decoro albero sabbiato, Tipo C

Porte à battant collection IO de Garofoli, modèle Tintia 1TV, coloris laqué ivoire, 
verre Type C Madras, avec décoration sablée albero
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Arco

Brezza

Scacco

Mosaico Angolo

Spazio

Unafascia Drio

Multifascia

Danza

Mifoglie

Sirena

Covo DodoAlbero

Decoro sabbiato
Sandblasted decoration
Décoration sablée
Decoración arenada
Gesandstrahlter Dekor
Отпескоструенный декор

Vaso

Lampada

Tipo: D

Trasparente 
Transparent 
Transparent 
Transparente 
Transparent 
Прозрачное 

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 - 3 - 4 - 6 - 7

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

DISPONIBILE PER:

Trasparente 
Transparent 
Transparent 
Transparente 
Transparent 
Прозрачное 

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Clio Mido V

VETRI CON BASE TRASPARENTE E DECORO SABBIATO
GLASS PANELS WITH TRANSPARENT BASE AND SANDBLASTED COLOURED DECORATION
VERRES AVEC BASE TRANSPARENTE ET DECORATION SABLEE
VIDRIOS CON BASE TRANSPARENTE Y DECORACIÓN ARENADA
TRANSPARENTES GLAS MIT GESANDSTRAHLTEM DEKOR
СТЕКЛА С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

Porta 1TV con vetro Tipo D, decoro Clio

1TV door with Type D glass, Clio decoration

Porte 1TV avec verre Type D, motif Clio

Puerta 1TV con vidrio Tipo D, decoración Clio

Tür 1TV mit Glas Typ D, Dekor Clio

Дверь “1TV” со стеклом Тип D, декор Clio

Gruppi Garofoli: 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 3 - 4 - 6 - 7
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Decoro applicato
Appliquéd decoration
Décoration appliquée
Decoración aplicada
Applikation
Декор-аппликация

Decoro applicato
Appliquéd decoration
Décoration appliquée
Decoración aplicada
Applikation
Декор-аппликация

Madras bianco 
Madras white
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

Madras bianco 
Madras white
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

Metal Toz

Tipo: E

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7 
Gidea-gruppen: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7 
Группы “Gidea”: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7 

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

* Gruppi Gidea 2 - Vetri non disponibili per modelli Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea groups 2 - Glass panels not available for models: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres non disponibles pour modèles : Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios no disponibles para modelos: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла не доступны для модели: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V

Gruppi Garofoli: 4
Garofoli groups: 4
Groupes Garofoli: 4
Grupos Garofoli: 4
Garofoli-gruppen: 4
Группы “Garofoli”: 4

Gruppi Gidea: 3 - 4
Gidea groups: 3 - 4
Groupes Gidea: 3 - 4
Grupos Gidea: 3 - 4 
Gidea-gruppen: 3 - 4 
Группы “Gidea”: 3 - 4

VETRI CON BASE MADRAS E DECORO APPLICATO 
GLASS PANELS WITH MADRAS BASE AND APPLIQUÉD DECORATION
VERRES AVEC BASE MADRAS ET DECORATION APPLIQUEE
VIDRIOS CON BASE MADRÁS Y DECORACIÓN APLICADA
MADRAS MIT APPLIKATION
СТЕКЛА С ФОНОМ MADRAS И ДЕКОРОМ-АППЛИКАЦИЕЙ

DISPONIBILE PER:

Распашная дверь из коллекции Pangea Garofoli, модель Sia 1V2001, цвет темная 
американская вишня, стекло типа Е Madras с декором-аппликацией Metal

Puerta batiente modelo Sia 1V2001 de la colección Pangea de Garofoli, 
color Ascherry oscuro, vidrio Tipo E Madrás con decoración aplicada Metal

Drehflügeltür aus der Kollektion Pangea von Garofoli, Modell Sia 1V2001,
Farbe Ascherry Dunkel, Glas Typ E Madras mit Applikation Metal

Hinged door, Garofoli Pangea collection, model Sia 1V2001, 
dark ascherry colour, Type E Madras glass with Metal appliquéd decoration

Porta a battente collezione Pangea di Garofoli, modello Sia 1V2001, 
colore ascherry scuro, vetro Tipo E Madras con decoro applicato Metal

Porte à battant collection Pangea de Garofoli, modèle Sia 1V2001,
coloris ascherry foncé, verre Type E Madras avec décoration appliquée Metal
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Раздвижная дверь из коллекции Pangea Garofoli, модель Sia 1V2001, цвет дуб венге, с двумя створками (одна 
фиксированная, другая раздвижная), стекло типа Е Madras с декором-аппликацией Metal

Puerta corredera modelo Sia 1V2001 de la colección Pangea de Garofoli, color roble wengué, con dos 
hojas paralelas (una fija y una corredera), vidrio Tipo E Madrás con decoración aplicada Metal

Schiebetür aus der Kollektion Pangea von Garofoli, Modell Sia 1V2001, Farbe Eiche Wenge, ein 
fest montiertes und ein verschiebbares Türblatt, Glas Typ E Madras mit Applikation Metal

Sliding door, Garofoli Pangea collection, model Sia 1V2001, wenge oak colour, two door panels 
(one fixed and one sliding), Type E Madras glass with Metal appliquéd decoration

Porta scorrevole collezione Pangea di Garofoli, modello Sia 1V2001, colore rovere wengè, due ante 
in luce (una fissa ed una scorrevole), vetro Tipo E Madras con decoro applicato Metal

Porte coulissante collection Pangea de Garofoli, modèle Sia 1V2001, coloris chêne wengé, deux 
vantaux insérés (un fixe et un coulissant), verre Type E Madras avec décoration appliquée Metal

Распашная дверь из коллекции Antha Gidea, модель Velina 1V2003, профиль, дверная 
коробка и наличники из алюминия, стекло типа Е Madras с декором-аппликацией Metal

Puerta batiente modelo Velina 1V2003 de la colección Antha de Gidea, con perfil, marco y 
tapajuntas de aluminio, vidrio Tipo E Madrás con decoración aplicada Metal

Drehflügeltür aus der Kollektion Antha von Gidea, Modell Velina 1V2003, Profil, Rahmen 
und Blenden aus Aluinium, Glas Typ E Madras mit Applikation Metal

Hinged door, Gidea Antha collection, model Velina 1V2003, profile, frame and mountings in 
aluminium, Type E Madras glass with Metal appliquéd decoration

Porta a battente collezione Antha di Gidea, modello Velina 1V2003, profilo, 
telaio e mostrine in alluminio, vetro Tipo E Madras con decoro applicato Metal

Porte à battant collection Antha de Gidea, modèle Velina 1V2003, profil, cadre et couvre-joint 
en aluminium, verre Type E Madras avec décoration appliquée Metal
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Наружная раздвижная двухстворчатая дверь из коллекции Sublimia Garofoli, модель Area 
1TV, цвет белый лакированный, стекло типа Е Madras, с декором-аппликацией Toz

Puerta corredera de dos hojas externas a la pared, modelo Area 1TV de la colección 
Sublimia de Garofoli, color lacado blanco, vidrio Tipo E Madrás con decoración aplicada modelo Toz

Vorwand-Doppelschiebetür aus der Kollektion Sublimia von Garofoli, Modell Area 1TV, 
Farbe lackiert Weiß, Glas Typ E Madras mit Applikation Modell Toz

Two panel, wall mounted, sliding door Garofoli Sublimia collection, model Area 1TV, 
white lacquered, Type E Madras glass with Toz appliquéd decoration

Porta scorrevole a parete a 2 ante. Collezione Sublimia di Garofoli, modello Area 1TV, 
colore laccato bianco, vetro Tipo E Madras con decoro applicato modello Toz

Porte coulissante deux vantaux coulissant le long du mur, collection Sublimia de Garofoli, modèle Area 
1TV, coloris laqué blanc, verre Type E Madras avec décoration appliquée modèle Toz

Распашная дверь из коллекции Pangea Garofoli, модель Tivia 1V, 
цвет сатине, типа E, декор Toz

Puerta batiente modelo Tivia 1V de la colección Pangea 
de Garofoli, Satiné, vidrio Tipo E, decoración Toz

Drehtürflügel aus der Kollektion Pangea von Garofoli, 
Modell Tivia 1V, Farbe Satinè, Typ E, Dekor Toz

Hinged door, Garofoli Pangea collection, model 
Tivia 1V, Satiné, Type E, Toz decoration

Porta a battente collezione Pangea di Garofoli, modello 
Tivia 1V, colore Satiné, Tipo E decoro Toz

Porte à battant collection Pangea de Garofoli, modèle 
Tivia 1V, coloris satiné, Type E, décoration Toz
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Tipo: F

Righe

Righe

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

VETRI CON BASE MADRAS E DECORO SERIGRAFATO 
GLASS PANELS WITH MADRAS BASE AND SILK-SCREENED DECORATION
VERRES AVEC BASE MADRAS ET DECORATION SERIGRAPHIEE
VIDRIOS CON BASE MADRÁS Y DECORACIÓN SERIGRAFIAD
MADRAS MIT SIEBDRUCK
СТЕКЛА С ФОНОМ MADRAS И ШЕЛКОГРАФИЧЕСКИМ ДЕКОРОМ

Tutti i gruppi Garofoli - All Garofoli groups - Tous les groupes Garofoli - Todos los grupos Garofoli - Alle Garofoli-gruppen - Все группы “Garofoli”

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les groupes Gidea - Todos los grupos Gidea - Alle Gidea-gruppen - Все группы “Gidea”

DISPONIBILE PER:

Двухстворчатая раздвижная наружная дверь, скользящая по направляющей 
с карнизом Tecnic, стекло Madras с декором в полоску, Типа F

Porte à deux vantaux coulissant le long du mur sur lambrequin Tecnic, 
verre Madras avec décoration Righe, Type F

Zweiflügelige Vorwand-Schiebetür auf Draperie Tecnic,
 Glas Madras mit Dekor Gestreift, Typ F

Two panel, wall mounted sliding door on Tecnic pelmet, 
Madras glass with Stripes decoration, Type F

Puerta de dos hojas correderas externas a la pared con lambrequín Tecnic, 
vidrio Madrás con decoración Righe, Tipo F

Porta scorrevole a due ante esterno muro su mantovana Tecnic, 
vetro Madras con decoro Righe, Tipo F
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Распашная дверь из коллекции Quaranta Garofoli, модель Vitra 1V2008, цвет королевский дуб, стекло 
типа G с отпескоструенным фоном и полупрозрачным зеркальным декором модели Unafascia

Porte à battant collection Quaranta de Garofoli, modèle Vitra 1V2008, coloris chêne teck, 
verre Type G avec base sablée et décoration miroir semi-transparente modèle Unafascia

Drehflügeltür aus der Kollektion Quaranta von Garofoli, Modell Vitra 1V2008, Farbe Eiche 
Teak, gesandstrahltes Glas Typ G mit halbtransparentem Spiegeldekor Modell Unafascia

Hinged door, Garofoli Quaranta collection, model Vitra 1V2008, teak oak colour, 
Type G glass with sandblasted base and semi-transparent Unafascia mirrored decoration

Puerta batiente modelo Vitra 1V2008 de la colección Quaranta de Garofoli, color roble teca, 
vidrio Tipo G con base arenada y decoración espejada translúcida modelo Unafascia

Porta a battente collezione Quaranta di Garofoli, modello Vitra 1V2008, colore rovere teak, 
vetro Tipo G con base sabbiata e decoro a specchio semitrasparente modello Unafascia

Tipo: G

Arco

BrezzaMosaico

Dodo

Angolo

Spazio

Unafascia

MultifasciaDanza

Sirena

Covo Albero

Decoro a specchio
Mirrored decoration
Décoration miroir
Decoración espejada
Spiegeldekor
Зеркальный декор

Vaso

Lampada

Gavisio 1 Gavisio 2 Gavisio 4 Gavisio 1 Gavisio 2 Gavisio 4 Gavisio 1 Gavisio 2 Gavisio 4

VETRI CON BASE SABBIATA E DECORO TRASPARENTE RIFLETTENTE
GLASS PANELS WITH SANDBLASTED BASE AND SEMI-TRANSPARENT MIRRORED DECORATION
VERRES AVEC BASE SABLEE ET DECORATION MIROIR SEMI-TRANSPARENTE
VIDRIOS CON BASE ARENADA Y DECORACIÓN ESPEJADA TRANSLÚCIDA
GESANDSTRAHLTES GLAS MIT HALBTRANSPARENTEM SPIEGELDEKOR
СТЕКЛА С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И ЗЕРКАЛЬНЫМ ПОЛУПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

Sabbiato
Sandblasted
Sablé
Arenado
Gesandstrahlt
Отпескоструенное 

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et 
finitions
disponibles en los colores y 
acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие 
цвета и отделки

Sabbiato fumè
Sandblasted smoked
Sablé fumé
Arenado fumé
Gesandstrahlt Fume’
Отпескоструенное 
дымчатое

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et 
finitions
disponibles en los colores y 
acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие 
цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et 
finitions
disponibles en los colores y 
acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие 
цвета и отделки

Gruppi Garofoli: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (**) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (**) - 4 - 5 - 6

** Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo 
per modello 1/V della collezione Gavisio.

Glass panel available only for Model 1V 
of the Gavisio collection.

Verre disponible uniquement pour Mod. 1/V 
de la collection Gavisio.

Vidrio disponible sólo para el modelo 1V 
de la colección Gavisio.

Glas nur erhältlich für Modell 1/V der 
Kollektion Gavisio.

Стекло доступно только для мод. 1/V 
из коллекции “Gavisio”.Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

* Gruppi Gidea 2 - Vetri non disponibili per modelli Vinia 3/V, Quivia 5/V,
Venia 3/V
Gidea groups 2 - Glass panels not available for models: Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres non disponibles pour modèles : Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios no disponibles para modelos: Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: Vinia
3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла не доступны для модели: Vinia 3/V,
Quivia 5/V, Venia 3/V

*** Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo 
per modello 1/V della collezione Gavisio.

Glass panel available only for Model 1V 
of the Gavisio collection.

Verre disponible uniquement pour Mod. 1/V 
de la collection Gavisio.

Vidrio disponible sólo para el modelo 1V 
de la colección Gavisio.

Glas nur erhältlich für Modell 1/V der 
Kollektion Gavisio.

Стекло доступно только для мод. 1/V 
из коллекции “Gavisio”.

**** Gruppi Garofoli 2 - Vetri 
disponibili solo per modello 1/V della 
collezione Gavisio.

Glass panel available only for Model 1V 
of the Gavisio collection.

Verre disponible uniquement pour 
Mod. 1/V 
de la collection Gavisio.

Vidrio disponible sólo para el modelo 1V 
de la colección Gavisio.

Glas nur erhältlich für Modell 1/V der 
Kollektion Gavisio.

Стекло доступно только для мод. 1/V 
из коллекции “Gavisio”.

Gruppi Garofoli: 2 (***)  
Garofoli groups: 2 (***) 
Groupes Garofoli: 2 (***) 
Grupos Garofoli: 2 (***) 
Garofoli-gruppen: 2 (***) 
Группы “Garofoli”: 2 (***)  

Gruppi Garofoli: 2 (****)  
Garofoli groups: 2 (****) 
Groupes Garofoli: 2 (****) 
Grupos Garofoli: 2 (****) 
Garofoli-gruppen: 2 (****)
Группы “Garofoli”: 2 (****) 

DISPONIBILE PER:

Sabbiato bronzo
Sandblasted bronze
Sablé bronze
Arenado bronce
Gesandstrahlt Bronze
Отпескоструенное 
бронзовое

Sabbiato
Sandblasted
Sablé
Arenado
Gesandstrahlt
Отпескоструенное 

DISPONIBILE PER:

Clio Mido V
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Распашная дверь из коллекции Quaranta Garofoli, модель Vetrovia 1V2008S, цвет американская вишня система, 
стекло типа G с отпескоструенным фоном и полупрозрачным зеркальным декором модели Multifascia

Puerta batiente modelo Vetrovia 1V2008S de la colección Quaranta de Garofoli, color ascherry 
sistema, vidrio Tipo G con base arenada y decoración espejada translúcida modelo Multifascia

Drehflügeltür aus der Kollektion Quaranta von Garofoli, Modell Vetrovia 1V2008S, Farbe Ascherry 
System, gesandstrahltes Glas Typ G mit halbtransparentem Spiegeldekor Modell Multifascia

Hinged door, Garofoli Quaranta collection, model Vetrovia 1V2008S, ascherry colour, Type G 
glass with sandblasted base and semi-transparent Multifascia mirrored decoration

Porta a battente collezione Quaranta di Garofoli, modello Vetrovia 1V2008S, colore ascherry sistema, 
vetro Tipo G con base sabbiata e decoro a specchio semitrasparente modello Multifascia

Porte à battant collection Quaranta de Garofoli, modèle Vetrovia 1V2008S, coloris ascherry sistema, 
verre Type G avec base sablée et décoration miroir semi-transparente modèle Multifascia

Модель 1TV Gidea, наружная раздвижная дверь, скользящая по направляющей Linea, с коробкой из коллекции 
Genia Gidea, цвет отбеленный дуб, стекло типа G с отпескоструенным фоном и полупрозрачным зеркальным декором модели Arco

Puerta corredera externa a la pared sobre barra Linea, modelo 1TV de Gidea, con marco perimetral color roble blanqueado 
de la colección Genia de Gidea y vidrio Tipo G con base arenada y decoración espejada translúcida modelo Arco

Modell 1TV von Gidea, Vorwand-Schiebetür auf Schiebesystem Linea, mit Rahmen aus der Kollektion 
Genia von Gidea, Farbe Eiche gekalkt, gesandstrahltes Glas Typ G mit halbtransparentem Spiegeldekor Modell Arco

Gidea model 1TV, wall mounted sliding door on Linea bar, with all around frame from the Gidea Genia collection, 
bleached oak colour, Type G glass, with sandblasted base and semi-transparent Arco mirrored decoration

Modello 1TV di Gidea, porta scorrevole esterno muro su barra linea, con telaio della collezione Genia di Gidea, colore rovere 
sbiancato, vetro Tipo G con base sabbiata e decoro a specchio semitrasparente modello Arco

Modèle 1TV de Gidea, porte coulissant le long du mur sur barre linea, avec cadre de la collection Genia de Gidea, colo-
ris chêne blanchi, verre Type G avec base sablée et décoration miroir semi-transparente modèle Arco
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Liscio senza
incisione

ScalaSan Raggio Rete

Tring

Lain

Filo 2 Filo 3 Filo 4Filo 1

Bianco latte latte
Milk white 
Blanc lait
Blanco leche 
Milchweiss 
Бело-молочный 
цвет 

Bianco marina
Marine white
Blanc marine
Blanco marina
Marineweiss
Белый цвет marina

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Arancio
Оrange
Оrange
Anaranjado
Оrange
Оранжевый

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Giallo zinco
Zinc yellow
Jaune zinc
Amarillo zinc
Zinkgelb
Желтый цинк

Celeste
Light blue
Bleu celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

Azzurro
Blue
Bleu ciel
Azul claro
Azur
Rолубой

Marrone seppia
Sepia brown
Marron sepia
Marrón sepia
Sepiabraun
Коричневый

Rosso rubino
Ruby red
Rouge rubis
Rojo rubí
Rubinrot
Рубиновый

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite
Gris antracita
Anthrazit
Серый антрацит

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Tipo: H

Двухстворчатая раздвижная наружная дверь, скользящая по классической направляющей с карнизом, 
коллекция Antha Gidea, модель Tolina 1VT, белый цвет,  стекло типа Н зеленого цвета

Puerta modelo Tolina 1VT de la colección Antha de Gidea, de dos hojas correderas externas a 
la pared con lambrequín clásico, color blanco, vidrio Tipo H de color verde

Vorwand-Doppelschiebetür mit klassischer Draperie, aus der Kollektion Antha von Gidea, 
Modell Tolina 1VT, Farbe Weiß, Glas Typ H Farbe Grün

Two panel wall mounted sliding door with classic pelmet, Gidea Antha collection, 
model Tolina 1VT, white colour, Type H glass, green colour

Porta scorrevole due ante esterno muro con mantovana classica, collezione Antha di Gidea, 
modello Tolina 1VT, colore bianco, vetro Tipo H colore verde

Porte deux vantaux coulissant le long du mur avec lambrequin classique, collection Antha de 
Gidea, modèle Tolina 1VT, coloris blanc, verre Type H coloris vert

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

modello “X”

Tutti i gruppi Garofoli - All 
Garofoli groups - Tous les 
groupes Garofoli - Todos los 
grupos Garofoli - Alle Garofoli-
gruppen - Все группы 
“Garofoli”

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea 
groups - Tous les groupes 
Gidea - Todos los grupos 
Gidea - Alle Gidea-gruppen - 
Все группы “Gidea”

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups:  2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7

** Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modelli 1/V, 3/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for models 1/V, 3/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèles 1/V, 3/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelos 1/V, 3/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V, 3/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели 1/V, 3/V

** Gruppi Gidea 2 - Vetri non disponibili per modello 3/V
Gidea groups 2 - Glass panels not available for model 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres non disponibles pour modèle 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios no disponibles para modelo 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла не доступны для модели 3/V

Gruppi Garofoli: 2 (**) 
Garofoli groups:  2 (**)
Groupes Garofoli: 2 (**)
Grupos Garofoli: 2 (**)
Garofoli-gruppen: 2 (**)
Группы “Garofoli”: 2 (**)

Gruppi Gidea: 2 (**)
Gidea groups: 2 (**)
Groupes Gidea: 2 (**)
Grupos Gidea: 2 (**)
Gidea-gruppen: 2 (**)
Группы “Gidea”: 2 (**)

DISPONIBILE PER:

VETRI CON BASE SERIGRAFATA ED INCISIONE TRASPARENTE
GLASS PANELS WITH SILK-SCREENED BASE AND TRANSPARENT ENGRAVING
VERRES AVEC BASE SERIGRAPHIEE ET GRAVURE TRANSPARENTE
VIDRIOS CON BASE SERIGRAFIADA Y GRABADO TRANSPARENTE
GLAS MIT SIEBDRUCK UND TRANSPARENTER GRAVUR
СТЕКЛА С ШЕЛКОГРАФИЧЕСКИМ ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ГРАНЕНЫМ 
РИСУНКОМ

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

* Gruppi Gidea 2 - Vetri non disponibili per modelli Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea groups 2 - Glass panels not available for models: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres non disponibles pour modèles : Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios no disponibles para modelos: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла не доступны для модели: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
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Распашная дверь из коллекции Gdesigner Garofoli, модель Ive 1V, цвет белый 
лакированный ясень, стекло типа Н белого цвета marina, модель Filo 1 

Puerta batiente modelo Ive 1V de la colección GDesigner de Garofoli, color fresno 
lacado blanco, vidrio Tipo H de color blanco marina, modelo Filo 1

Drehflügeltür aus der Kollektion Gdesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, Farbe 
Esche Weiß lackiert, Glas Typ H Farbe Marineweiß, Modell Filo 1

Hinged door Garofoli Gdesigner collection, model Ive 1V, white lacquered 
ash colour, Type H glass, marine white colour, model Filo 1

Porta a battente collezione Gdesigner di Garofoli, modello Ive 1V, colore frassino 
laccato bianco, vetro Tipo H colore bianco marina, modello Filo 1

Porte à battant collection Gdesigner de Garofoli, modèle Ive 1V, coloris frêne 
laqué blanc, verre Type H coloris blanc marine, modèle Filo 1

Распашная дверь из коллекции Xosia Gidea, модель Vinia 3V, цвет вишня,  
стекло с шелкографией сиреневого цвета, с граненым декором “Х”, типа Н 

Puerta batiente modelo Vinia 3V de la colección Xosia de Gidea, 
color cerezo, vidrio serigrafiado lila con grabado “X”, Tipo H

Drehflügeltür aus der Kollektion Xosia von Gidea, Modell Vinia 3V, 
Farbe Kirschbaum, Glas mit lila Siebdruck und Gravur “X”, Typ H

Hinged door, Gidea Xosia collection, model Vinia 3V, cherry, 
lilac silk-screened glass with “X” engraving, Type H

Porta a battente collezione Xosia di Gidea, modello Vinia 3V, 
colore ciliegio, vetro serigrafato lilla, con incisione “X”, Tipo H

Porte à battant collection Xosia de Gidea, modèle Vinia 3V, 
coloris cerisier, verre sérigraphié lilas, avec gravure “X”, Type H
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Porta a battente collezione Genia di Gidea, modello Vunnia 1V2006, 
colore rovere wengè, vetro Tipo H colore bianco marina, modello Filo 2

Hinged door, Gidea Genia collection, model Vunnia 1V2006, wenge 
oak colour, Type H glass, marine white colour, model Filo 2

Porte à battant collection Genia de Gidea, modèle Vunnia 1V2006, 
coloris chêne wengé, verre Type H coloris blanc marine, modèle Filo 2

Puerta batiente modelo Vunnia 1V2006 de la colección Genia de Gidea, 
color roble wengué, vidrio Tipo H de color blanco marina, modelo Filo 2

Drehflügeltür aus der Kollektion Genia von Gidea, Modell Vunnia 1V2006, 
Farbe Eiche Wenge, Glas Typ H Farbe Marineweiß, Modell Filo 2

Распашная дверь из коллекции Genia Garofoli, модель Vunnia 1V2006, 
цвет дуб венге, стекло типа Н белого цвета marina, модель Filo 2

Porta a battente collezione Gavisio di Garofoli, modello Dia 1V2001, 
colore rovere grigio, vetro Tipo H colore grigio antracite, modello Filo 1 

Hinged door, Garofoli Gavisio collection, model Dia 1V2001, grey oak 
colour, Type H glass, anthracite grey colour, model Filo 1

Porte à battant collection Gavisio de Garofoli, modèle Dia 1V2001, 
coloris chêne gris, verre Type H coloris gris anthracite, modèle Filo 1 

Puerta batiente modelo Dia 1V2001 de la colección Gavisio de Garofoli,
 color roble gris, vidrio Tipo H de color gris antracita, modelo Filo 1

Drehflügeltür aus der Kollektion Gavisio von Garofoli, Modell Dia 1V2001, 
Farbe Eiche Grau, Glas Typ H Farbe Anthrazit, Modell Filo 1

Распашная дверь из коллекции Gavisio Garofoli, модель Dia 1V2001, 
цвет серый дуб, стекло типа Н цвета серого антрацита, модель Filo 1
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Дверь с двумя раздвижными створками и четырьмя фиксированными, с двумя параллельными рельсами, коллекция Antha Gidea, фиксированные 
створки модели Toqua 6 Pat и раздвижные створки модели Tolina 1VT, цвет дуб венге, стекло типа Н белого цвета marina, модель Lain

Porta a due ante scorrevoli e quattro fisse, su due guide parallele in luce, collezione Antha di Gidea, ante fisse con modello Toqua 6 Pat e scorrevoli 
modello Tolina 1VT, colore rovere wengè, vetro Tipo H colore bianco marina, modello Lain

Door with 2 sliding and 4 fixed panels, on two parallel tracks in door opening, Gidea Antha collection fixed panels model 
Toqua 6 Pat and sliding panels model Tolina 1VT, wenge oak colour, Type H glass, marine white colour, model Lain

Porte à deux vantaux coulissants et quatre fixes, sur deux rails parallèles insérés, collection Antha de Gidea, Porte fixes modèle 
Toqua 6 Pat et portes coulissantes modèle Tolina 1 VT, coloris chêne wengé, verre Type H coloris blanc marine, modèle Lain

Puerta de la colección Antha de Gidea, de dos hojas correderas sobre guías paralelas modelo Tolina 1VT y cuatro fijas modelo Toqua 6 Pat, 
color roble wengué, vidrio Tipo H de color blanco marina, modelo Lain

Tür mit zwei verschiebbaren und vier fest montierten Türblättern, auf zwei parallelen Schienen, aus der Kollektion Antha von Gidea, fest montierte 
Blätter Modell Toqua 6 Pat, verschiebbare Blätter Modell Tolina 1VT, Farbe Eiche Wenge, Glas Typ H Farbe Marineweiß, Modell Lain

Дверь с двумя раздвижными створками и четырьмя фиксированными, с двумя параллельными рельсами, коллекция Antha Gidea, фиксированные 
створки модели Toqua 6 Pat и раздвижные створки модели Tolina 1VT, цвет дуб венге, стекло типа Н белого цвета marina, модель Lain

Porta a battente collezione Genia di Gidea, modello Vunnia 1V2006, 
colore bianco, vetro Tipo H colore verde, modello Filo 3

Hinged door, Gidea Genia collection, model Vunnia 1V2006, 
white colour, Type H glass, green colour, model Filo 3

Porte à battant collection Genia de Gidea, modèle Vunnia 1V2006, 
coloris blanc, verre Type H coloris vert, modèle Filo 3

Puerta batiente modelo Vunnia 1V2006 de la colección Genia de 
Gidea, color blanco, vidrio Tipo H de color verde, modelo Filo 3

Drehflügeltür aus der Kollektion Genia von Gidea, Modell Vunnia 
1V2006, Farbe Weiß, Glas Typ H Farbe Grün, Modell Filo 3

Распашная дверь из коллекции Genia Gidea, модель Vunnia 1V2006, 
белый цвет, стекло типа Н зеленого цвета, модель Filo 3
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DISPONIBILE PER:

Arco

BrezzaMosaico

Dodo

Angolo

Scacco

SpazioUnafascia

Multifascia

DanzaSirena

Covo

Drio

Albero

Vaso

Lampada

Tipo: I

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
Disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Clio Mido V

Bianco latte latte
Milk white 
Blanc lait
Blanco leche 
Milchweiss 
Бело-молочный 
цвет 

Bianco marina
Marine white
Blanc marine
Blanco marina
Marineweiss
Белый цвет marina

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Arancio
Оrange
Оrange
Anaranjado
Оrange
Оранжевый

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Giallo zinco
Zinc yellow
Jaune zinc
Amarillo zinc
Zinkgelb
Желтый цинк

Celeste
Light blue
Bleu celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

Azzurro
Blue
Bleu ciel
Azul claro
Azur
Rолубой

Marrone seppia
Sepia brown
Marron sepia
Marrón sepia
Sepiabraun
Коричневый

Rosso rubino
Ruby red
Rouge rubis
Rojo rubí
Rubinrot
Рубиновый

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite
Gris antracita
Anthrazit
Серый антрацит

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

VETRI CON BASE SERIGRAFATA E DECORO SABBIATO
GLASS PANELS WITH SILK-SCREENED BASE AND SANDBLASTED DECORATION
VERRES AVEC BASE SERIGRAPHIEE ET DECORATION SABLEE
VIDRIOS CON BASE SERIGRAFIADA Y DECORACIÓN ARENADA
GLAS MIT SIEBDRUCK UND GESANDSTRAHLTEM DEKOR
СТЕКЛА С ШЕЛКОГРАФИЧЕСКИМ ФОНОМ И  ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups:  2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 (*) - 3 - 4 - 6 - 7

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

* Gruppi Gidea 2 - Vetri non disponibili per modelli Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea groups 2 - Glass panels not available for models: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Groupes Gidea 2 - Verres non disponibles pour modèles : Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Grupos Gidea 2 - Vidrios no disponibles para modelos: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Gidea-gruppen 2 - Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V
Группы “Gidea” 2 - Стекла не доступны для модели: Vinia 3/V, Quivia 5/V, Venia 3/V

Porta a battente collezione Smart di Gidea, modello 1V2007, colore rosso rubino lucido, 
vetro Tipo “I” colore rosso rubino, decoro sabbiato modello Brezza

Hinged door, Gidea Smart collection, model 1V2007, glossy ruby red colour, 
Type “I” glass, ruby red colour, sandblasted Brezza decoration

Porte à battant collection Smart de Gidea, modèle 1V2007, coloris rouge rubis brillant, 
verre Type “I” coloris rouge rubis, décoration sablée modèle Brezza

Puerta batiente modelo 1V2007 de la colección Smart de Gidea, color rojo rubí brillante, 
vidrio Tipo I de color rojo rubí con decoración arenada modelo Brezza

Drehflügeltür aus der Kollektion Smart von Gidea, Modell 1V2007, Farbe Rubrinrot 
Hochglanz, Glas Typ “I” Farbe Rubrinrot, gesandstrahlter Dekor Modell Brezza

Распашная дверь из коллекции Smart Gidea, модель 1V2007,  цвет рубиновый глянцевый, 
стекло типа  “I” рубинового цвета, с отпескоструенным декором модели Brezza
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Madras fumè
Smoked madras
Madras fume
Madrás fumé
Madras fume’
Madras дымчатое

Fumè riflettente
Smoked reflecting 
Fume reflechissant
Fumé reflectante
Fume’ reflektierend
Дымчатое отражающее

Madras riflettente
Reflecting madras
Madras reflechissant
Madrás reflectante
Madras reflektierend
Madras отражающее

Madras bianco
White madras
Madras blanc
Madrás blanco
Madras weiss
Madras белое

Trasparente riflettente
Reflecting transparent
Transparent reflechissant
Transparente reflectante
Transparent reflektierend
Прозрачное отражающее

Tipo: L

Trasparente
Transparent
Transparent
Transparente
Transparent
Прозрачное

Madras bronzo
Bronze madras 
Madras bronze
Madrás bronce
Madras bronze
Madras бронзовое

Trasparente bronzo
Transparent bronze
Transparent bronze
Bronce transparente
Transparent bronze
Прозрачное бронзовое

Trasparente fumè
Smoked transparent 
Transparent fume
Fumé transparente 
Transparent fume’
Прозрачное 
дымчатое

Bronzo riflettente
Reflecting bronze
Bronze reflechissant
Bronce reflectante
Bronze reflektierend
Бронзовое отражающее

Fumè madras riflettente
Reflecting smoked madras
Fume madras reflechissant
Fumé madrás reflectante
Fume’ madras reflektierend
Дымчатое madras 
отражающее 

Bronzo madras riflettente
Reflecting bronze madras
Bronze madras reflechissant
Bronce madrás reflectante
Bronze madras reflektierend
Бронзовое madras 
отражающее 

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Azzurro
Blue
Bleu ciel
Azul claro
Azur
Rолубой

Arancio
Оrange
Оrange
Anaranjado
Оrange
Оранжевый

Giallo zinco
Zinc yellow
Jaune zinc
Amarillo zinc
Zinkgelb
Желтый цинк

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite
Gris antracita
Anthrazit
Серый антрацит

Verde persiano
Persian green
Vert persan
Verde persiano
Persischgrün
Зеленый 
персидский

Rosso scarlatto
Scarlet red
Rouge ecarlate
Rojo escarlata
Scharlachrot
Ярко-красный

Bianco neve
Snow white
Blanc neige
Blanco nieve
Schneeweiss
Белоснежный

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Bianco latte
Milk white 
Blanc lait
Blanco leche 
Milchweiss 
Бело-молочный 
цвет 

Marrone seppia
Sepia brown
Marron sepia
Marrón sepia
Sepiabraun
Коричневый

Bianco marina
Marine white
Blanc marine
Blanco marina
Marineweiss
Белый цвет marina

Celeste
Light blue
Bleu celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

Rosso Rubino
Ruby Red
Rouge Rubis
Rojo Rubí
Rubinrot
Рубиновый

Mandarino
Tangerine
Mandarine
Mandarinaweiss 
Mandarine
Мандариновый

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Blu
Dark Blue
Bleu
Azul
Blau
Синий

Gruppi Garofoli: 3 - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 3 - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 3 - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 3 - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 3 - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 3 - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 - 3 - 4 - 6 - 7

Gruppi Garofoli: 2 - 3 - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 - 3 - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 - 3 - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli:  2 - 3 - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen:  2 - 3 - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”:  2 - 3 - 4 - 5 - 6

Gruppi Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea groups: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Groupes Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Grupos Gidea: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Gidea-gruppen: 2 - 3 - 4 - 6 - 7
Группы “Gidea”: 2 - 3 - 4 - 6 - 7

DISPONIBILE PER:

* Gruppi Garofoli: 5 - 6    * Gruppi Gidea: 6 - 7
Nel vetro spesso 10 mm si nota sul bordo della lastra la presenza della pellicola di sicurezza interna.

* Garofoli groups: 5 - 6    * Gidea groups: 6 - 7
On the 10 mm-thick glass version, the internal safety film can be noticed on the edge of the panel.

* Groupes Garofoli: 5 - 6  * Groupes Gidea: 6 - 7
Sur le verre de 10 mm d’épaisseur on remarque sur le bord de la plaque la présence du film de sécurité intérieur.

* Grupos Garofoli: 5 - 6     * Grupos Gidea: 6 - 7
En el vidrio de 10 mm de espesor se nota en el borde de la placa la película de seguridad interna.

* Garofoli-gruppen: 5 - 6   * Gidea-gruppen: 6 - 7
Beim 10 mm starken Glas ist am Scheibenrand die Sicherheitsfolie sichtbar.

* Группы “Garofoli”: 5 - 6 * Группы “Gidea”: 6 - 7
На кромке листа стекла толщиной 10 мм заметно присутствие внутренней предохранительной пленки.

Tutti i gruppi Garofoli (*) - All Garofoli groups (*) - Tous les groupes Garofoli (*) - Todos los grupos Garofoli (*) - 
Alle Garofoli-gruppen (*) - Все группы “Garofoli” (*)

Tutti i gruppi Gidea (*) - All Gidea groups (*) - Tous les groupes Gidea (*) - Todos los grupos Gidea (*) - 
Alle Gidea-gruppen (*) - Все группы “Gidea” (*)

VETRI STRATIFICATI
STRATIFIED GLASS PANELS
VERRES FEUILLETES
VIDRIOS ESTRATIFICADOS
VERBUNDGLAS
СЛОЕНЫЕ СТЕКЛА

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
Disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Porta a battente collezione Pangea di Garofoli, modello Sia 1V2001, 
con teaio Tot, colore rovere teak,vetro Tipo L Stratificato, colore verde

Hinged door, Garofoli Pangea collection, model Sia 1V2001, Tot frame, 
teak oak colour, stratified glass Type L, green colour

Porte à battant collection Pangea de Garofoli, modèle Sia 1V2001, avec cadre Tot, 
coloris chêne teck, verre Type L feuilleté, coloris vert

Puerta batiente modelo Sia 1V2001 de la colección Pangea de Garofoli, 
con marco Tot color roble teca, vidrio Tipo L Estratificado de color verde

Drehflügeltür aus der Kollektion Pangea von Garofoli, Modell Sia 1V2001, 
mit Rahmen Tot, Farbe Eiche Teak, Verbundglas,Typ L, Farbe Grün

Распашная дверь из коллекции Pangea Garofoli, модель Sia 1V2001, с коробкой Tot, 
цвет королевский дуб, стекло слоеного типа L, зеленого цвета 
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Porta a due ante fisse e due scorrevoli  con binario a soffitto, collezione Gdesigner di Garofoli, modello Ive 1V, 
colore rovere wengè, vetro Tipo L, vetro stratificato, colore fumè

Door with two fixed and two sliding panels with ceiling track, Garofoli Gdesigner collection, 
model Ive 1V, wenge oak colour, Type L, smoked colour

Porte à deux vantaux fixes et deux vantaux coulissants avec rail au plafond, collection Gdesigner de Garofoli, 
modèle Ive 1V, coloris chêne wengé, Type L, coloris fumé

Puerta modelo Ive 1V de la colección GDesigner de Garofoli, con dos hojas fijas y dos correderas sobre guía en 
el techo, color roble wengué, Tipo L, color fumé

Tür mit zwei fest montierten und zwei verschiebbaren Türblättern und Deckenschiene, aus der Kollektion 
Gdesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, Farbe Eiche Wenge, Typ L, Farbe Fumè

Дверь с двумя фиксированными створками и двумя раздвижными с потолочным рельсом из коллекции 
GDesigner Garofoli, модель Ive 1V, цвет дуб венге, типа L, дымчатого цвета
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Tipo: M

Senza decori
Without decoration
Sans décorations
Sin decoración
Ohne Dekor
Без декора

Trasparente liscio
Plain transparent
Transparent lisse
Transparente liso
Transparent glatt
Прозрачное гладкое 

Riflettente trasparente 
Reflecting transparent
Réfléchissant transparent
Reflectante transparente
Reflektierend transparent
Отражающее прозрачное 

Trasparente liscio
Plain transparent
Transparent lisse
Transparente liso
Transparent glatt
Прозрачное гладкое 

Trasparente liscio
Plain transparent
Transparent lisse
Transparente liso
Transparent glatt
Прозрачное гладкое 

Fumè riflettente trasparente 
Reflecting smoked transparent
Fumé réfléchissant transparent
Fumé reflectante transparente
Fumè reflektierend transparent
Дымчатое отражающее прозрачное 

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

DISPONIBILE PER:

Tutti i gruppi Garofoli - All Garofoli groups - Tous les groupes 
Garofoli - Todos los grupos Garofoli - Alle Garofoli-gruppen - 
Все группы “Garofoli”

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les groupes 
Gidea - Todos los grupos Gidea - Alle Gidea-gruppen - Все 
группы “Gidea”

La gamma dei vetri 8 mm riflettenti madras è completabile con l’utilizzo di vetri stratificati tipologia L, nelle versioni riflettente madras e fumè riflettente madras
The 8 mm glass Madras Reflective range can be completed with the use of Type L stratified glass, in the reflective Madras and reflective Madras tinted versions.
La gamme de verres de 8 mm d’épaisseur réfléchissants madras peut être complétée par des verres feuilletés Type L, dans les versions réfléchissant madras et fumé réfléchissant madras.
La gama de vidrios de 8 mm reflectantes madrás se puede completar con el uso de vidrios estratificados Tipo L, en las versiones reflectante madrás y fumé reflectante madrás.
Das Sortiment der reflektierenden, 8 mm-Madrasgläser kann durch Verwendung von Verbundglas Typ L in den Versionen Madras-Glas reflektierend und Fumé Madras-Glas reflektierend vervollständigt werden.
Ассортимент зеркальных стекол madras толщиной 8 мм совместим с многослойными стеклами Типа L в варианте исполнения “зеркальное стекло madras” и “дымчатое зеркальное стекло madras”.

Gruppi Garofoli: 1 - 2
Garofoli groups: 1 - 2 
Groupes Garofoli: 1 - 2 
Grupos Garofoli: 1 - 2 
Garofoli-gruppen: 1 - 2 
Группы “Garofoli”: 1 - 2 

Gruppi Gidea: 1 - 2 
Gidea groups: 1 - 2
Groupes Gidea: 1 - 2
Grupos Gidea: 1 - 2
Gidea-gruppen: 1 - 2 
Группы “Gidea”: 1 - 2 

VETRI RIFLETTENTI TRASPARENTI
TRANSPARENT REFLECTING GLASS
VERRES REFLECHISSANTS TRANSPARENTS
VIDRIOS REFLECTANTES TRANSPARENTES
TRANSPARENTES, REFLEKTIERENDES GLAS
ПРОЗРАЧНЫЕ ОТРАЖАЮЩИЕ СТЕКЛА

Bronzo riflettente trasparente
Reflecting bronze transparent
Bronze reflechissant transparent
Bronce reflectante transparente
Bronze reflektierend transparent
Бронзовое отражающее прозрачное

Gruppi Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Garofoli groups: 1 - 2 - 3 - 4
Groupes Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Grupos Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Garofoli-gruppen: 1 - 2 - 3 - 4
Группы “Garofoli”: 1 - 2 - 3 - 4

Gruppi Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Gidea groups: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Groupes Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Grupos Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Gidea-gruppen: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Группы “Gidea”: 1 - 2 - 3 - 4 - 5

Porta scorrevole a due ante con binario a soffitto, collezione Gdesigner di Garofoli, modello Ive 1V, colore 
rovere wengè, vetro Tipo M trasparente riflettente, colore fumè

Double sliding door with ceiling track, Garofoli Gdesigner collection, model Ive 1V, 
wenge oak colour, Type M reflecting transparent glass, smoked colour

Porte coulissante à deux vantaux avec rail au plafond, collection Gdesigner de Garofoli, modèle Ive 1V, 
coloris chêne wengé, verre Type M transparent réfléchissant, coloris fumé

Puerta modelo Ive 1V de la colección GDesigner de Garofoli, con dos hojas correderas en el techo, color 
roble wengué, vidrio Tipo M transparente reflectante, color fumé

Zweiflügelige Schiebtür mit Deckenschiene, aus der Kollektion Gdesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, 
Farbe Eiche Wenge, Glas Typ M transparent reflektierend, Farbe Fumè

Двухстворчатая раздвижная дверь с потолочным рельсом из коллекции GDesigner Garofoli, модель 
Ive 1V, цвет дуб венге, стекло типа М прозрачное отражающее, дымчатого цвета
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Porta scorrevole su mantovana per cartongesso collezione Gdesigner di Garofoli, modello Ive 1V, profilo colore rovere wengè, 
boiserie colore rovere teak, vetro Tipo M trasparente riflettente, colore fumè

Sliding pocket door, Garofoli GDesigner collection, model Ive 1V with wenge oak profile,
oak teak boiserie panel, Type M reflecting transparent glass, smoked colour

Porte coulissante disparaissant dans le mur collection Gdesigner de Garofoli, modèle Ive 1V, profil coloris 
chêne wengé, boiserie coloris chêne teck, verre Type M transparent réfléchissant, coloris fumé

Puerta corredera incorporada a la pared, modelo Ive 1V de la colección GDesigner de Garofoli, con perfil 
de color roble wengué y boiserie de color roble teca, vidrio Tipo M transparente reflectante, color fumé

Innwandige Schiebetür aus der Kollektion Gdesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, Profil Farbe 
Eiche Wenge, Täfelung Farbe Eiche Teak, Glas Typ M transparent reflektierend, Farbe Fumè

Встроенная раздвижная дверь из коллекции GDesigner Garofoli, модель Ive 1V, цвет дуб венге, 
стеновые панели цвета королевский дуб, стекло типа М прозрачное отражающее, дымчатого цвета

Porta a battente collezione Gavisio di Garofoli, modello Ginia 1V, 
colore rovere sbiancato, vetro Riflettente trasparente Bronzo, Tipo M

Hinged door, Garofoli Gavisio collection, model Ginia 1V, 
bleached oak, transparent Reflecting Bronze glass, Type M 

Porte à battant collection Gavisio de Garofoli, modèle Ginia 1V, 
coloris chêne blanchi, verre Réfléchissant transparent Bronze, Type M

Puerta batiente modelo Ginia 1V de la colección Gavisio de Garofoli, 
color roble blanqueado, vidrio Reflectante transparente Bronce, Tipo M

Drehflügeltür aus der Kollektion Gavisio von Garofoli, Modell Ginia 1V, 
Farbe Eiche gekalkt, transparentes, reflektierendes Glas Bronze, Typ M

Распашная дверь из коллекции Gavisio Garofoli, модель Ginia 1V, 
цвет отбеленный дуб, отражающее прозрачное бронзовое стекло, типа M 
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Tipo: N
VETRI RIFLETTENTI CON BASE MADRAS 
REFLECTING GLASS PANELS WITH MADRAS BASE
VERRES REFLECHISSANTS AVEC BASE MADRAS
VIDRIOS REFLECTANTES CON BASE MADRÁS
MADRAS REFLEKTIEREND
ОТРАЖАЮЩИЕ СТЕКЛА С ФОНОМ MADRAS

Fumè madras riflettente
Reflecting smoked madras
Fume madras reflechissant
Fumé madrás reflectante
Fume’ madras reflektierend
Дымчатое madras 
отражающее 

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

DISPONIBILE PER:

Bronzo riflettente madras
Bronze reflecting madras
Bronze réfléchissant madras
Bronce reflectante madrás
Bronze reflektierend Madras
Бронзовое отражающее 
madras

Gruppi Garofoli: 1 - 2 
Garofoli groups: 1 - 2 
Groupes Garofoli: 1 - 2
Grupos Garofoli: 1 - 2 -
Garofoli-gruppen: 1 - 2
Группы “Garofoli”: 1 - 2 

Gruppi Gidea: 1 - 2 
Gidea groups: 1 - 2 
Groupes Gidea: 1 - 2
Grupos Gidea: 1 - 2 
Gidea-gruppen: 1 - 2 
Группы “Gidea”: 1 - 2 

Inox riflettente madras
Reflecting Steel madras
Inox réfléchissant madras
Acero inox reflectante madrás
Inox reflektierend Madras
Отражающее цвета 
нержавеющей стали madras 

Gruppi Garofoli: 3 - 4 
Garofoli groups: 3 - 4 
Groupes Garofoli: 3 - 4
Grupos Garofoli: 3 - 4
Garofoli-gruppen: 3 - 4
Группы “Garofoli”: 3 - 4

Gruppi Gidea: 3 - 4 - 5 
Gidea groups: 3 - 4 - 5
Groupes Gidea: 3 - 4 - 5
Grupos Gidea: 3 - 4 - 5 
Gidea-gruppen: 3 - 4 - 5 
Группы “Gidea”: 3 - 4 - 5 

Senza decori
Without decoration
Sans décorations
Sin decoración
Ohne Dekor
Без декора

Riflettente madras
Reflecting madras
Réfléchissant madras
Reflectante madrás
Reflektierend Madras
Отражающее цвета 
светоотражающие мадрас 

Gruppi Garofoli:  1 - 2 - 3 - 4
Garofoli groups:  1 - 2 - 3 - 4
Groupes Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Grupos Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Garofoli-gruppen: 1 - 2 - 3 - 4
Группы “Garofoli”: 1 - 2 - 3 - 4

Gruppi Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5 
Gidea groups: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Groupes Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Grupos Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Gidea-gruppen: 1 - 2 - 3 - 4 - 5 
Группы “Gidea”: 1 - 2 - 3 - 4 - 5 

La gamma dei vetri 8 mm riflettenti madras è completabile con l’utilizzo di vetri stratificati tipologia L, nelle versioni riflettente madras e fumè riflettente madras
The 8 mm glass Madras Reflective range can be completed with the use of Type L stratified glass, in the reflective Madras and reflective Madras tinted versions.
La gamme de verres de 8 mm d’épaisseur réfléchissants madras peut être complétée par des verres feuilletés Type L, dans les versions réfléchissant madras et fumé réfléchissant madras.
La gama de vidrios de 8 mm reflectantes madrás se puede completar con el uso de vidrios estratificados Tipo L, en las versiones reflectante madrás y fumé reflectante madrás.
Das Sortiment der reflektierenden, 8 mm-Madrasgläser kann durch Verwendung von Verbundglas Typ L in den Versionen Madras-Glas reflektierend und Fumé Madras-Glas reflektierend vervollständigt werden.
Ассортимент зеркальных стекол madras толщиной 8 мм совместим с многослойными стеклами Типа L в варианте исполнения “зеркальное стекло madras” и “дымчатое зеркальное стекло madras”.

Tutti i gruppi Garofoli - All Garofoli groups - Tous les 
groupes Garofoli - Todos los grupos Garofoli - Alle 
Garofoli-gruppen - Все группы “Garofoli”

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les 
groupes Gidea - Todos los grupos Gidea - Alle 
Gidea-gruppen - Все группы “Gidea”

Porta a battente collezione Gdesigner di Garofoli, modello Ive 1V, profili, 
montanti e mostrine finitura inox, vetro Tipo N, Inox riflettente Madras

Hinged door, Garofoli Gdesigner collection, model Ive 1V, Steel finish profiles, 
uprights and mountings, Type N glass, Reflecting Steel Madras

Porte à battant collection Gdesigner de Garofoli, modèle Ive 1V, profils, montants 
et couvre-joint finition inox, avec verre Type N, Inox réfléchissant Madras

Puerta batiente modelo Ive 1V de la colección GDesigner de Garofoli, con perfiles, jambas y tapajuntas 
en acabado acero inox, vidrio Tipo N de color acero inox reflectante madrás

Drehflügeltür aus der Kollektion Gdesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, Profile, 
Pfosten und Blenden Finish Inox, mit Glas Typ N, Inox reflektierend Madras

Распашная дверь из коллекции Gdesigner Garofoli, модель Ive 1V, профили, стойки и наличники с отделкой 
нержавеющая сталь, с отражающим стеклом типа N, цвета нержавеющей стали madras 
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Tipo: O
VETRI CON BASE TRASPARENTE E DECORO ACIDATO
GLASS PANELS WITH TRANSPARENT BASE AND ACID-ETCHED DECORATION. 
VERRES AVEC BASE TRANSPARENTE ET MOTIF DÉPOLI.
VIDRIOS CON BASE TRANSPARENTE Y DECORACIÓN ACIDADA.
GLÄSER MIT TRANSPARENTER BASIS UND GEÄTZTEM DEKOR.
СТЕКЛА С ПРОЗРАЧНОЙ ОСНОВОЙ И ДЕКОРОМ, ВЫПОЛНЕННЫМ ПО ТЕХНОЛОГИИ 
ТРАВЛЕНИЯ.

Decoro Madras
Madras decoration
Décoration Madras
Decoración Madrás
Dekor Madras
Декор Madras

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
Disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Wood Linen

Trasparente
Transparent 
Transparent 
Transparente
Trasparent
Прозрачное

Fumè  
Smoked
Fumé 
Fumé
Fume
Дымчатое

Bronzo
Bronze
Bronze 
Bronce
Bronze
Бронзовое

DISPONIBILE PER:

Retinato

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
Disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Trasparente
Transparent 
Transparent 
Transparente
Trasparent
Прозрачное

Fumè  
Smoked
Fumé 
Fumé
Fume
Дымчатое

Bronzo
Bronze
Bronze 
Bronce
Bronze
Бронзовое

Tutti i gruppi Garofoli (*) - All Garofoli groups (*) - Tous les groupes Garofoli (*) - 
Todos los grupos Garofoli (*) - Alle Garofoli-gruppen (*) - Все группы “Garofoli” (*)

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les groupes Gidea - Todos los grupos Gidea - 
Alle Gidea-gruppen - Все группы “Gidea”

* Gruppo Garofoli 1: Vetri non disponibili per modelli 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Garofoli group 1: Glass panels not available for models: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Groupe Garofoli 1: Verres non disponibles pour modèles: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Grupo Garofoli 1:  Vidrios no disponibles para modelos: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Garofoli-gruppen 1:  Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Группы “Garofoli” 1: VСтекла не доступны для модели: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V

* Gruppo Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli group 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupe Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupo Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

Tutti i gruppi Garofoli (*) - All Garofoli groups (*) - Tous les groupes Garofoli (*) - 
Todos los grupos Garofoli (*) - Alle Garofoli-gruppen (*) - Все группы “Garofoli” (*)

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les groupes Gidea - Todos los grupos Gidea - 
Alle Gidea-gruppen - Все группы “Gidea”

*  Gruppo Garofoli 1: Vetri non disponibili per modelli 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Garofoli group 1: Glass panels not available for models 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Groupe Garofoli 1: Verres non disponibles pour modèles 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Grupo Garofoli 1: Vidrios no disponibles para modelos 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Garofoli-gruppen 1: Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Группы “Garofoli” 1: Стекла не доступны для модели 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
 

* Gruppo Garofoli 2: Vetri non disponibili per modelli 10V, 10VC, 15V, 15VC, 10VARCO, 12V.
Garofoli groups 2: Glass panels not available for models 10V, 10VC, 15V, 15VC, 10VARCO, 12V.
Groupes Garofoli 2: Verres non disponibles pour modèles 10V, 10VC, 15V, 15VC, 10VARCO, 12V.
Grupos Garofoli 2: Vidrios no disponibles para modelos 10V, 10VC, 15V, 15VC, 10VARCO, 12V.
Garofoli-gruppen 2: Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle 10V, 10VC, 15V, 15VC, 10VARCO, 12V.
Группы “Garofoli” 2: Стекла не доступны для модели 10V, 10VC, 15V, 15VC, 10VARCO, 12V.

Porta a battente collezione Pangea di Garofoli, modello Sia 1V2001, 
colore laccata bianca, vetro Tipo O, trasparente retinato

Hinged door, Garofoli Pangea collection, Sia model 1V2001, 
dark white lacquered, Type O transparent with mesh decoration

Porte à battant collection Pangea de Garofoli, modèle Sia 1V2001, 
coloris laquè blanc, verre type O, transparent avec decoration a motif reticule

Puerta batiente modelo Sia 1V2001 de la colección Pangea de Garofoli, 
color lacado blanco, vidrio tipo O transparente reticulado

Drehflügeltür aus der Kollektion Pangea von Garofoli, Modell Sia 1V2001, 
Farbe weiß Lackiert, Glas Typ O, transparent in Netzoptik

Распашная дверь из коллекции Pangea Garofoli, модель Sia 1V2001, 
белый лакированный, стекло типа О, прозрачное с сетчатым декором
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Sulla sinistra porta a battente modello Miraquadra 1L, sulla destra porta a battente mod. 1V con vetro Linen, Tipo “O”, 
base trasparente decoro acidato, entrambe laccate bianche  

To the left, hinged door model Miraquadra 1L, to the right hinged door model 1V with Linen glass, Type “O”, 
satined decoration on clear base, they are both white lacquered 

A gauche porte à battant modèle Miraquadra 1L, à droite porte à battant modèle 1V, avec verre Linen, Type “O”, 
base transparente décoration satinée, toutes deux laquées blanches 

A la izquierda puerta batiente modelo Miraquadra 1L, a la derecha puerta batiente modelo 1V con cristal Linen,Tipo “O”, 
base transparente con decoración satinada, ambas lacadas de color blanco 

Links Drehtür Modell Miraquadra 1L, rechts Drehtür Modell 1V Typ “O” 
mit Glas Linen transparent Dekor geätzt, beide Weiß lackiert 

Слева: распашная дверь модели Miraquadra 1L, справа - распашная дверь модели 1V со стеклом Linen Type “O” 
с прозрачным фоном и кислотным декором, обе двери - белые, лакированные 
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DISPONIBILE PER:

Tipo: Q
VETRI CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO
GLASS PANELS WITH MADRAS BASE AND ACID-ETCHED DECORATION.
VERRES AVEC BASE MADRAS ET MOTIF DÉPOLI.
VIDRIOS CON BASE MADRÁS Y DECORACIÓN ACIDADA.
GLÄSER MIT MADRAS-BASIS UND GEÄTZTEM DEKOR.
Стекла с основой madras и декором, выполненным по технологии 
травления.

Wood

Porta modello Xonda di Gidea, colore avorio, vetro Tipo Q, decoro Wood

Xonda door model by Gidea, ivory, Type Q glass, Wood decoration

Porte modèle Xonda de Gidea, couleur ivoire, verre Type Q, motif Wood

Puerta modelo Xonda de Gidea, color marfil, vidrio Tipo Q, decoración Wood

Tür Modell Xonda von Gidea, Farbe Elfenbein, Glas Typ Q, Dekor Wood

Дверь мод. “Xonda” из коллекции “Gidea”, цвет “Слоновая кость”, стекло Тип Q, декор “Wood”

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Tutti i gruppi Garofoli (*) - All Garofoli groups (*) - Tous les groupes Garofoli (*) - Todos los grupos Garofoli (*) - Alle Garofoli-gruppen (*) - Все группы “Garofoli” (*)

Tutti i gruppi Gidea - All Gidea groups - Tous les groupes Gidea - Todos los grupos Gidea - Alle Gidea-gruppen - Все группы “Gidea”

* Gruppo Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli group 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupe Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupo Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

Trasparente
Transparent 
Transparent 
Transparente
Trasparent
Прозрачное

Fumè  
Smoked
Fumé 
Fumé
Fume
Дымчатое

Bronzo
Bronze
Bronze 
Bronce
Bronze
Бронзовое

* Gruppo Garofoli 1: Vetri non disponibili per modelli 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Garofoli group 1: Glass panels not available for models: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Groupe Garofoli 1: Verres non disponibles pour modèles: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Grupo Garofoli 1:  Vidrios no disponibles para modelos: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Garofoli-gruppen 1:  Gläser sind nicht erhältlich für die Modelle: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
Группы “Garofoli” 1: VСтекла не доступны для модели: 1B9V, 1B9VC, 1B6V, 1B6VC, 1B6VARCO, 2B6V
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Specchio liscio
Plain mirror
Miroir lisse
Espejado liso
Glatter Spiegel
Гладкое зеркало

Vetro a specchio bifacciale
Double-faced mirrored glass
Verre miroir deux faces
Vidrio espejado bifacial
Doppelseitiges Spiegelglas
Зеркальное двустороннее стекло

Tipo Specchio tipo S
VETRO A SPECCHIO BIFACCIALE (STRATIFICATO 8 MM) 
DOUBLE FACED MIRRORED GLASS (STRATIFIED 8 MM)
VERRE MIROIR DEUX FACES (FEUILLETE 8 MM)
VIDRIO ESPEJADO BIFACIAL (ESTRATIFICADO 8 MM)
DOPPELSEITIGES SPIEGELGLAS (8 MM STARKES SCHICHTGLAS)
ДВУСТОРОННЕЕ ЗЕРКАЛЬНОЕ СТЕКЛО (СЛОЕНОЕ 8 ММ)

Дверь с двумя раздвижными створками и параллельными направляющими, 
модель 1M2007 Gidea, белый цвет, стекло зеркального типа S

Puerta modelo 1M2007 de Gidea, de dos hojas correderas 
sobre guías paralelas, color blanco, vidrio Tipo S Espejado

Zweiflügelige Schiebetür mit Parallelschienen Modell 1M2007 von Gidea, 
Farbe Weiß, Spiegelglas, Typ S

Double sliding door with two parallel tracks in opening, 
model 1M2007, Gidea Miria collection, white colour, Mirrored Type S glass

Porta a due ante scorrevoli a guide parallele in luce, modello 1M2007 
di Gidea, colore bianco, vetro Tipo S Specchio

Portes à deux vantaux coulissants sur rails parallèles insérés, 
modèle 1M2007 de Gidea, coloris blanc, verre Type S Miroir

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

DISPONIBILE PER:

Gruppi Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Garofoli groups: 1 - 2 - 3 - 4
Groupes Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Grupos Garofoli: 1 - 2 - 3 - 4
Garofoli-gruppen: 1 - 2 - 3 - 4
Группы “Garofoli”: 1 - 2 - 3 - 4

Gruppi Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Gidea groups: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Groupes Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Grupos Gidea: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Gidea-gruppen: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
Группы “Gidea”: 1 - 2 - 3 - 4 - 5
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Tipo: U

Распашная дверь из коллекции Gavisio Garofoli, модель Ginia 1V, цвет отбеленный 
дуб, стекло типа U с отпескоструенным фоном и прозрачным декором

Puerta batiente modelo Ginia 1V de la colección Gavisio de Garofoli, color roble 
blanqueado, vidrio Tipo U con base arenada y decoración transparente

Drehflügeltür aus der Kollektion Gavisio von Garofoli, Modell Ginia 1V, Farbe Eiche gekalkt, 
gesandstrahltes Glas Typ U mit transparentem Dekor

Hinged door, Garofoli Gavisio collection, model Ginia 1V, bleached oak, Type U 
glass with sandblasted base and transparent decoration

Porta a battente collezione Gavisio di Garofoli, modello Ginia 1V, colore rovere sbiancato, 
vetro Tipo U, base sabbiata e decoro trasparente

Porte à battant collection Gavisio de Garofoli, modèle Ginia 1V, coloris 
chêne blanchi, verre Type U, base sablée et décoration transparente

Decoro trasparente
Transparent decoration
Décoration transparente
Decoración transparente
Transparenter dekor
Прозрачный декор

Gavisio 1 Gavisio 2 Gavisio 4

Sabbiato bianco
Sandblasted white
Sandblasted Sablé Blanc
Arenado Blanco
Gesandstrahlt Weiß
Отпескоструенное белое

Bronzo
Bronze
Bronze
Bronce
Bronze
Бронзовое 

Fumè
Smoked
Fumé
Fumé
Smoked
Дымчатое

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

DISPONIBILE PER:

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

VETRI CON BASE SABBIATA E DECORO TRASPARENTE
GLASS PANELS WITH SANDBLASTED BASE AND TRANSPARENT DECORATION
VERRES AVEC BASE SABLEE ET DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIOS CON BASE ARENADA Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
GESANDSTRAHLTES GLAS MIT TRANSPARENTEM DEKOR
СТЕКЛА С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ
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Tipo: V
VETRI CON BASE SABBIATA E DECORO COLORATO
GLASS PANELS WITH SANDBLASTED BASE AND COLOURED DECORATION
VERRES AVEC BASE SABLEE ET DECORATION COLOREE
VIDRIOS CON BASE ARENADA Y DECORACIÓN DE COLOR
GESANDSTRAHLTES GLAS MIT FARBIGEM DEKOR
СТЕКЛА С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И ЦВЕТНЫМ ДЕКОРОМ

Decoro trasparente
Transparent decoration
Décoration transparente
Decoración transparente
Transparenter dekor
Прозрачный декор

Gavisio 1 Gavisio 2 Gavisio 4

DISPONIBILE PER:

Распашная дверь из коллекции Gavisio Garofoli, модель Ginia 1V, цвет отбеленный дуб, 
стекло  с отпескоструенным фоном и декором Gavisio 4 цвета серого антрацита, типа V

Puerta batiente modelo Ginia 1V de la colección Gavisio de Garofoli, color roble 
blanqueado, vidrio con base arenada y decoración Gavisio 4 gris antracita, Tipo V

Drehflügeltür aus der Kollektion Gavisio von Garofoli, Modell Ginia 1V, Farbe Eiche 
gekalkt, gesandstrahltes Glas mit Dekor Gavisio 4 Grau Anthrazit, Typ V

Hinged door, Garofoli Gavisio collection, model Ginia 1V, bleached oak, 
sandblasted base glass and Gavisio 4 grey anthracite decoration, Type V

Porta a battente collezione Gavisio di Garofoli, modello Ginia 1V, colore rovere sbiancato, 
vetro base sabbiata e decoro Gavisio 4 grigio antracite, Tipo V

Porte à battant collection Gavisio de Garofoli, modèle Ginia 1V, coloris chêne blanchi, 
verre base sablée et décoration Gavisio 4 gris anthracite, Type V

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Bianco latte latte
Milk white 
Blanc lait
Blanco leche 
Milchweiss 
Бело-молочный 
Цвет 

Bianco marina
Marine white
Blanc marine
Blanco marina
Marineweiss
Белый цвет marina

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Arancio
Orange
Orange
Anaranjado
Orange
Оранжевый

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Giallo zinco
Zinc yellow
Jaune zinc
Amarillo zinc
Zinkgelb
Желтый цинк

Celeste
Light Blue
Bleu Celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

Azzurro
Blue
Bleu Ciel
Azul Claro
Azur
Голубой

Marrone seppia
Sepia brown
Marron sepia
Marrón sepia
Sepiabraun
Коричневый

Rosso rubino
Ruby red
Rouge rubis
Rojo rubí
Rubinrot
Рубиновый

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite
Gris antracita
Anthrazit
Серый антрацит

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V
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Tipo: Z
VETRI CON BASE SABBIATA E DECORO MADRAS
GLASS PANELS WITH SANDBLASTED BASE AND MADRAS DECORATION
VERRES AVEC BASE SABLEE ET DECORATION MADRAS
VIDRIOS CON BASE ARENADA Y DECORACIÓN MADRAS
GESANDSTRAHLTES GLAS MIT DEKOR MADRAS
СТЕКЛА С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И ДЕКОРОМ MADRAS

Gavisio 1 Gavisio 2 Gavisio 4

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

DISPONIBILE PER:

Bianco
White
Blanc
Blanco
Weiß
белое

Bronzo
Bronze
Bronze
Bronce
Bronze
Бронзовое 

Fumè
Smoked
Fumé
Fumé
Smoked
Дымчатое

Gruppi Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli groups: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Groupes Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Grupos Garofoli: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Garofoli-gruppen: 2 (*) - 4 - 5 - 6
Группы “Garofoli”: 2 (*) - 4 - 5 - 6

* Gruppi Garofoli 2 - Vetri disponibili solo per modello 1/V
Garofoli groups 2 - Glass panels only available for model 1/V
Groupes Garofoli 2 - Verres disponibles uniquement pour modèle 1/V
Grupos Garofoli 2 - Vidrios disponibles sólo para el modelo 1/V
Garofoli-gruppen 2 - Gläser sind nur erhältlich für das Modell 1/V
Группы “Garofoli” 2 - Стекла доступны только для модели: 1/V

Vetro base sabbiata e decoro Gavisio 1 Madras, Tipo Z

Sandblasted base glass and Gavisio 1 Madras decoration, Type Z

Verre base sablée et décoration Gavisio 1 Madras, Type Z

Vidrio con base arenada y decoración Gavisio 1 Madrás, Tipo Z

Gesandstrahltes Glas mit Dekor Gavisio 1 Madras, Typ Z

 Стекло с отпескоструенным фоном и декором Gavisio 1 Madras, типа Z
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Tipo: 2

+ =

Tipo: 1

VETRO FRONTALE SABBIATO
SANDBLASTED FRONT GLASS 
VERRE FRONTAL SABLE
VIDRIO DELANTERO ARENADO
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT
ПЕРЕДНЕЕ ОТПЕСКОСТРУЕННОЕ СТЕКЛО

VETRO POSTERIORE COLORATO **
COLOURED BACK GLASS 
VERRE ARRIERE COLORE
VIDRIO TRASERO DE COLOR
HINTERE SCHEIBE FARBIG
ЗАДНЕЕ ЦВЕТНОЕ СТЕКЛО

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE 
LES VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE

BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VETRO FRONTALE 
COLORATO  *
COLOURED FRONT GLASS
VERRE FRONTAL COLORE
VIDRIO DELANTERO DE COLOR
VORDERE SCHEIBE FARBIG
ПЕРЕДНЕЕ ЦВЕТНОЕ СТЕКЛО

VETRO POSTERIORE 
COME VETRO FRONTALE
LIKE FRONT BACK GLASS 
VERRE ARRIERE COLORE
VIDRIO TRASERO COMO EL DELANTERO
HINTERE SCHEIBE WIE VORDERE SCHEIBE
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО КАК ПЕРЕДНЕЕ

+ =

There are 14 different types of Magic glass panels available, with the same decorations and silk-screened colours in the Garofoli Group glass collection.
Les verres Magic sont disponibles dans 14 types différents, avec les décorations et couleurs sérigraphie de la gamme des verres du Groupe Garofoli.
Los vidrios Magic se realizan en 14 tipos diferentes, con las mismas decoraciones y colores serigráficos de la gama de vidrios del Grupo Garofoli.
Die Magic-Glasscheiben gibt es in 14 verschiedenen Typologien mit denselben Siebdruckfarben und Dekors wie die Palette der Garofoli-Glasscheiben.
Стекла Magic поставляются 14 разных типов с теми же декорами шелкографией и цветами, что и ассортимент стекол группы Garofoli.

I vetri Magic sono disponibili in 14 tipi diversi, con gli stessi decori e colori serigrafici della gamma dei vetri del Gruppo Garofoli.

- Colorato   

- Coloured                            
- Verre coloré
- De color
- Farbig
- Цветное

- Trasparente neutro  

- Transparent neutral
- Transparente neutre
- Transparente neutro
- Transparent Neutral
- Прозрачное нейтральное

- Madras bronzo  

- Madras bronze 
- Madras bronze
- Madrás bronce
- Madras Bronze
- Madras бронзовое

- Riflettente madras bronzo  

- Reflecting bronze madras
- Bronze réfléchissante Madras 
- Reflectante madrás bronce
- Reflektierend Madras Bronze
- Отражающее Madras 

бронзовое

- Bronzo trasparente

- Bronze transparent
- Verre transparent bronze
- Bronce transparente
- Bronze Transparente
- Бронзовое прозрачное

- Trasparente bronzo

- Transparent bronze 
- Transparente bronze 
- Transparente bronce
- Transparent Bronze
- Прозрачное бронзовое

- Riflettente trasparente neutro

- Reflecting transparent neutral 
- Réfléchissante transparente neutre 
- Reflectante transparente neutro
- Reflektierend Transparent Neutral
- Прозрачное отражающее 
  нейтральное 

- Riflettente madras fumè

- Reflecting smoked madras
- Fumé réfléchissante Madras
- Reflectante madrás fumé
- Reflektierend Madras Fume
- Отражающее Madras 

дымчатое

- Fumè trasparente

- Smoked transparent
- Verre transparent fumé
- Fumé transparente
- Fume Transparent
- Дымчатое прозрачное

- Trasparente fumè

- Smoked transparent
- Transparente fumé
- Transparente fumé
- Transparent Fume
- Прозрачное дымчатое

- Riflettente trasparente bronzo

- Reflecting transparent bronze
- Bronze réfléchissante transparente
- Reflectante transparente bronce
- Reflektierend Transparent Bronze
- Прозрачное отражающее 
  бронзовое

- Colorato

- Coloured 
- Colorée
- De color
- Farbig
- Цветное

- Madras bianco

- Madras white
- Madras blanche
- Madrás blanco
- Madras Weiß 
- Madras белое

- Riflettente trasparente fumè

- Reflecting transparent smoked
- Fumé réfléchissante transparente
- Reflectante transparente fumé
- Reflektierend Transparent Fume
- Прозрачное отражающее 
  дымчатое

- Madras fumè

- Madras smoked
- Madrás fumé
- Madrás fumé
- Madras Fume
- Madras дымчатое

- Riflettente madras neutro

- Reflecting neutral madras
- Neutre réfléchissante Madras 
- Reflectante madrás neutro
- Reflektierend Madras Neutral
-  Отражающее Madras 

нейтральное

* Finitura omogenea: 
* Solid colour finish: - * Finition homogène: - * Acabado liso: - * Homogenes Finish: - * Однородная отделка: 

** Finitura omogenea: 
** Solid colour finish: ** Finition homogène: ** Acabado liso: ** Homogenes Finish: ** Однородная отделка: 

N.B. Per vista frontale si intende il lato “principale” del vetro - N.B. Front view refers to the “main” side of the glass panel - Note : On appelle vue frontale la face “principale” du verre  -  N.B. Por vista delantera      se entiende la cara principal del vidrio - NB: Unter Ansicht von vorn ist die “Vorderseite” der Glasscheibe zu verstehen. - Прим.: под видом спереди подразумевается “основная” сторона стекла

VETRI MAGIC

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN 
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

8584



VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE AND 
TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET 
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT MIT 
TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И 
ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE 
TRASPARENTE E DECORO 
COLORATO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE 
ET DECORATION COLORE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN DE COLOR
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT 
MIT FARBIGEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ 
ФОНОМ И ЦВЕТНЫМ ДЕКОРОМ

Tipo: 4

+ =

Tipo: 3

=

VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS , SANDBLASTED BASE AND 
TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET 
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT 
MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ 
И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE 
TRASPARENTE E DECORO 
SABBIATO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND SANDBLASTED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE
ET DECORATION SABLEE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN ARENADA
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT MIT 
GESANDSTRAHLTEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ 
И ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

+

I VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN 
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE 
LES VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VETRI MAGIC

8786



Tipo: 6

=

VETRO FRONTALE BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE 
ET DECORATION TRANSPARENTE 
VIDRIO DELANTERO BASE DE COLOR 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIG MIT 
TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ 
ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE 
TRASPARENTE E DECORO COLORATO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE 
ET DECORATION COLOREE 
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN DE COLOR
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT MIT FARBI-
GEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И 
ЦВЕТНЫМ ДЕКОРОМ

+

Tipo: 5

=

VETRO FRONTALE BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE 
ET DECORATION TRANSPARENTE 
VIDRIO DELANTERO BASE DECOLOR 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIG MIT 
TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ 
ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE 
TRASPARENTE E DECORO SABBIATO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND SANDBLASTED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE
ET DECORATION SABLEE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE Y 
DECORACIÓN ARENADA
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT MIT 
GESANDSTRAHLTEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

+

I VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN 
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE 
LES VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VETRI MAGIC

8988



VETRO FRONTALE BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, COLOURED BASE AND 
TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE ET 
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE DE COLOR Y 
DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIG MIT 
TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ ФОНОМ 
И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE SABBIATA 
E DECORO COLORATO
BACK GLASS, SANDBLASTED BASE 
AND  AND COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE SABLEE ET 
DECORATION COLOREE
VIDRIO TRASERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN DE COLOR
HINTERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT 
MIT FARBIGEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ 
ФОНОМ И ЦВЕТНЫМ ДЕКОРОМ

Tipo: 8

+ =

VETRO FRONTALE  BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE 
ET DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE DE COLOR 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIG MIT 
TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ 
ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE TRASPARENTE 
E DECORO SABBIATO E COLORATO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE AND 
SANDBLASTED COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE 
ET DECORATION SABLEE ET COLOREE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN ARENADA Y DE COLOR
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT MIT 
GESANDSTRAHLTEM, FARBIGEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И 
ЦВЕТНЫМ ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

Tipo: 7

+ =

I VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
LES VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VETRI MAGIC

9190



Tipo: 10

=

VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE AND 
TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT MIT 
TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И 
ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE TRASPARENTE
E DECORO NERO, BLU, ROSSO, GIALLO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE AND 
BLACK, DARK BLUE, RED, YELLOW DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE
ET DECORATION NOIRE/BLEUE/ ROUGE/JAUNE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE Y 
DECORACIÓN NEGRO/AZUL/ ROJO/ AMARILLO
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT MIT DEKOR 
IN SCHWARZ, BLAU, ROT, GELB
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И  
ЧЕРНЫМ, СИНИМ, КРАСНЫМ,ЖЕЛТЫМ ДЕКОРОМ

+

VETRO FRONTALE BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE ET 
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE DE COLOR Y 
DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIG MIT TRAN-
SPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ ФОНОМ 
И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE SABBIATA 
E DECORO SABBIATO E COLORATO
BACK GLASS, SANDBLASTED BASE AND 
SANDBLASTED COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE SABLEE ET 
DECORATION SABLEE ET COLOREE
VIDRIO TRASERO BASE ARENADA Y 
DECORACIÓN ARENADA Y DE COLOR
HINTERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT MIT 
GESANDSTRAHLTEM, FARBIGEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ 
ФОНОМ И ЦВЕТНЫМ ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ  
ДЕКОРОМ

Tipo: 9

+ =

I VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN 
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
LES VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VETRI MAGIC

9392



VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO RIFLETTENTE
FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE AND 
REFLECTING DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET
DECORATION REFLECHISSANTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA Y 
DECORACIÓN REFLECTANTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT 
MIT REFLEKTIERENDEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И 
ОТРАЖАЮЩИМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE 
TRASPARENTE E DECORO SABBIATO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND SANDBLASTED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE
ET DECORATION SABLEE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN ARENADA
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT MIT GE-
SANDSTRAHLTEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

Tipo: 12

+ =

VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT 
MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И 
ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE RIFLETTENTE 
E DECORO RIFLETTENTE E SABBIATO
BACK GLASS, REFLECTING BASE AND 
SANDBLASTED REFLECTING DECORATION
VERRE ARRIERE BASE REFLECHISSANTE 
ET DECORATION REFLECHISSANTE ET SABLEE
VIDRIO TRASERO BASE REFLECTANTE Y 
DECORACIÓN REFLECTANTE Y ARENADA
HINTERE SCHEIBE REFLEKTIEREND MIT 
REFLEKTIERENDEM, GESANDSTRAHLTEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ОТРАЖАЮЩИМ ФОНОМ И 
ОТРАЖАЮЩИМ И ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ

Tipo: 11

+ =

I VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
LES VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VETRI MAGIC

9594



VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO RIFLETTENTE
FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE 
AND  REFLECTING DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET
DECORATION REFLECHISSANTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN REFLECTANTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT 
MIT REFLEKTIERENDEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С 
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И 
ОТРАЖАЮЩИМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE 
TRASPARENTE 
E DECORO COLORATO
BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE
ET DECORATION COLOREE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN DE COLOR
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT 
MIT FARBIGEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ 
ФОНОМ И ЦВЕТНЫМ ДЕКОРОМ

Tipo: 14          

+ =

Tipo: 13

=

VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE
FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLT
MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С
ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И 
ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE TRASPARENTE 
E DECORO SABBIATO E COLORATO
BACK GLASS, REFLECTING BASE AND 
SANDBLASTED, COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE ET DE-
CORATION SABLEE E COLOREE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN ARENADA Y DE COLOR
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENT MIT 
GESANDSTRAHLTEM, FARBIGEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И 
ЦВЕТНЫМ ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ  ДЕКОРОМ

+

I VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN 
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

I  VETRI CHE COMPONGONO LA TIPOLOGIA
GLASS PANELS INCLUDED IN THIS TYPE
LES VERRES QUI COMPOSENT LA TYPOLOGIE
VIDRIOS QUE COMPONEN LA TIPOLOGÍA
GLASSCHEIBEN, DIE MITEINANDER KOMBINIERT WERDEN
СТЕКЛА ДЛЯ ТИПОВ

RISULTATO DELL’ABBINAMENTO DEI DUE VETRI
RESULT WHEN THE TWO TYPES ARE COMBINED
RESULTAT DE L’ASSOCIATION DES DEUX VERRES
RESULTADO DE LA COMBINACIÓN DE AMBOS VIDRIOS
DAS RESULTAT DER KOMBINATION DIESER BEIDEN SCHEIBEN
РЕЗУЛЬТАТ СОЧЕТАНИЯ ДВУХ СТЕКОЛ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE
VISTA DELANTERA
ANSICHT VON VORN
ВИД СПЕРЕДИ 

VISTA POSTERIORE
BACK VIEW
VUE ARRIERE
VISTA TRASERA
ANSICHT VON HINTEN
ВИД СЗАДИ

VETRI MAGIC
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Riflettente Trasparente Bronzo
Reflecting Bronze Transparent
Bronze Réfléchissant Transparent
Bronce Reflectante Transparente
Bronze Reflektierend Transparent
Бронзовое Отражающее 
Прозрачное 

Tipo: 1Tipo Magic

Раздвижная дверь из коллекции GDesigner, модель Ive 1V с профилем из королевского 
дуба, скользящая по направляющей Linea,  стекло Magic типа 1, цвет Madras бронзовое

Puerta modelo Ive 1V de la colección GDesigner, corredera sobre guía Línea, 
con perfil en roble teca y vidrio Magic tipo 1 de color Madrás bronce

Schiebetür der Kollektion Gdesigner Modell Ive 1V mit Profil in Eiche Teak auf 
Schiebesystem Linea, Glas Magic Typ 1, Farbe Madras Bronze

Gdesigner sliding door, model Ive 1V with teak oak profile on Linea track, 
type 1 Magic glass, Bronze Madras colour

Porta scorrevole collezione Gdesigner modello Ive 1V con profilo in rovere teak su 
scorrevole Linea, vetro Magic tipo 1, colore Madras bronzo

Porte coulissante collection Gdesigner modèle Ive 1V avec profil en chêne teck 
sur élément coulissant Linea, verre Magic type 1, coloris Madras bronze

Trasparente
Transparent
Transparent
Transparente
Transparent
Прозрачное

Madras Bianco
White Madras
Madras Blanc
Madrás Blanco
Madras Weiss
Madras Белое

Trasparente Bronzo
Transparent Bronze
Transparent Bronze
Bronce Transparente
Transparent Bronze
Прозрачное Бронзовое

Madras Bronzo
Bronze Madras 
Madras Bronze
Madrás Bronce
Madras Bronze
Madras Бронзовое

Trasparente Fumè
Smoked Transparent 
Transparent Fume
Fumé Transparente 
Transparent Fume’
Прозрачное Дымчатое

Madras Fumè
Smoked Madras
Madras Fume
Madrás Fumé
Madras Fume’
Madras Дымчатое

Trasparente Riflettente
Reflecting Transparent
Transparent Reflechissant
Transparente Reflectante
Transparent Reflektierend
Прозрачное Отражающее

Riflettente Trasparente Fumè 
Reflecting Smoked Transparent
Fumé Réfléchissant Transparent
Fumé Reflectante Transparente
Fumè Reflektierend Transparent
Дымчатое Отражающее 
Прозрачное 

Riflettente Madras Fumè
Reflecting Smoked Madras
Fume Madras Reflechissant
Reflectante Madrás Fumé
Reflektierend Madras Fume
Отражающее Madras 
Дымчатое 

Riflettente Madras Bronzo 
Reflecting Bronze Madras
Bronze Madras Reflechissant
Reflectante Madrás Bronce
Reflektierend Madras Bronze
Отражающее Madras Бронзовое

Riflettente Madras Neutro 
Reflecting Neutral Madras
Neutre Madras Reflechissant
Reflectante Madrás Neutro
Reflektierend Madras Neutral
Отражающее Madras Нейтральное

Specchio
Mirrored
Miroir
Espejado
Spiegelglas
Зеркало

Finitura omogenea - Solid colour finish - Finition homogène -  
Acabado l iso - Homogenes Finish - Однородная отделка

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Bianco Latte Latte
Milk White 
Blanc Lait
Blanco Leche 
Milchweiss 
Бело-Молочный Цвет 

Arancio
Orange
Orange
Anaranjado
Orange
Оранжевый

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Marrone Seppia
Sepia Brown
Marron Sepia
Marrón Sepia
Sepiabraun
Коричневый

Bianco Marina
Marine White
Blanc Marine
Blanco Marina
Marineweiss
Белый Цвет Marina

Rosso Rubino
Ruby Red
Rouge Rubis
Rojo Rubí
Rubinrot
Рубиновый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Grigio Antracite
Anthracite Grey
Gris Anthracite
Gris Antracita
Anthrazit
Серый Антрацит

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Giallo Zinco
Zinc Yellow
Jaune Zinc
Amarillo Zinc
Zinkgelb
Желтый Цинк

Azzurro
Blue
Bleu Ciel
Azul Claro
Azur
Голубой

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Celeste
Light Blue
Bleu Celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

DISPONIBILE PER:

Modelli Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelli 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Garofoli Models: Gdesigner 1V e 1VO, Models 1V2001 - 1V2008, Door 1M2007
Modèles Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modèles 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Modelos Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelos 1V2001 - 1V2008, Puertas 1M2007
Türmodelle Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Türmodelle 1V2001 - 1V2008, Türen 1M2007
Модели Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Модели 1V2001 - 1V2008, Двери 1M2007

Modelli Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Gidea Models: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modèles Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modelos Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Türmodelle Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Модели Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
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Распашная дверь из коллекции Filomuro Gidea, застекленная модель с профилем коллекции Antha  
из алюминия глянцевого черного цвета, стекло Magic типа 1 черного цвета

Puerta batiente, modelo de vidrio de la colección Filomuro de Gidea, con perfil de la colección 
Anthade aluminio color negro brillo y vidrio Magic tipo 1 de color negro

Mauerbündige Drehflügeltür aus der Kollektion Filomuro von Gidea, verglaste Ausführung mit Profil aus der 
Kollektion Antha in Aluminium Farbe Schwarz Hochglanz, Glas Magic Typ 1 Farbe Schwarz

Hinged door, Gidea Filomuro collection, glass model with Antha collection 
in glossy black aluminium, type 1 Magic glass, black 

Porta a battente collezione Filomuro di Gidea, modello a vetro con profilo collezione Antha in 
alluminio colore nero lucido, vetro Magic tipo 1 colore nero

Porte à battant collection Filomuro de Gidea, modèle vitré avec profil collection Antha 
en aluminium coloris noir brillant, verre Magic type 1 coloris noir

Дверь с двумя раздвижными и двумя фиксированными створками, с видимой направляющей с карнизом из 
коллекции GDesigner Garofoli, модель Ive 1V, из алюминия, прозрачное стекло Magic типа 1 дымчатого цвета

Puerta modelo Ive 1V de la colección GDesigner de Garofoli, con dos hojas fijas y dos 
correderas sobre lambrequín a la vista, color aluminio, vidrio Magic tipo 1 Transparente fumé

Türkombination mit zwei Schiebe- und zwei fest montierten Elementen und Draperie aus der Kollektion 
Gdesigner von Garofoli, Modell Ive 1V, aus Aluminium, Glas Magic Typ 1 Farbe Transparent Fumè

Door with two sliding and two fixed panels, with visible pelmet, Garofoli Gdesigner collection, 
model Ive 1V, in aluminium, type 1 Magic glass, smoked Transparent

Porta a due ante scorrevoli e due fisse, con mantovana a vista, 
collezione Gdesigner di Garofoli, modello Ive 1V, in alluminio, vetro Magic tipo 1 colore Trasparente fumè

Porte à deux vantaux coulissants et deux vantaux fixes, avec lambrequin visible, collection 
Gdesigner de Garofoli, modèle Ive 1V, en aluminium, verre Magic type 1 coloris Transparent fumé
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Tipo: 3Tipo Magic

VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE

FRONT GLASS,  COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE ET 
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIGES GLAS 
MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ ФОНОМ 
И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE 
TRASPARENTE E DECORO SABBIATO

BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND SANDBLASTED DECORATION 
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE 
ET DECORATION SABLEE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN ARENADA
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENTES 
GLAS MIT GESANDSTRAHLTEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ 
И ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ
 

SPIEGAZIONE DELLA COMPOSIZIONE:
EXPLANATION OF THE COMPOSITION:
EXPLICATION DE LA COMPOSITION:
EXPLICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN:
AUFBAU DER KOMBINATION:
ОБЪЯСНЕНИЕ КОМПОЗИЦИИ

+

Decori
Decorations
Décorations
Decoraciones
Dekors
Декоры

Brezza DanzaSirenaVaso Arco Unafascia MultifasciaDodoAlbero

Двухстворчатая раздвижная дверь с двумя параллельными направляющими, из коллекции Pangea с коробкой Tot 
и 1M2007 Garofoli, в комплекте с коробкой и наличниками из дуба бренди, стекло Magic типа 3, декор Vaso

Puerta de dos hojas correderas sobre guías paralelas de la colección Pangea, con marco Tot y 1M2007 
de Garofoli, con jambas y tapajuntas roble brandy, vidrio Magic tipo 3 con decoración Vaso

Zweiflügelige Schiebetür in Parallelschienen aus der Kollektion Pangea, mit Rahmen Tot und 1M2007 
von Garofoli, komplett mit Rahmen und Blenden in Eiche Brandy, Glas Magic Typ 3, Dekor Vaso

Sliding door with two panels on two parallel tracks in door opening, Pangea collection with Tot frame 
and Garofoli 1M2007 complete with brandy oak frame and mountings, type 3 Magic glass, Vaso decoration

Porta scorrevole a due ante su due guide parallele in luce, collezione Pangea con telaio Tot e 1M2007 
di Garofoli, completa di telaio e mostrine in rovere brandy, vetro Magic tipo 3,  decoro Vaso

Porte coulissante à deux vantaux sur deux rails parallèles insérés, collection Pangea avec cadre Tot et 
1M2007 de Garofoli, avec cadre et couvre-joint en chêne brandy, verre Magic type 3, décoration Vaso

DISPONIBILE PER:

Modelli Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelli 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Garofoli Models: Gdesigner 1V e 1VO, Models 1V2001 - 1V2008, Door 1M2007
Modèles Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modèles 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Modelos Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelos 1V2001 - 1V2008, Puertas 1M2007
Türmodelle Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Türmodelle 1V2001 - 1V2008, Türen 1M2007
Модели Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Модели 1V2001 - 1V2008, Двери 1M2007

Modelli Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Gidea Models: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modèles Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modelos Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Türmodelle Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Модели Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
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Tipo: 5Tipo Magic
SPIEGAZIONE DELLA COMPOSIZIONE:
EXPLANATION OF THE COMPOSITION:
EXPLICATION DE LA COMPOSITION:
EXPLICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN:
AUFBAU DER KOMBINATION:
ОБЪЯСНЕНИЕ КОМПОЗИЦИИ

VETRO FRONTALE BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE

FRONT GLASS,  COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE ET 
DECORATION TRASPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE DE COLOR 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIGES GLAS 
MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ ФОНОМ 
И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE TRASPARENTE 
E DECORO SABBIATO

BACK GLASS, TRANSPARENT BASE
AND SANDBLASTED DECORATION 
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE 
ET DECORATION SABLEE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN ARENADA
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENTES GLAS 
MIT GESANDSTRAHLTEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ 
И ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ДЕКОРОМ
 

+

Двухстворчатая раздвижная дверь из коллекции 1M2007 Gidea, с алюминиевым профилем с отделкой под нержавеющую 
сталь с щеточной обработкой, скользящая по направляющей Linea, стекло Magic типа 5, коричневого цвета, декор Brezza

Puerta de la colección 1M2007 de Gidea, de dos hojas correderas sobre guía Línea, con perfil de aluminio 
acabado acero cepillado y vidrio Magic tipo 5 de color marrón sepia con decoración Brezza

Zweiflügelige Schiebetür aus der Kollektion 1M2007 von Gidea mit Profil in Aluminium Finish 
Stahl Gebürstet, auf Schiebesystem Linea, Glas Magic Typ 5 Farbe Sepiabraun, Dekor Brezza

Sliding door with two panels, Gidea 1M2007 collection with aluminium profile in brushed 
steel finish, on Linea track, type 5 magic glass, sepia brown, Brezza decoration

Porta scorrevole a due ante, collezione 1M2007 di Gidea con profilo alluminio con finitura acciaio 
spazzolato, su scorrevole Linea, vetro Magic tipo 5 colore marrone seppia, decoro Brezza

Porte coulissante à deux vantaux, collection 1M2007 de Gidea avec profil aluminium finition acier brossé,
sur élément coulissant Linea, verre Magic type 5 coloris marron sépia, décoration Brezza

Decori
Decorations
Décorations
Decoraciones
Dekors
Декоры

Brezza DanzaSirenaVaso ArcoDodoAlbero Unafascia Multifascia

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

DISPONIBILE PER:

Modelli Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelli 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Garofoli Models: Gdesigner 1V e 1VO, Models 1V2001 - 1V2008, Door 1M2007
Modèles Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modèles 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Modelos Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelos 1V2001 - 1V2008, Puertas 1M2007
Türmodelle Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Türmodelle 1V2001 - 1V2008, Türen 1M2007
Модели Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Модели 1V2001 - 1V2008, Двери 1M2007

Modelli Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Gidea Models: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modèles Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modelos Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Türmodelle Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Модели Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V

Arancio
Orange
Orange
Anaranjado
Orange
Оранжевый

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Marrone Seppia
Sepia Brown
Marron Sepia
Marrón Sepia
Sepiabraun
Коричневый

Bianco Marina
Marine White
Blanc Marine
Blanco Marina
Marineweiss
Белый Цвет Marina

Rosso Rubino
Ruby Red
Rouge Rubis
Rojo Rubí
Rubinrot
Рубиновый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Grigio Antracite
Anthracite Grey
Gris Anthracite
Gris Antracita
Anthrazit
Серый Антрацит

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Giallo Zinco
Zinc Yellow
Jaune Zinc
Amarillo Zinc
Zinkgelb
Желтый Цинк

Azzurro
Blue
Bleu Ciel
Azul Claro
Azur
Голубой

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Celeste
Light Blue
Bleu Celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный
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Tipo: 6Tipo Magic

VETRO FRONTALE BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE

FRONT GLASS, COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE 
ET DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE DE COLOR 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIGES GLAS 
MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ 
ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE TRASPARENTE 
E DECORO COLORATO

BACK GLASS, TRANSPARENT BASE 
AND COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE 
ET DECORATION COLOREE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE 
Y DECORACIÓN DE COLOR
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENTES 
GLAS MIT FARBIGEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ 
ФОНОМ И ЦВЕТНЫМ ДЕКОРОМ

SPIEGAZIONE DELLA COMPOSIZIONE:
EXPLANATION OF THE COMPOSITION:
EXPLICATION DE LA COMPOSITION:
EXPLICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN:
AUFBAU DER KOMBINATION:
ОБЪЯСНЕНИЕ КОМПОЗИЦИИ

+

Распашная дверь из коллекции Filomuro Gidea, застекленная модель с профилем коллекции Antha из 
глянцевого алюминия рубинового цвета, стекло Magic типа 6 рубинового цвета, декор Albero

Drehflügeltür aus der Kollektion Filomuro von Gidea, verglastes Modell mit Profil aus der Kollektion Antha in 
Aluminium Farbe Rubinrot Hochglanz, Glas Magic Typ 6 Farbe Rubrinrot, Dekor Albero

Hinged door, Gidea Filomuro collection, glass model with Antha collection profile in glossy ruby 
red aluminium, type 6 Magic glass, ruby red, Albero decoration 

Porta a battente collezione Filomuro di Gidea, modello a vetro con profilo collezione Antha in alluminio 
colore rosso rubino lucido, vetro Magic tipo 6 colore rosso rubino, decoro Albero

Porte à battant collection Filomuro de Gidea, modèle vitré avec profil collection Antha
 en aluminium coloris rouge rubis brillant, verre Magic type 6 coloris rouge rubis, décoration Albero

Decori
Decorations
Décorations
Decoraciones
Dekors
Декоры

Brezza DanzaSirenaVaso ArcoDodoAlbero Unafascia Multifascia

Puerta batiente, modelo de vidrio de la colección Filomuro de Gidea, con perfil de la colección Antha de 
aluminio color rojo rubí brillo y vidrio Magic tipo 6 de color rojo rubí con decoración Albero

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

DISPONIBILE PER:

Modelli Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelli 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Garofoli Models: Gdesigner 1V e 1VO, Models 1V2001 - 1V2008, Door 1M2007
Modèles Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modèles 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Modelos Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelos 1V2001 - 1V2008, Puertas 1M2007
Türmodelle Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Türmodelle 1V2001 - 1V2008, Türen 1M2007
Модели Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Модели 1V2001 - 1V2008, Двери 1M2007

Modelli Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Gidea Models: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modèles Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modelos Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Türmodelle Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Модели Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V

Bianco Latte Latte
Milk White 
Blanc Lait
Blanco Leche 
Milchweiss 
Бело-Молочный Цвет 

Arancio
Orange
Orange
Anaranjado
Orange
Оранжевый

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Marrone Seppia
Sepia Brown
Marron Sepia
Marrón Sepia
Sepiabraun
Коричневый

Bianco Marina
Marine White
Blanc Marine
Blanco Marina
Marineweiss
Белый Цвет Marina

Rosso Rubino
Ruby Red
Rouge Rubis
Rojo Rubí
Rubinrot
Рубиновый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Grigio Antracite
Anthracite Grey
Gris Anthracite
Gris Antracita
Anthrazit
Серый Антрацит

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Giallo Zinco
Zinc Yellow
Jaune Zinc
Amarillo Zinc
Zinkgelb
Желтый Цинк

Azzurro
Blue
Bleu Ciel
Azul Claro
Azur
Голубой

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Celeste
Light Blue
Bleu Celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный
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Tipo: 8Tipo Magic
SPIEGAZIONE DELLA COMPOSIZIONE:
EXPLANATION OF THE COMPOSITION:
EXPLICATION DE LA COMPOSITION:
EXPLICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN:
AUFBAU DER KOMBINATION:
ОБЪЯСНЕНИЕ КОМПОЗИЦИИ

VETRO FRONTALE BASE COLORATA 
E DECORO TRASPARENTE

FRONT GLASS, COLOURED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE COLOREE 
ET DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE DE COLOR 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE FARBIGES GLAS 
MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ЦВЕТНЫМ 
ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE SABBIATA 
E DECORO COLORATO

BACK GLASS, SANDBLASTED BASE 
AND COLOURED DECORATION
VERRE ARRIERE BASE SABLEE ET 
DECORATION COLOREE
VIDRIO TRASERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN DE COLOR
HINTERE SCHEIBE GESANDSTRAHLTES GLAS MIT FARBI-
GEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ ФОНОМ И 
ЦВЕТНЫМ ДЕКОРОМ

Двухстворчатая раздвижная дверь из коллекции 1M2007 Gidea, с профилем глянцевого черного 
цвета, скользящая по направляющей Linea, стекло Magic типа 8 черного цвета, декор Dodo

Puerta de la colección 1M2007 de Gidea, de dos hojas correderas sobre guía Línea, con perfil 
de color negro brillo y vidrio Magic tipo 8 de color negro con decoración Dodo

Zweiflügelige Schiebetür aus der Kollektion 1M2007 von Gidea mit Profil Farbe Schwarz 
Hochglanz, auf Schiebesystem Linea, Glas Magic Typ 8 Farbe Schwarz, Dekor Dodo

Sliding door with two panels, Gidea 1M2007 collection with glossy black profile 
on Linea track, type 8 Magic glass, black, Dodo decoration

Porta scorrevole a due ante, collezione 1M2007 di Gidea con profilo colore nero lucido 
su scorrevole Linea, vetro Magic tipo 8 colore nero, decoro Dodo

Porte coulissante à deux vantaux, collection 1M2007 de Gidea avec profil coloris noir brillant 
sur élément coulissant Linea, verre Magic type 8 coloris noir, décoration Dodo

Brezza DanzaSirenaVaso ArcoDodoAlbero Unafascia Multifascia

Decori
Decorations
Décorations
Decoraciones
Dekors
Декоры

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

+

DISPONIBILE PER:

Modelli Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelli 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Garofoli Models: Gdesigner 1V e 1VO, Models 1V2001 - 1V2008, Door 1M2007
Modèles Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modèles 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Modelos Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelos 1V2001 - 1V2008, Puertas 1M2007
Türmodelle Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Türmodelle 1V2001 - 1V2008, Türen 1M2007
Модели Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Модели 1V2001 - 1V2008, Двери 1M2007

Modelli Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Gidea Models: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modèles Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modelos Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Türmodelle Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Модели Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V

Bianco Latte Latte
Milk White 
Blanc Lait
Blanco Leche 
Milchweiss 
Бело-Молочный Цвет 

Arancio
Orange
Orange
Anaranjado
Orange
Оранжевый

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Marrone Seppia
Sepia Brown
Marron Sepia
Marrón Sepia
Sepiabraun
Коричневый

Bianco Marina
Marine White
Blanc Marine
Blanco Marina
Marineweiss
Белый Цвет Marina

Rosso Rubino
Ruby Red
Rouge Rubis
Rojo Rubí
Rubinrot
Рубиновый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Grigio Antracite
Anthracite Grey
Gris Anthracite
Gris Antracita
Anthrazit
Серый Антрацит

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Giallo Zinco
Zinc Yellow
Jaune Zinc
Amarillo Zinc
Zinkgelb
Желтый Цинк

Azzurro
Blue
Bleu Ciel
Azul Claro
Azur
Голубой

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Celeste
Light Blue
Bleu Celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

109108



Двухстворчатая раздвижная дверь из коллекции 1M2007 Gidea, с профилем глянцевого рубинового цвета, скользящая 
по направляющей Linea, стекло Magic типа 8 рубинового цвета, декор Albero (стекло установлено с задней стороны)

Puerta de la colección 1M2007 de Gidea, de dos hojas correderas sobre guía Línea, con perfil de color rojo 
rubí brillo y vidrio Magic tipo 8 de color rojo rubí con decoración Albero (montado en el lado trasero)

Zweiflügelige Schiebetür aus der Kollektion 1M2007 von Gidea, Profil Farbe Rubrinrot Hochglanz, auf Schiebesystem 
Linea, Glas Magic Typ 8 Farbe Rubinrot, Dekor Albero (Montage der Glasscheibe mit Ansicht von hinten)

Sliding door with two panels, Gidea 1M2007 collection with glossy ruby red profile on Linea track, type 8 
Magic glass, ruby red, Albero decoration (the glass panel is mounted in the back view position)

Porta scorrevole a due ante, collezione 1M2007 di Gidea con profilo colore rosso rubino lucido su scorrevole Linea, 
vetro Magic tipo 8 colore rosso rubino, decoro Albero (il vetro è montato nella vista lato posteriore)

Porte coulissante à deux vantaux, collection 1M2007 de Gidea avec profil coloris rouge rubis brillant sur élément coulissant 
Linea, verre Magic type 8 coloris rouge rubis, décoration Albero (le verre est monté dans la vue côté arrière)

Двухстворчатая раздвижная дверь из коллекции 1M2007 Gidea, с профилем рубинового цвета, 
скользящая по направляющей Linea, стекло Magic типа 8 рубинового цвета, декор Albero

Puerta de la colección 1M2007 de Gidea, de dos hojas correderas sobre guía Línea, con perfil 
de color rojo rubí y vidrio Magic tipo 8 de color rojo rubí con decoración Albero

Zweiflügelige Schiebetür aus der Kollektion 1M2007 von Gidea mit Profil Farbe Rubrinrot, auf 
Schiebesystem Linea, Glas Magic Typ 8 Farbe Rubrinrot, Dekor Albero

Sliding door with two panels, Gidea 1M2007 collection with ruby red profile on 
Linea track, type 8 Magic glass, ruby red, Albero decoration

Porta scorrevole a due ante, collezione 1M2007 di Gidea con profilo colore rosso rubino 
su scorrevole Linea, vetro Magic tipo 8 colore rosso rubino, decoro Albero

Porte coulissante à deux vantaux, collection 1M2007 de Gidea avec profil coloris rouge rubis sur 
élément coulissant Linea, verre Magic type 8 coloris rouge rubis, décoration Albero
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Tipo: 10Tipo Magic

VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE

FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET 
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA 
Y DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLTES 
GLAS MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ 
ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE TRASPARENTE 
E DECORO NERO/ROSSO/BLU/GIALLO

BACK GLASS, TRANSPARENT BASE AND 
BLACK/RED/DARK BLUE/YELLOW DECORATION
VERRE ARRIERE BASE TRANSPARENTE ET 
DECORATION NOIRE/BLEUE/ROUGE/JAUNE
VIDRIO TRASERO BASE TRANSPARENTE Y 
DECORACIÓN NEGRO/ ROJO/ AZUL/AMARILLO
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENTES GLAS MIT 
DEKOR IN SCHWARZ/ROT/BLAU/GELB
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ПРОЗРАЧНЫМ ФОНОМ И  
ЧЕРНЫМ/КРАСНЫМ/СИНИМ/ЖЕЛТЫМ ДЕКОРОМ

SPIEGAZIONE DELLA COMPOSIZIONE:
EXPLANATION OF THE COMPOSITION:
EXPLICATION DE LA COMPOSITION:
EXPLICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN:
AUFBAU DER KOMBINATION:
ОБЪЯСНЕНИЕ КОМПОЗИЦИИ

+

Decoro 
Decoration
Décoration
Decoración
Dekor
Декор

Iride

Двухстворчатая раздвижная дверь с двумя параллельными направляющими, из коллекции 1M2007 Gidea, 
в комплекте с коробкой и наличниками из анодированного алюминия, стекло Magic типа 10, декор Iride

Puerta de dos hojas correderas sobre guías paralelas de la colección 1M2007 de Gidea, con 
jambas y tapajuntas de aluminio anodizado y vidrio Magic tipo 10 con decoración Iride

Zweiflügelige Schiebetür in Parallelschienen aus der Kollektion 1M2007 von Gidea, komplett mit 
Rahmen und Blenden in eloxiertem Aluminium, Glas Magic Typ 10, Dekor Iride

Sliding door with two panels on two parallel tracks in door opening, Gidea 1M2007 collection, 
complete with anodised aluminium frame and mountings, type 10 Magic glass, Iride decoration

Porta scorrevole a due ante su due guide parallele in luce, collezione 1M2007 di Gidea, 
completa di telaio e mostrine in alluminio anodizzato, vetro Magic tipo 10,  decoro Iride

Porte coulissante à deux vantaux sur deux rails parallèles insérés, collection 1M2007 de Gidea, 
avec cadre et couvre-joint en aluminium anodisé, verre Magic type 10, décoration Iride

DISPONIBILE PER:

Modelli Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelli 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Garofoli Models: Gdesigner 1V e 1VO, Models 1V2001 - 1V2008, Door 1M2007
Modèles Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modèles 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Modelos Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelos 1V2001 - 1V2008, Puertas 1M2007
Türmodelle Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Türmodelle 1V2001 - 1V2008, Türen 1M2007
Модели Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Модели 1V2001 - 1V2008, Двери 1M2007

Modelli Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Gidea Models: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modèles Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modelos Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Türmodelle Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Модели Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
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Tipo: 11Tipo Magic

VETRO FRONTALE BASE SABBIATA 
E DECORO TRASPARENTE

FRONT GLASS, SANDBLASTED BASE 
AND TRANSPARENT DECORATION
VERRE FRONTAL BASE SABLEE ET 
DECORATION TRANSPARENTE
VIDRIO DELANTERO BASE ARENADA Y 
DECORACIÓN TRANSPARENTE
VORDERE SCHEIBE GESANDSTRAHLTES 
GLAS MIT TRANSPARENTEM DEKOR
ПЕРЕДНЕЕ СТЕКЛО С ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ 
ФОНОМ И ПРОЗРАЧНЫМ ДЕКОРОМ

VETRO POSTERIORE BASE RIFLETTENTE 
EDECORO RIFLETTENTE E SABBIATO

BACK GLASS, REFLECTING BASE AND 
SANDBLASTED AND REFLECTING DECORATION
VERRE ARRIERE BASE REFLECHISSANTE ET 
DECORATION  REFLECHISSANTE ET SABLEE
VIDRIO TRASERO BASE REFLECTANTE Y 
DECORACIÓN REFLECTANTE ARENADA
HINTERE SCHEIBE TRANSPARENTES GLAS MIT 
GESANDSTRAHLTEM, REFLEKTIERENDEM DEKOR
ЗАДНЕЕ СТЕКЛО С ОТРАЖАЮЩИМ ФОНОМ И 
ОТРАЖАЮЩИМ ОТПЕСКОСТРУЕННЫМ  ДЕКОРОМ

SPIEGAZIONE DELLA COMPOSIZIONE:
EXPLANATION OF THE COMPOSITION:
EXPLICATION DE LA COMPOSITION:
EXPLICACIÓN DE LA COMPOSICIÓN:
AUFBAU DER KOMBINATION:
ОБЪЯСНЕНИЕ КОМПОЗИЦИИ

+

Двухстворчатая раздвижная дверь с двумя параллельными направляющими, из коллекции 1M2007 Gidea, 
в комплекте с коробкой и наличниками из дуба венге, стекло Magic типа 11, декор Mosaico

Puerta de dos hojas correderas sobre guías paralelas de la colección 1M2007 de Gidea, con jambas y 
tapajuntas de roble wengué y vidrio Magic tipo 11, con decoración Mosaico

Zweiflügelige Schiebetür in Parallelschienen aus der Kollektion 1M2007 von Gidea, komplett mit 
Rahmen und Blenden in Eiche Wengè, Glas Magic Typ 11, Dekor Mosaico

Sliding door with two panels on two parallel tracks in door opening, Gidea 1M2007 collection, complete with 
wenge oak frame and mountings, type 11 Magic glass, Mosaico decoration

Porta scorrevole a due ante su due guide parallele in luce, collezione 1M2007 di Gidea, completa di telaio 
e mostrine in rovere wengè, vetro Magic tipo 11,  decoro Mosaico

Porte coulissante à deux vantaux sur deux rails parallèles insérés, collection 1M2007 de Gidea, avec 
cadre et couvre-joint en chêne wengé, verre Magic type 11, décoration Mosaico

Mosaico Angolo

Decori
Decorations
Décorations
Decoraciones
Dekors
Декоры

DISPONIBILE PER:

Modelli Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelli 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Garofoli Models: Gdesigner 1V e 1VO, Models 1V2001 - 1V2008, Door 1M2007
Modèles Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modèles 1V2001 - 1V2008, Porte 1M2007
Modelos Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Modelos 1V2001 - 1V2008, Puertas 1M2007
Türmodelle Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Türmodelle 1V2001 - 1V2008, Türen 1M2007
Модели Garofoli: Gdesigner 1V e 1VO, Модели 1V2001 - 1V2008, Двери 1M2007

Modelli Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Gidea Models: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modèles Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Modelos Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Türmodelle Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
Модели Gidea: Vidia 1V2010, Todiva 1VO, Givia 1V, Vunnia 1V2006,Tolina 1VT, Velina 1V2003, 1V2007, Bivia 1V2012, Vio 1V, Filomuro 1V
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VETRI PARTICOLARI PER PORTE 
DELLA COLLEZIONE: 110 E LODE

SPECIAL GLASS PANELS FOR 
INSERTION ONLY IN THE DOORS OF 

THE FOLLOWING COLLECTIONS: 110 AND LODE

VERRES SPECIAUX APPLICABLES 
UNIQUEMENT SUR LES PORTES 

DE LA COLLECTION: 110 ET LODE

VIDRIOS ESPECIALES EXCLUSIVOS 
PARA LAS PUERTAS DE LA COLECCIÓN: 110 Y LODE

EXKLUSIVE GLASSCHEIBEN NUR 
FÜR TÜREN DER KOLLEKTION: 110 UND LODE

СПЕЦИАЛЬНЫЕ СТЕКЛА, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ 
ТОЛЬКО В ДВЕРИ КОЛЛЕКЦИИ: 110 С LODE
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Storia

Trasparente
Transparent
Transparent
Transparente
Transparent
Прозрачное

Madras bianco
White Madras
Madras blanc
Madrás blanco
Madras Weiß
Madras белое

1V
1B1V
3V 
1B3V  
4V

Disponibili nei modelli della 110 e lode:
Available in the 110 e lode models:
Disponibles dans les modeles de la 110 e lode:
Disponibles en los modelos de la colección 110 e lode:
Lieferbar in den modellen von 110 e lode:
поставляются для модели коллекции 110 e lode:

Decoro Storia
Storia decoration
Décoration Storia
Decoración Storia
Dekor Storia
Декор Storia

Vetro Storia da 8mm

Распашная дверь из коллекции 110 e Lode Garofoli, модель 1B1V, цвет 
арте повера, граненое стекло Madras с граненым с матовой стороны, модель Storia

Porte à battant collection 110 e Lode de Garofoli, modèle 1B1V, 
coloris arte povera, verre Madras gravé et meulé côté satinée, modèle Storia

Drehflügeltür aus der Kollektion 110 e Lode von Garofoli, Modell 1B1V, 
Farbe Arte Povera, Madras-Glas Schliff und Gravur auf mattierter Seite, Modell Storia

Hinged door, Garofoli 110 e Lode collection, model 1B1V, arte povera, 
Madras glass, ground and engraved on satin finish side, model Storia

Puerta batiente modelo 1B1V de la colección “110 e Lode” de Garofoli, 
color arte povera, vidrio Madrás grabado y biselado lado satinado, modelo Storia

Porta a battente collezione 110 e Lode di Garofoli, modello 1B1V, 
colore arte povera, vetro Madras inciso e molato lato satinato, modello Storia

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
Disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Disponibile nella modalità:  Molato lato satinato, Molato e inciso lato satinato, Molato lato liscio, Molato e inciso lato liscio
Types available: Ground on satin finish side, Ground and engraved on satin finish side, Ground on plain side, Ground and engraved on plain side
Disponible dans la version: Meulé côté satinée, Meulé et gravé côté satinée, Meulé côté lisse, Meulé et gravé côté lisse
Disponible en las versiones: Biselado lado satinado, Biselado y grabado lado satinado, Biselado lado liso, Biselado y grabado lado liso
Lieferbare Varianten: Schliff mattierte Seite, Schliff und Gravur mattierte Seite, Schliff glatte Seite, Schliff und Gravur glatte Seite
Поставляется следующих типов: граненое со стороны граненого рисунка, граненое с граненым рисунком с матовой стороны, граненое с гладкой 
стороны, граненое с граненым рисунком с гладкой стороны

STORIA GLASS, 8 MM
VERRE STORIA DE 8 MM
VIDRIO STORIA DE 8MM
GLAS STORIA 8MM
СТЕКЛО STORIA 8 ММ
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VETRI PARTICOLARI PER PORTE 
DELLA COLLEZIONE: IO

SPECIAL GLASS PANELS FOR 
INSERTION ONLY IN THE DOORS OF 
THE FOLLOWING COLLECTIONS: IO

VERRES SPECIAUX APPLICABLES 
UNIQUEMENT SUR LES PORTES 

DE LA COLLECTION: IO

VIDRIOS ESPECIALES EXCLUSIVOS PARA 
LAS PUERTAS DE LA COLECCIÓN: IO

EXKLUSIVE GLASSCHEIBEN NUR 
FÜR TÜREN DER KOLLEKTION: IO

СПЕЦИАЛЬНЫЕ СТЕКЛА, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ 
ТОЛЬКО В ДВЕРИ КОЛЛЕКЦИИ: IO
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Распашная дверь из коллекции Io Garofoli, модель  Luxia 4V, цвет светлая американская 
вишня, стекло madras с граненым и шелкографическим декором ромба зеленого цвета

Puerta batiente modelo Luxia 4V de la colección Io de Garofoli, color Ascherry claro, 
vidrio Madrás con decoración Rombo grabada y serigrafiada verde

Drehflügeltür aus der Kollektion Io von Garofoli, Modell Luxia 4V, 
Farbe Ascherry Hell, Glas Madras mit Gravur und Siebdruck Rombo Grün

Hinged door, Garofoli Io collection, model Luxia 4V, light Ascherry, 
engraved madras glass silk-screened with green Rombo decoration

Porta a battente collezione Io di Garofoli, modello Luxia 4V, colore ascherry chiaro,
vetro madras inciso e serigrafato con decoro Rombo verde

Porte à battant collection Io de Garofoli, modèle Luxia 4V, coloris ascherry clair, 
verre madras gravé et sérigraphié avec décoration Rombo vert

Vetri per porte modelli “Luxia 4V”, “Veria 1V” e “Glasia 1VG”

Vetro madras serigrafato inciso rombo lato liscio con serigrafia verde
Rombo engraved silk-screened madras glass, silk-screened green on plain side
Verre madras gravé Rombo sérigraphié vert côté lisse
Vidrio madrás serigrafiado grabado Rombo, serigrafiado verde del lado liso
Madras-Glas Siebdruck Gravur Rombo glatte Seite mit grünem Siebdruck
Шелкографическое стекло madras с  граненым ромбом с гладкой стороны и 
шелкографией зеленого цвета

Vetro madras inciso Rombo lato liscio
Rombo engraved madras glass on plain side
Verre madras gravé Rombo côté lisse
Vidrio madrás grabado Rombo lado liso
Madras-Glas Gravur Rombo glatte Seite
Стекло madras с граненым ромбом с гладкой 
стороны

Vetro madras serigrafato inciso rombo lato satinato con serigrafia verde
Rombo engraved silk-screened madras glass, on satin finish side silk screened green
Verre madras gravé Rombo sèrigraphié vert côté satinée
Vidrio madrás serigrafiado, grabado rombo, serigrafiado verde del lado satinado
Madras-Glas Siebdruck Gravur Rombo mattierte Seite mit grünem Siebdruck
Шелкографическое стекло madras с граненым ромбом и шелкографией зеленого 
цвета с матовой  стороны

Vetro madras inciso rombo lato satinato
Rombo engraved madras glass,on satin finish side
Verre madras gravé Rombo sérigraphié vert côté lisse
Vidrio madrás grabado Rombo, lado satinado
Madras-Glas Gravur Rombo mattierte Seite
Стекло madras с граненым ромбомс матовой стороны

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
Disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Vetro trasparente inciso Rombo
Rombo engraved transparent glass
Verre transparent gravé Rombo
Vidrio transparente grabado Rombo
Transparentes Glas mit Gravur Rombo
Прозрачное стекло с граненым ромбом

Vetro trasparente serigrafato inciso rombo 
con serigrafia verde
Transparent silk-screened glass with rombo 
engraving and green silk screening
Verre madras transparent gravé Rombo sérigraphié vert
Vidrio transparente serigrafiado, grabado rombo, 
serigrafiado verde 
Madras-Glas Transparent Siebdruck Gravur Rombo 
mit grünem Siebdruck
Шелкографическое прозрачное стекло с зеленой 
шелкографией и граненым ромбом

Altri vetri su richiesta
Other glass types on request
Verre sur demande
Otros vidrios bajo pedido
Auf Anfrage auch andere Glasscheiben
Другие стекла по заказу

DISPONIBILE PER:

LUXIA 4V  

VERIA 1V

GLASIA 1GV 

GLASS PANELS FOR DOORS  “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” AND GLASIA 1VG”
VERRES POUR LES PORTES MODÈLES “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” ET “GLASIA 1VG”
VIDRIOS PARA LOS MODELOS “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” Y “GLASIA 1VG”
GLASSCHEIBEN FÜR TÜREN MODELLE “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” UND “GLASIA 1VG”
СТЕКЛА ДЛЯ ДВЕРЕЙ МОДЕЛЕЙ “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” И “GLASIA 1VG”
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Vetri per porte modelli “Luxia 4V”, “Veria 1V” e “Glasia 1VG”

Vetro madras serigrafato inciso rombo lato liscio con serigrafia verde
Rombo engraved silk-screened madras glass, silk-screened green on plain side
Verre madras gravé Rombo sérigraphié vert côté lisse
Vidrio madrás serigrafiado grabado Rombo, serigrafiado verde del lado liso
Madras-Glas Siebdruck Gravur Rombo glatte Seite mit grünem Siebdruck
Шелкографическое стекло madras с  граненым ромбом с гладкой стороны и 
шелкографией зеленого цвета

Vetro madras inciso Rombo lato liscio
Rombo engraved madras glass on plain side
Verre madras gravé Rombo côté lisse
Vidrio madrás grabado Rombo lado liso
Madras-Glas Gravur Rombo glatte Seite
Стекло madras с граненым ромбом с гладкой 
стороны

Vetro madras serigrafato inciso rombo lato satinato con serigrafia verde
Rombo engraved silk-screened madras glass, on satin finish side silk screened green
Verre madras gravé Rombo sèrigraphié vert côté satinée
Vidrio madrás serigrafiado, grabado rombo, serigrafiado verde del lado satinado
Madras-Glas Siebdruck Gravur Rombo mattierte Seite mit grünem Siebdruck
Шелкографическое стекло madras с граненым ромбом и шелкографией зеленого 
цвета с матовой  стороны

Vetro madras inciso rombo lato satinato
Rombo engraved madras glass,on satin finish side
Verre madras gravé Rombo sérigraphié vert côté lisse
Vidrio madrás grabado Rombo, lado satinado
Madras-Glas Gravur Rombo mattierte Seite
Стекло madras с граненым ромбомс матовой стороны

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
Disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки

Vetro trasparente inciso Rombo
Rombo engraved transparent glass
Verre transparent gravé Rombo
Vidrio transparente grabado Rombo
Transparentes Glas mit Gravur Rombo
Прозрачное стекло с граненым ромбом

Vetro trasparente serigrafato inciso rombo 
con serigrafia verde
Transparent silk-screened glass with rombo 
engraving and green silk screening
Verre madras transparent gravé Rombo sérigraphié vert
Vidrio transparente serigrafiado, grabado rombo, 
serigrafiado verde 
Madras-Glas Transparent Siebdruck Gravur Rombo 
mit grünem Siebdruck
Шелкографическое прозрачное стекло с зеленой 
шелкографией и граненым ромбом

DISPONIBILE PER:

LUXIA 4V  

VERIA 1V

GLASIA 1VG

GLASS PANELS FOR DOORS  “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” AND GLASIA 1VG”
VERRES POUR LES PORTES MODÈLES “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” ET “GLASIA 1VG”
VIDRIOS PARA LOS MODELOS “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” Y “GLASIA 1VG”
GLASSCHEIBEN FÜR TÜREN MODELLE “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” UND “GLASIA 1VG”
СТЕКЛА ДЛЯ ДВЕРЕЙ МОДЕЛЕЙ “LUXIA 4V”, “VERIA 1V” И “GLASIA 1VG”

Porta a battente collezione Io di Garofoli, modello Veria 1V, vetro madras inciso con decoro Rombo

Hinged door, Garofoli Io collection, model Veria 1V, engraved madras glass silk-screened with Rombo decoration

Porte à battant collection Io de Garofoli, modèle Veria 1V, verre madras gravé avec décoration Rombo

Puerta batiente modelo Veria 1V de la colección Io de Garofoli, vidrio Madrás con decoración Rombo grabada

Drehflügeltür aus der Kollektion Io von Garofoli, Modell Veria 1V, Glas Madras, Gravur Rombo

Распашная дверь из коллекции Io Garofoli, модель Veria 1V, стекло madras с граненым декором ромба
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VETRI PARTICOLARI PER PORTE 
DELLA COLLEZIONE: MIRAQUADRA

SPECIAL GLASS PANELS FOR 
INSERTION ONLY IN THE DOORS OF 

THE FOLLOWING COLLECTIONS: MIRAQUADRA

VERRES SPECIAUX APPLICABLES 
UNIQUEMENT SUR LES PORTES 

DE LA COLLECTION: MIRAQUADRA

VIDRIOS ESPECIALES EXCLUSIVOS PARA 
LAS PUERTAS DE LA COLECCIÓN: MIRAQUADRA

EXKLUSIVE GLASSCHEIBEN NUR 
FÜR TÜREN DER KOLLEKTION: MIRAQUADRA

СПЕЦИАЛЬНЫЕ СТЕКЛА, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ 
ТОЛЬКО В ДВЕРИ КОЛЛЕКЦИИ: MIRAQUADRA
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Porta a battente modello 1B1V, con vetro mod. Quadra 1Q, base sabbiata con bordo trasparente, 
laccata bianca, con maniglie Area51 colore bianco  

Hinged door model 1B1V with glass mod. Quadra 1Q, sandblasted base with transparent frame, 
white lacquered with white Area51 handles 

Porte à battant modèle 1B1V, avec verre mod. Quadra 1Q, base sablée avec cadre transparent, 
laquées blanches, avec des poignées Area51 couleur blanc 

Puerta batiente modelo 1B1V con vidrio mod. Quadra 1Q, base arenada con marco transparente, 
lacada de color blanco, con manillas Area51 del mismo color 

Modell 1B1V, mit glas Mod. Quadra 1Q, gesandstrahlte Grundierung mit transparentem Rahmen, 
Weiß lackiert, mit Griff Area51 in Weiß 

Слева: распашная дверь модели 1B1V, стекло мод. Quadra 1Q с матовым отпескоструенным фоном 
и прозрачной рамкой, обе двери - белые, лакированные, с ручками Area51 белого цвета

Vetri per porte modelli “1B1V”, “1V”, “2V”, “3V”, “4V”

- Base sabbiata e bordo trasparente 
- Base madras e bordo sabbiato 
(NB: il bordo ha sempre la stessa larghezza della pantografatura delle ante in legno: 45 mm) 

- Sandblasted base and transparent edge 
- Madras base and  sandblasted edge 
(Note: The edge always has the same width as the pantographed wooden doors: 45 mm) 

- Base sablée et bord transparent 
- base de Madras et bord sablé 
(Remarque: Le bord a toujours la même largeur que les portes en pantographed en bois: 45 mm) 

- Base de chorro de arena y borde transparente 
- Base de Madras y borde arenado 
(Nota: El borde siempre tiene el mismo ancho que las puertas pantographed de madera: 45 mm) 

- Sandgestrahlte Basis und transparente Kante 
- Madras Base und sandblasted Rand 
(Hinweis: Die Kante hat immer die gleiche Breite wie die pantographierten Holztüren: 45 mm) 

- Sandblasted основание и прозрачный край 
- Основание Мадрас и пескодувкой край 
(Примечание: Край всегда имеет такую же ширину, что и pantographed деревянные двери: 45 мм)

GLASS PANELS FOR DOORS “1B1V”, “1V”, “2V”, “3V” and “4V”
VERRES POUR LES PORTES MODÈLES “1B1V”, “1V”, “2V”, “3V” et “4V”
VIDRIOS PARA LOS MODELOS “1B1V”, “1V”, “2V”, “3V” y “4V”
GLASSCHEIBEN FÜR TÜREN MODELLE “1B1V”, “1V”, “2V”, “3V” UND “4V”
СТЕКЛА ДЛЯ ДВЕРЕЙ МОДЕЛЕЙ “1B1V”, “1V”, “2V”, “3V” И “4V”

1B1V 1V 2V 3V 4V1B1V1B1V 1V 2V 3V 4V1V

Decoro 1Q
1Q decoration
Décoration 1Q
Decoración 1Q
Dekor 1Q
Декор 1Q

1B1V 1V 2V 3V 4V2V

Decoro 2Q
2Q decoration
Décoration 2Q
Decoración 2Q
Dekor 2Q
Декор 2Q

1B1V 1V 2V 3V 4V3V

Decoro 3Q
3Q decoration
Décoration 3Q
Decoración 3Q
Dekor 3Q
Декор 3Q

1B1V 1V 2V 3V 4V4V

Decoro 4Q
4Q decoration
Décoration 4Q
Decoración 4Q
Dekor 4Q
Декор 4Q

Disponibili nei colori  e  finiture
Available in the following 
Colours and finishes
Disponibles dans les couleurs et finitions
disponibles en los colores y acabados
Lieferbare farben und finishs
Поставляются следующие цвета и отделки
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Bianco latte
Milk white 
Blanc lait
Blanco leche 
Milchweiss 
Бело-Молочный цвет 

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Giallo zinco
Zinc yellow
Jaune zinc
Amarillo zinc
Zinkgelb
Желтый цинк

Celeste
Light blue
Bleu celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

Marrone seppia
Sepia brown
Marron sepia
Marrón sepia
Sepiabraun
Коричневый

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный

Bianco marina
Marine white
Blanc marine
Blanco marina
Marineweiss
Белый цвет marina

Arancio
Orange
Orange
Anaranjado
Orange
Оранжевый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Rosso rubino
Anthracite grey
Gris anthracite
Gris antracita
Anthrazit
Серый антрацит

Azzurro
Blue
Bleu ciel
Azul claro
Azur
Голубой

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite
Gris antracita
Anthrazit
Серый антрацит

SILK-SCREEN COLOURS
COLORI SERIGRAFICI

COULEURS SERIGRAPHIE 

COLORES SERIGRÁFICOS
SIEBDRUCKFARBEN
ЦВЕТА ШЕЛКОГРАФИИ
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STRATIFIED GLASS COLOURS
COLORI STRATIFICATI

COULEURS FEUILLETE 

COLORES ESTRATIFICADOS
SIEBDRUCKFARBEN
ЦВЕТА СЛОЕНЫХ СТЕКОЛ

Bianco latte
Milk white 
Blanc lait
Blanco leche 
Milchweiss 
Бело-молочный цвет 

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Бежевый

Mandarino
Tangerine
Mandarine
Mandarinaweiss mandarine
Мандариновый

Lilla
Lilac
Lilas
Lila
Lila
Сиреневый

Verde
Green
Vert
Verde
Grün
Зеленый

Celeste
Light blue
Bleu celeste
Celeste
Himmelblau
Небесный

Blu
Dark blue
Bleu
Azul
Blau
Синий

Rosso scarlatto
Scarlet red
Rouge ecarlate
Rojo escarlata
Scharlachrot
Ярко-красный

Grigio antracite
Anthracite grey
Gris anthracite
Gris antracita
Anthrazit
Серый aнтрацит

Bianco neve
Snow white
Blanc neige
Blanco nieve
Schneeweiss
Белоснежный

Arancio
Orange
Orange
Anaranjado
Orange
Оранжевый

Bianco marina
Marine white
Blanc marine
Blanco marina
Marineweiss
Белый цвет marina

Giallo zinco
Zinc yellow
Jaune zinc
Amarillo zinc
Zinkgelb
Желтый Цинк

Verde persiano
Persian green
Vert persan
Verde persiano
Persischgrün
Зеленый персидский

Azzurro
Blue
Bleu ciel
Azul claro
Azur
Голубой

Rosso rubino
Ruby red
Rouge rubis
Rojo rubí
Rubinrot
Рубиновый

Marrone seppia
Sepia brown
Marron sepia
Marrón sepia
Sepiabraun
Коричневый

Nero
Black
Noir
Negro
Schwarz
Черный
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TRANSLUCENT COLOURS WHICH CAN BE INSERTED IN SOME OF THE TYPE C GLASS PANELS (See page 28)

COLORES TRANSLÚCIDOS PARA ALGUNOS VIDRIOS DEL TIPO C (Ver pág. 28)
DURCHSCHEINENDE FARBEN FÜR EINIGE MODELLE DES TYPS C (s. S. 28)
СВЕТОПРОЗРАЧНЫЕ ЦВЕТА, МОГУТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В НЕКОТОРЫХ СТЕКЛАХ ТИПА С (см. стр. 28)

COLORI TRASLUCENTI  INSERIBILI IN ALCUNI VETRI DELLA TIPOLOGIA C (Vedi pag. 28)

COULEURS TRANSLUCIDES APPLICABLES SUR QUELQUES VERRES DE TYPE C (voir page 28)

COMPOSIZIONE

COMPOSITION
COMPOSITION 
COMPOSICIÓN
KOMBINATION 
КОМПОЗИЦИЯ

ROSSO, ARANCIO, GIALLO
RED, ORANGE, YELLOW
ROUGE, ORANGE, JAUNE
ROJO, ANARANJADO, AMARILLO
ROT, ORANGE, GELB
КРАСНЫЙ, ОРАНЖЕВЫЙ,  ЖЕЛТЫЙ

GIALLO
YELLOW 
JAUNE 
AMARILLO 
GELB 
ЖЕЛТЫЙ 

ARANCIO
ORANGE
ORANGE
ANARANJADO
ORANGE
ОРАНЖЕВЫЙ

ROSSO
RED
ROUGE
ROJO
ROT
КРАСНЫЙ

VERDE
GREEN
VERT
VERDE
GRÜN
ЗЕЛЕНЫЙ

GRADAZIONI DI AZZURRO
SHADES OF BLUE
NUANCES DE BLEU CIEL
TONALIDADES DE AZUL CLARO
AZURNUANCEN
ОТТЕНКИ ГОЛУБОГО ЦВЕТА

AZZURRO SCURO
DARK BLUE
BLEU FONCE
AZUL OSCURO
AZUR DUNKEL
ТЕМНО-ГОЛУБОЙ

GRADAZIONI DI VERDE
SHADES OF GREEN
NUANCES DE VERT
TONALIDADES DE VERDE
GRÜNNUANCEN
ОТТЕНКИ ЗЕЛЕНОГО ЦВЕТА

1

4

2

5

7

3

6

8

 9

12

10

13

15

11

14

COMPOSITION
COMPOSITION 
COMPOSICIÓN
KOMBINATION 
КОМПОЗИЦИЯ

COMPOSIZIONE

GRIGIO, ARANCIO, VERDE
GREY, ORANGE, GREEN 
GRIS, ORANGE, VERT 
GRIS, ANARANJADO, VERDE 
GRAU, ORANGE, GRÜN 
СЕРЫЙ, ОРАНЖЕВЫЙ, ЗЕЛЕНЫЙ 

GRADAZIONI DI GRIGIO
SHADES OF GREY
NUANCES DE GRIS
TONALIDADES DE GRIS
GRAUNUANCEN
ОТТЕНКИ СЕРОГО ЦВЕТА

GRADAZIONI DI ROSA
SHADES OF RED
NUANCES DE ROSE
TONALIDADES DE ROSA
ROSANUANCEN
ОТТЕНКИ РОЗОВОГО ЦВЕТА

GRADAZIONI DI FUCSIA
SHADES OF FUCHSIA
NUANCES DE FUCHSIA
TONALIDADES DE FUCSIA
FUCHSIANUANCEN
ОТТЕНКИ ЯРКО-РОЗОВОГО ЦВЕТА

MARRONE, ARANCIO, VERDE
BROWN, ORANGE, GREEN
MARRON, ORANGE, VERT
MARRÓN, ANARANJADO, VERDE
BRAUN, ORANGE, GRÜN
КОРИЧНЕВЫЙ, ОРАНЖЕВЫЙ, ЗЕЛЕНЫЙ

GRIGIO, FUCSIA, AZZURRO
GREY, FUCHSIA, BLUE
GRIS, FUCHSIA, BLEU CIEL
GRIS, FUCSIA, AZUL CLARO
GRAU, FUCHSIA, AZUR
СЕРЫЙ, ЯРКО-РОЗОВЫЙ, ГОЛУБОЙ

VERDE, FUCSIA, AZZURRO
GREEN, FUCHSIA, BLUE
VERT, FUCHSIA, BLEU CIEL
VERDE, FUCSIA, AZUL CLARO
GRÜN, FUCHSIA, AZUR
ЗЕЛЕНЫЙ , ЯРКО-РОЗОВЫЙ, ГОЛУБОЙ

12

10

13

15

14

GRIGIO, ARANCIO, VERDE
GREY, ORANGE, GREEN 
GRIS, ORANGE, VERT 
GRIS, ANARANJADO, VERDE 
GRAU, ORANGE, GRÜN 
СЕРЫЙ, ОРАНЖЕВЫЙ, ЗЕЛЕНЫЙ 

GRADAZIONI DI GRIGIO
SHADES OF GREY
NUANCES DE GRIS
TONALIDADES DE GRIS
GRAUNUANCEN
ОТТЕНКИ СЕРОГО ЦВЕТА

GRADAZIONI DI ROSA
SHADES OF RED
NUANCES DE ROSE
TONALIDADES DE ROSA
ROSANUANCEN
ОТТЕНКИ РОЗОВОГО ЦВЕТА

GRADAZIONI DI FUCSIA
SHADES OF FUCHSIA
NUANCES DE FUCHSIA
TONALIDADES DE FUCSIA
FUCHSIANUANCEN
ОТТЕНКИ ЯРКО-РОЗОВОГО ЦВЕТА

MARRONE, ARANCIO, VERDE
BROWN, ORANGE, GREEN
MARRON, ORANGE, VERT
MARRÓN, ANARANJADO, VERDE
BRAUN, ORANGE, GRÜN
КОРИЧНЕВЫЙ, ОРАНЖЕВЫЙ, ЗЕЛЕНЫЙ

GRIGIO, FUCSIA, AZZURRO
GREY, FUCHSIA, BLUE
GRIS, FUCHSIA, BLEU CIEL
GRIS, FUCSIA, AZUL CLARO
GRAU, FUCHSIA, AZUR
СЕРЫЙ, ЯРКО-РОЗОВЫЙ, ГОЛУБОЙ

VERDE, FUCSIA, AZZURRO
GREEN, FUCHSIA, BLUE
VERT, FUCHSIA, BLEU CIEL
VERDE, FUCSIA, AZUL CLARO
GRÜN, FUCHSIA, AZUR
ЗЕЛЕНЫЙ , ЯРКО-РОЗОВЫЙ, ГОЛУБОЙ
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certificazioni
certifications
certifications

certificaciones
Zertifizierungen

сертификаты

CERTIFICAZIONI E SVILUPPO 
SOSTENIBILE

Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualità, promuovendo lo sviluppo sostenibile delle 
proprie attività e perseguendo una decisa politica ambientale.  Una filosofia che ha portato al 
raggiungimento di importanti traguardi. 
›  2001_ ISO 9001 Sistema di gestione della qualità. 
›  2009_ISO 14001 Sistema di gestione ambientale. ISO 18001 Sistema di gestione della sicurezza.
›  2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest certification schemes, lo schema più dif-

fuso e famoso al mondo per la gestione sostenibile delle foreste.
›  2010_OHSAS 18001 Sistema di gestione per la sicurezza e salute sui luoghi di lavoro. 
›  2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All Forever - www.ic.fsc.org

The Garofoli Group has always aimed at quality, promoting the sustainable development of its business 
activities and pursuing a strong environmental policy. A philosophy which has resulted in the attainment 
of important goals. 
›  2001_ISO 9001 Quality management system. 
› 2009_ISO 14001 Environmental management system. ISO 18001 Safety management 

system.
›  2009_COC/PEFC Certification program for endorsement of forest certification schemes, the 

most widespread and renown  scheme in the world for sustainable forest management. 
›  2010_OHSAS 18001 Certification management system for occupational health and safety. 
›  2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All Forever - www.ic.fsc.org

Le Groupe Garofoli a toujours recherche la qualité, promouvant le developpement durable de ses 
activités et poursuivant une politique environnementale claire. Une philosophie qui a permis d’atteindre 
des objectifs majeurs.
›  2001_ISO 9001 Système de management de la qualité. 
›  2009_ISO 14001 Système de management environnemental. ISO 18001 Système de gestion de la 

sécurité.
›  2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest certification schemes, le système de certification 

le plus repandu et connu au monde pour la gestion durable des forets. 
›  2010_OHSAS 18001 Système de gestion de la santé et de la securité au travail. 
›  2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All Forever - www.ic.fsc.org

El Grupo Garofoli persigue desde siempre la calidad, promoviendo el desarrollo sostenible de sus 
actividades y adoptando una específica política ecológica. Esta filosofía lo ha llevado a alcanzar 
importantes objetivos. 
›  2001_ISO 9001 Sistema de gestión de la calidad.
› 2009_ISO 14001 Sistema de gestión medioambiental. ISO 18001 Sistema de gestión 

seguridad.
›  2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest certification schemes. El esquema más 

difuso y famoso en todo el mundo por lo que concierne la gestión forestal sostenible. 
›  2010_OHSAS 18001 sistema de gestión para la seguridad y salud laboral. 
›  2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All Forever - www.ic.fsc.org

Die Gruppe Garofoli setzt seit jeher auf qualität, und in diesem sinn auf eine nachhaltige, 
umweltverträgliche firmenpolitik. Eine unternehmensphilosophie; die sich unter allen aspekten als 
zielführend und gewinnbringend erwiesen hat. 
›  2001_ISO 9001 Qualitätsmanagementsystem. 
›  2009_ISO 14001 Umweltmanagementsystem. ISO 18001 Sicherheitsmanagementsystem.
›  2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest certification schemes. Das bekannteste 

und weltweit am meisten  genutzte konzept zur nachhaltigen bewirtschaftung und nutzung der 
wälder. 

›  2010_OHSAS 18001 arbeitsschutz management system. 
›  2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All Forever - www.ic.fsc.org

Группа Garofoli всегда заботилась о качестве, способствовала экологически рациональному 
развитию своего бизнеса, придерживаясь твердой стратегии, связанной с защитой 
окружающей среды. такой подход позволил группе добиться важных результатов. 
›  2001_ISO 9001 Система менеджмента качества. 
›  2009_ISO 14001 Система экологического менеджмента. ISO 18001 Система управления 

безопасностью полетов.
›  2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest  certification schemes. Самая широко 

распространенная и  известная программа в мире по экологически рациональному управлению 
лесными богатствами. 

›  2010_OHSAS 18001 Система менеджмента техники безопасности и охраны здоровья на 
рабочем месте. 

›  2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All Forever - www.ic.fsc.org
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TUTTI I MODELLI POSSONO SUBIRE IN QUALSIASI MOMENTO SENZA PREAVVISO 
QUALCHE LIEVE VARIAZIONE NELLE SEZIONI, NELLA STRUTTURA, NEL DISEGNO 
E NEL COLORE; PERTANTO, QUALORA A NOSTRO INSINDACABILE GIUDIZIO RESTI 
IMMUTATA L’ESTETICA COMPLESSIVA E LA SOLIDITÀ DELLA PORTA, IL CLIENTE 
NON POTRÀ RECEDERE DAL CONTRATTO, NÉ AVRÀ DIRITTO A SCONTI O ABBUONI 
PARTICOLARI. 
TUTTE LE ESSENZE, I COLORI E LE TRASPARENZE DEI VETRI, PARTICOLARI DEI 
MODELLI E MODELLI DELLE PORTE ILLUSTRATI NEL PRESENTE CATALOGO SONO 
DA RITENERSI INDICATIVI E POSSONO SUBIRE MODIFICHE.

TODOS LOS MODELOS PUEDEN SUFRIR, EN CUALQUIER MOMENTO Y SIN PREVIO 
AVISO, LEVES MODIFICACIONES EN LAS SECCIONES, LA ESTRUCTURA, EL MOTIVO 
O EL COLOR. MIENTRAS ESTAS MODIFICACIONES, A JUICIO INAPELABLE DEL 
FABRICANTE, NO ALTEREN LA ESTÉTICA GENERAL NI LA SOLIDEZ DE LA PUERTA, EL 
CLIENTE NO PODRÁ RESCINDIR EL CONTRATO NI TENDRÁ DERECHO A DESCUENTOS 
O BONIFICACIONES DE NINGÚN TIPO. 
TODAS LAS MADERAS, LOS COLORES Y LAS TRANSPARENCIAS DE LOS CRISTALES, 
EL DISEÑO DE LAS PUERTAS Y LOS RESPECTIVOS DETALLES ILUSTRADOS 
EN ESTE CATÁLOGO DEBEN CONSIDERARSE INDICATIVOS Y PUEDEN SUFRIR 
MODIFICACIONES.

ALL MODELS MAY BE SUBJECT TO SLIGHT VARIATIONS IN SECTION, STRUCTURE, 
DESIGN AND COLOUR AT ANY TIME, WITHOUT ADVANCE NOTICE; THEREFORE, IF 
THE OVERALL APPEARANCE AND SOLIDITY OF THE DOOR REMAINS UNCHANGED 
IN OUR UNQUESTIONABLE JUDGEMENT, THE CLIENT MAY NOT WITHDRAW FROM 
THE CONTRACT, NOR BE ENTITLED TO SPECIAL DISCOUNTS OR REBATES. 
ALL OF THE WOODS, COLOURED AND TRANSPARENT GLASS, DOOR MODELS 
AND DETAILS OF THE MODELS ILLUSTRATED IN THIS CATALOGUE ARE MERELY 
INDICATIVE AND MAY BE SUBJECT TO MODIFICATION.

DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, AN ALLEN MODELLEN JEDERZEIT 
OHNE VORANKÜNDIGUNG GERINGFÜGIGE MASS-, STRUKTUR-, DESIGN- UND 
FARBÄNDERUNGEN VORZUNEHMEN; SOFERN NACH DEM UNANFECHTBAREN 
ERMESSEN DES HERSTELLERS DADURCH WEDER DIE GESAMTOPTIK NOCH DIE 
ROBUSTHEIT DER TÜR BEEINTRÄCHTIGT WERDEN, HAT DER KUNDE KEIN RECHT 
AUF STORNIERUNG DES AUFTRAGS UND/ODER PREISNACHLÄSSE UND/ODER 
GUTSCHRIFTEN JEGLICHER ART. 
 ALLE HÖLZER, DIE FARBEN UND DIE TRANSPARENZEN DES GLASES, DETAILS DER 
MODELLE UND MODELLE DER IN DIESEM KATALOG ABGEBILDETEN TÜREN HABEN 
REINEN BEISPIELCHARAKTER, ABWEICHUNGEN SIND DAHER MÖGLICH.

TOUS LES MODELES PEUVENT SUBIR, A TOUT MOMENT ET SANS PREAVIS, DE 
LEGERES VARIATIONS DANS LES SECTIONS, LA STRUCTURE, LE DESIGN ET LA 
COULEUR. PAR CONSEQUENT, LORSQUE L’ESTHETIQUE GLOBALE ET LA SOLIDITE 
DE LA PORTE RESTENT TELLES QUELLES SELON NOTRE JUGEMENT SANS APPEL, 
LE CLIENT NE POURRA ANNULER LE CONTRAT NI AURA LE DROIT A REDUCTIONS 
OU REMISES PARTICULIERES. 
TOUS LES ESSENCES, TEINTES ET TRANSPARENCES DES VITRES, DETAILS DES 
MODELES DES PORTES ILLUSTRES DANS CE CATALOGUE SONT A CONSIDERER 
COMME INDICATIFS ET PEUVENT ETRE SUJETS A MODIFICATIONS.

ВСЕ МОДЕЛИ МОГУТ ПРЕТЕРПЕТЬ В ЛЮБОЙ МОМЕНТ И БЕЗ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
НЕБОЛЬШИЕ ИЗМЕНЕНИЯ СЕЧЕНИЙ, КОНСТРУКЦИИ, ДИЗАЙНА И ЦВЕТА. ПОЭТОМУ, 
ЕСЛИ ПО НАШЕМУ НЕОСПОРИМОМУ МНЕНИЮ ОБЩИЙ ВИД И ПРОЧНОСТЬ ДВЕРИ 
НЕ МЕНЯЮТСЯ, КЛИЕНТ НЕ ИМЕЕТ ПРАВА РАСТОРГНУТЬ КОНТРАКТ, А ТАКЖЕ 
ТРЕБОВАТЬ СКИДКУ ИЛИ СПЕЦИАЛЬНУЮ КОМПЕНСАЦИЮ. 
ВСЕ ПОРОДЫ ДРЕВЕСИНЫ, ЦВЕТА, СТЕПЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ СТЕКЛА, ДЕТАЛИ 
МОДЕЛЕЙ И МОДЕЛИ ДВЕРЕЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В ЭТОМ КАТАЛОГЕ, ДОЛЖНЫ 
СЧИТАТЬСЯ ОРИЕНТИРОВОЧНЫМИ И МОГУТ ПРЕТЕРПЕТЬ ИЗМЕНЕНИЯ.
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Garofoli SpA
Via Recanatese 37
60022 Castelfidardo 
AN Italia
tel. +39 071 727171
fax +39 071 780380
info@garofoli.com
www.garofoli.com

Gidea srl
Via Pigini 59
60022 Castelfidardo 
AN Italia
tel. +39 071 7206830
fax +39 071 7206838
info@gidea.it
www.gidea.it

www.gruppogarofoli.com




